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Cilj programa za potrošače jeste

doprinijeti zaštiti zdravlja,

sigurnosti i ekonomskim

interesima evropskih grañana.

Programom se žele integrisati

interesi potrošača u sve politike

CILJEVI
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interesi potrošača u sve politike

Zajednice, s posebnim fokusom

na zaštitu potrošača i na svijest

potrošača u novim zemljama

članicama.



CILJEVI

Područja djelovanja su slijedeća:

• Aktivnosti koje su predviñene

Ugovorom i postojećim EU Acquis

na području zaštite potrošača u

EU i zemljama članicama;

• Aktivnosti koje se ne mogu
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• Aktivnosti koje se ne mogu

poduzeti na nacionalnom nivou

zbog njihovog Evropskog

karaktera;

• Aktivnosti koje nadopunjuju i

unapreñuju efikasnost mjera koje

se poduzimaju na nacionalnom

nivou;



CILJEVI

• Osigurati visok stepen zaštite potrošača (kroz bolje

predstavljanje njihovih interesa)

• Osigurati efektivnu primjenu pravila potrošačke politike (kroz saradnju,
informisanje, ostvarivanje prava na naknadu i obrazovanje)

• Razviti saradnju sa meñunarodnim partnerima radi utjecaja kojeg
globalizacija ima na proizvodni lanac po pitanju sigurnosti proizvoda;

• Podrška razvoju usporedivih podataka o tržištu potrošača na nivou
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• Podrška razvoju usporedivih podataka o tržištu potrošača na nivou
EU za sistematsko vrednovanje izmeñu zemalja članica i uključivanje
istih za potrebe donošenja odluka na nivou EU;

• Osigurati predstavljanje interesa potrošača na nivou EU, kroz
finansijsku podršku evropskim organizacijama potrošača;

• Podrška kampanjama za podizanje svijesti u oblasti potrošačke
politike i organizovanje obuka za nacionalne organizacije za zaštitu
potrošača.



• Sigurnost: objediniti i poboljšati sigurnost

proizvoda kroz efikasan nadzor nad tržištem

u čitavoj EU;

• Informisanje i obrazovanje: poboljšati

obrazovanje i informisanje potrošača,

unaprijediti njihovu svijest o njihovim

pravima, omogućiti postojanje dokaza na

području politike potrošača i osigurati

podršku organizacijama za zaštitu

potrošača;

• Ostvarivanje prava i prava na naknade:

STRUKTURA PROGRAMA
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• Ostvarivanje prava i prava na naknade:

objediniti prava potrošača, posebno putem

regulativnih aktivnosti i poboljšati pristup

radi ostvarivanja prava na naknade,

uključujući stvaranje alternativnih puteva za

rješavanje sporova;

• Provedba: podrška u ostvarivanju prava

potrošača, jačanje saradnje izmeñu

nacionalnih tijela za provoñenje

zakonodavstva, te savjetodavna podrška

potrošačima;



Program će finansirati i održavati:

• RAPEX mrežu: EU sistem za 

brzo upozorenje, za sve opasne 

potrošačke proizvode 

•CPC mrežu: mrežu nacionalnih 

AKTIVNOSTI
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•CPC mrežu: mrežu nacionalnih 

provedbenih organa 

•ECC-mrežu: mrežu evropskih 

potrošačkih centara 



Cilj 1 - Sigurnost:

• savjetodavne aktivnosti na 

naučnoj osnovi i analiza rizika 

relevantna za zdravlje potrošača i 

sigurnost neprehrambenih 

AKTIVNOSTI
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sigurnost neprehrambenih 

proizvoda i usluga;

• koordinacija nadzora nad

tržištem i provedbene aktivnosti

vezano za sigurnost proizvoda;

• održavanje i dalji razvoj baze

podataka za kozmetičke

proizvode;



Cilj 2 – Informisanje i obrazovanje:

• osiguranje dokaza za donošenje

odluka u oblasti potrošačke politike;

•podrška organizacijama za zaštitu

potrošača;

AKTIVNOSTI
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potrošača;

• jačanje transparentnosti na tržištu

potrošača i unapreñenje informacija za

potrošače;

• unapreñenje obrazovanja potrošača;



Cilj 3 – Ostvarivanje prava i prava 
na naknade:

• priprema legislative na području

zaštite potrošača od strane

Komisije i ostale regulativne mjere;

AKTIVNOSTI
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Komisije i ostale regulativne mjere;

• osiguranje pristupa, te monitoring

nad djelovanjem mehanizama za

rješavanje sporova radi potreba

potrošača;



Cilj 4 – Provedba:

•koordinacija nadzora i provedbe

vezano za saradnju izmeñu

nacionalnih organa vlasti

odgovornih za provedbu zakona u

AKTIVNOSTI
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odgovornih za provedbu zakona u

oblasti zaštite potrošača;

•finansijski doprinosi za

zajedničke aktivnosti sa javnim ili

neprofitnim tijelima koja su dio

mreža EU, kako bi se osigurale

informacije i pružila pomoć

potrošačima;



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Zemlje članice

• EEA zemlje

• Zemlje kandidati

• Zemlje zapadnog Balkana

• Treće zemlje koje su obuhvaćene Evropskom politikom susjedstva
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• Treće zemlje koje su obuhvaćene Evropskom politikom susjedstva

CILJNE GRUPE

Grantovi će se dodjeljivati za aktivnosti podrške uglavnom organima

zemalja članica i javnim tijelima ili neprofitnim organizacijama, imenovanim i

sufinansiranim od strane zemalja članica.

Ugovori o pružanju usluga će biti zaključeni posebno za studije, prikupljanje

podataka, evaluaciju, obuke, informativne kampanje, IT i komunikacijske

usluge, upravljanje opremom, itd. Ugovarači mogu uglavnom biti instituti,

laboratorije, konsultantske firme i ostale privatne kompanije, posebno MSP.



UČEŠĆE

PROCEDURA SELEKCIJE

• Potrošnja budžeta bi se odvijala kroz centralizovano direktno upravljanje, iako bi

realizacija pojedinih zadataka mogla biti delegirana postojećoj izvršnoj agenciji EAHC.

Ovu agenciju, koja je uspostavila svoj interni sistem kontrole, nadgleda DG SANCO, a

reviziju vrši interni revizor Evropske komisije, te Sud za reviziju .

• Zajedničko upravljanje sa meñunarodnim organizacijama (potrebno odrediti).

Predviñena podrška za OECD radnu grupu o sigurnosti proizvoda.
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Predviñena podrška za OECD radnu grupu o sigurnosti proizvoda.

Karakteristike procesa za selekciju projekata:

• Svaki poziv za dostavljanje prijedloga projekata / na tender se zasniva na godišnjem

radnom programu usvojenom od strane Komisije. U svakom pozivu se objavljuju

kriteriji za isključenje, selekciju i dodjelu odabranih prijedloga / ponuda.

• U skladu sa ovim kriterijima, komitet za evaluaciju vrši evaluaciju svakog prijedloga /

ponude, pri tome poštujući principe neovisnosti, transparentnosti, proporcionalnosti,

jednakog tretmana i nediskriminacije.



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:
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Gdje naći dodatne informacije:
http://ec.europa.eu/consumers/strategy/programmes_e

http://www.eesc.europa.eu/?i=portal.en.int-opinio

http://www.euissuetracker.com/en/eu-legislation/7672/consumer-
policy-programme-%282014-
2020%29ns.20978n.htm#programme2014
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.  
Program 

 
PROGRAM ZA POTROŠAČE  

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA o programu za potrošače 2014-2020, COM(2011) 707 
finalni. 2011/0340 (COD). {SEC(2011) 13221Finalni} 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

169 miliona eura 

3 Područja djelovanja Program za potrošače želi doprinijeti zaštiti zdravlja, sigurnosti 
i ekonomskih interesa evropskih grañana.  Programom se žele 
integrisati interesi potrošača u svim politikama Zajednice, s 
posebnim naglaskom na zaštitu potrošača i na podizanje 
njihove svijesti u novim zemljama članicama EU. 
Program pokriva tri područja djelovanja: 

• Aktivnosti koje se odnose na pravne obaveze 
predviñene Ugovorom i postojećim EU Acquis na 
području zaštite potrošača u EU i zemljama članicama 

• Aktivnosti koje se ne mogu poduzeti na nacionalnom 
nivou zbog njihovog Evropskog karaktera  

• Aktivnosti koje nadopunjuju i unapreñuju efikasnost 
mjera koje se poduzimaju na nacionalnom nivou  

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Program ima 4 prioriteta (cilja):  

Sigurnost: objediniti i poboljšati sigurnost proizvoda kroz 
efikasan nadzor nad tržištem u čitavoj EU; 

Informisanje i obrazovanje: poboljšati obrazovanje i 
informisanje potrošača, unaprijediti svijest o njihovim pravima, 
razviti dokaznu osnovu na području politike potrošača i 
osigurati podršku organizacijama za zaštitu potrošača. 

Ostvarivanje prava i prava na naknade: objediniti prava 
potrošača, posebno putem regulativnih aktivnosti i poboljšati 
pristup ka ostvarivanju naknada, uključujući alternativne 
puteve za riješavanje sporova. 

Provedba: podrška u ostvarivanju prava potrošača, jačajući 
suradnju izmeñu nacionalnih tijela za provoñenje 
zakonodavstva, te podržavajući potrošače kroz savjetodavne 
aktivnosti.  

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu  
 

Cilj programa je podržati jaču ulogu potrošača na unutrašnjem 
tržištu, kroz zaštitu njihovog zdravlja, sigurnosti i ekonomskih 
interesa, kao i kroz jačanje njihovih prava na informisanje,  
obrazovanje i samoorganizovanje s ciljem očuvanja njihovih 
interesa.  
 
Program će: 

• Osigurati zaštitu potrošaća na visokom nivou (kroz 



bolje predstavljanje potrošačkih interesa) 

• Osigurati efektivnu primjenu pravila u oblasti politike 
potrošaša (kroz suradnju u oblasti provoñenja pravila, 
informisanje, ostvarivanje prava na naknadu i 
obrazovanje) 

• Razviti suradnju sa meñunarodnim partnerima radi 
utjecaja koji globalizacija ima na proizvodni lanac na 
području sigurnosti proizvoda; 

• Podržati razvoj usporedivih podataka o tržištima 
potrošača na nivou EU za sistematsko vrednovanje 
izmeñu zemalja članica i uključivanje istih za potrebe 
donošenja odluka na nivou EU; 

• Osigurati predstavljanje interesa potrošača na nivou 
EU, finansijski podržavajući organizacije za zaštitu 
potrošača; 

• Podržati kampanje za podizanje svijesti na području 
potrošačke politike i podrška organizaciji obuka za 
nacionalne organizacije za zaštitu potrošača. 

Aktivnosti podrške 
Program će finansirati i održavati  

• RAPEX mrežu: EU sistem za brzo upozorenje, za sve 
opasne potrošačke proizvode  

• CPC mrežu: mrežu nacionalnih provedbenih organa   

• ECC-mrežu: mrežu evropskih potrošačkih centara 
Prihvatljive aktivnosti 
cilj 1 - sigurnost: 

• Naučni savjet i analiza rizika relevantna za zdravlje 
potrošača i sigurnost neprehrambenih proizvoda i 
usluga; 

• koordinacija nadzora nad tržištem i provedbene 
aktivnosti vezano za sigurnost proizvoda 

• održavanje i dalji razvoj baze podataka za kozmetičke 
proizvode; 

cilj 2 – informisanje i obrazovanje: 

• izgradnja postojećih dokaza za donošenje odluka u 
oblasti politika koje se tiču potrošača 

• podrška organizacijama za zaštitu potrošača; 

• jačanje transparentnosti tržišta potrošača i 
unapreñenje informacija za potrošače; 

• unapreñenje obrazovanja potrošača; 
cilj 3 – ostvarivanje prava i prava na naknade: 

• priprema legislative na području zaštite potrošača od 
strane Komisije i ostale regulativne mjere, 

• osiguranje pristupa, te monitoring djelovanja 
mehanizama za rješavanje sporova za potrebe 
potrošača, 

cilj 4 - provedba: 

• koordinacija nadzora i provedbe u odnosu na suradnju 
izmeñu nacionalnih organa vlasti odgovornih za  
provedbu zakona u oblasti zaštite potrošača; 

• finansijski doprinosi za zajedničke aktivnosti sa javnim 



ili neprofitnim tijelima koja su dio mreža EU, kako bi se 
osigurale informacije i pružila pomoć potrošačima. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Organizacije koje su prihvatljive za finansiranje: 

• Javna tijela 

• Neprofitne organizacije 

• Nevladine, neprofitne i neovisne organizacije za  
zaštitu potrošača na evropskom nivou  

• Službenici koji rade na području zaštite potrošača 
Grantovi se uglavnom dodjeljuju za podršku organima uprave 
zemalja članica, te javnim tijelima ili neprofitnim tijelima koje 
odaberu i sufinansiraju zemlje članice. Period za 
implementaciju subvencioniranih projekata je uglavnom 
izmeñu jedne i dvije godine. 
Servisni ugovori će biti zaključeni posebno za studije, 
prikupljanje podataka, evaluaciju, obuke, informativne 
kampanje, IT i komunikacijske usluge, upravljanje opremom, 
itd. Ugovarači uglavnom mogu biti instituti, laboratorije, 
konsultantske firme i ostale privatne kompanije, posebno 
MSP. 

7 Prihvatljive zemlje Slijedeće zemlje su prihvatljive za dobijanje podrške: 

• Zemlje članice 

• EEA zemlje 

• Zemlje kandidati 

• Zemlje zapadnog Balkana 

• Treće zemlje koje su obuhvaćene Evropskom 
politikom susjedstva 

Zabilješka: učešće gorenavedenih zemalja će biti u skladu sa 
generalnim principima i općim uvjetima za učešće u EU 
programima, predviñenim relevantnim Okvirnim sporazumima, 
Odlukama Vijeća ili sličnim sporazumima. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji   

Potrošnja budžeta bi išla u okviru centralizovanog direktnog 
upravljanja, iako bi realizacija pojedinih zadataka mogla biti 
delegirana postojećoj izvršnoj agenciji EAHC. Ovu agenciju, 
koja je uspostavila svoj interni sistem kontrole, nadgleda DG 
SANCO, a revizija vrši interni revizor Evropske komisije, kao i 
Sud za reviziju. 

Zajedničko upravljanje sa meñunarodnim organizacijama 
(potrebno ih je odrediti) s ciljem pružanja podrške radnoj grupi 
OECD za sigurnost proizvoda. 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija    

Grantovi se uglavnom dodjeljuju za podršku organima uprave 
zemalja članica, te javnim tijelima ili neprofitnim tijelima koje 
odaberu i sufinansiraju zemlje članice. Period za 
implementaciju subvencioniranih projekata je obično izmeñu 
jedne i dvije godine. Broj godišnje potpisanih sporazuma  o 
grantovima, je ograničen i pokriva budžet od oko 13 miliona 
eura godišnje. 

Servisni ugovori će posebno biti zaključeni za studije, 
prikupljanje podataka, evaluacije, obuke, informativne 
kampanje, IT i komunikacijske usluge, upravljanje opremom. 
Ugovarači uglavnom mogu biti instituti, laboratorije, 
konsultantske firme i ostale privatne kompanije, posebno 



MSP. 

Dostavljanje aplikacija se vrši putem poziva za dostavljanje 
projekata: svaki poziv za dostavljanje projekata / tendera se 
zasniva na godišnjem Radnom programu kojeg usvaja 
Evropska komisija. U svakom pozivu se objavljuju kriteriji za 
odbijanje, selekciju i dodjelu grantova za odabrane prijedloge.  

U skladu sa ovim kriterijima, komitet za evaluaciju vrši 
evaluaciju svakog prijedloga/ponude, pri tome poštujući 
principe neovisnosti, transparentnosti, proporcionalnosti, 
jednakog tretmana i nediskriminacije. 

10 Finansijske odredbe 
 

Doprinos EU može biti do 50% ili 70%,u zavisnosti od 
aktivnosti koje se provode. 

Godišnji broj sporazuma o grantovima je ograničen i pokriva 
budžet od oko 13 miliona eura godišnje. 

Prosječni godišnji budžet za ugovore je približno 12 miliona 
eura; očekuje se da će broj pojedinačnih ugovora biti oko 25 
godišnje. 

Evropska komisija priprema godišnji program (koji pokriva 
različite tematske oblasti na području politike zaštite 
potrošača) svake godine, a zatim se isti dostavlja Komitetu za 
finansiranje programa za potrošače (CFPC)* na reviziju. 

Iako su oblasti koje pokriva politika zaštite potrošača 
raznovrsne, ovaj relativno mali program, ukazuje na to da 
aktivnosti koje se finansiraju unutar njega moraju biti 
usmjerene na područja koja su od značaja na nivou EU, te da 
te aktivnosti mogu dovesti do promjena i imati dodatnu 
vrijednost.  

* CFPC čine predstavnici 27 zemalja članica EU. Zvanično se 
sastaju u zadnjom kvartalu svake godine kako bi putem 
glasanja dali svoje mišljenje na godišnji program rada. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/consumers/strategy/programmes_en.htm  
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PAMETAN I INKLUZIVAN RASTPAMETAN I INKLUZIVAN RAST

20142014--20202020



1. Poboljšanje okvirnih

uslova za konkurentnost

i održivost preduzeća

2. Unapreñenje

preduzetništva

CILJEVI
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preduzetništva

3. Poboljšanje pristupa za

finansiranje MSP

4. Unapreñenje pristupa ka

tržištima



• Cilj programa za konkurentnost

preduzeća i MSP (COSME) jeste

jačanje konkurentnosti i održivosti

preduzeća EU, uključujući sektor

turizma, unapreñenje

preduzetničke kulture, te

unapreñenje nastanka i razvoja

MSP.

Ovaj program se velikim dijelom

STRUKTURA PROGRAMA
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Ovaj program se velikim dijelom

oslanja na aktivnosti u okviru

starog Okvirnog Programa za

konkurentnost i inovacije (CIP), te

osigurava kontinuitet mjera i

aktivnosti u okviru Programa za

preduzetništvo i inovacije (EIP),

kao što je Preduzetnička mreža za

Evropu



• Aktivnosti na poboljšanju i

jačanju konkurentnosti i

održivosti preduzeća EU,

posebno MSP;

• Aktivnosti usmjerene ka

razvoju novih strategija o

AKTIVNOSTI
Poboljšanje konkurentnosti i održivosti

EU preduzeća
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razvoju novih strategija o

konkurentnosti;

• Inicijative za nastajanje

konkurentnih privrednih grana

zasnovanih na

meñusektorskim aktivnostima

u oblastima u kojima djeluje

najviše MSP;



Studije, kampanje, dogañaji i

programi razmjene

• Unapreñenje okvirnih uslova

koji imaju uticaj na razvoj

preduzetništva;

• Mladi preduzetnici, novi i

potencijalni preduzetnici, te

AKTIVNOSTI
Unapreñenje preduzetništva
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potencijalni preduzetnici, te

žene preduzetnice, kao i

posebne ciljne grupe.

• Izgradnja preduzetničkog

obrazovanja, vještina i

stavova, posebno izmeñu

potencijalnih i novih

preduzetnika.



Aktivnosti koje imaju za cilj

unapreñenje pristupa finansiranju

za MSP u fazama njihovog

nastajanja i razvoja

•The Equity Facility for Growth

(EFG),

AKTIVNOSTI
Unapreñenje pristupa izvorima 

finansiranja za MSP
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This project is funded by the European Union

(EFG),

•The Loan Guarantee Facility (LGF)

Mjere, podložne zahtjevima tržišta,

za unapreñenje finansiranja

prekogranične saradnje, ali i

meñusobne saradnje više zemalja,

radi podrške djelovanju MSP u

meñunarodnim okvirima



AKTIVNOSTI
Unapreñenje pristupa 

tržištima

• Podrška Evropskoj poduzetničkoj mreži (EEN) – Usluge podrške,

partnerski prijedlozi.

• Aktivnosti za poboljšanje pristupa MSP ka jedinstvenom tržištu,

uključujući informisanje i jačanje svijesti.
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uključujući informisanje i jačanje svijesti.

• Podrška MSP u inostranstvu: studije, help-deskovi, platforme,

dogañaji, promotivne aktivnosti.

• Unaprijediti pristup MSP ka tržištima izvan EU i ojačati postojeću

podršku na tim tržištima.

• Podrška meñunarodnoj industrijskoj saradnji: radionice, sastanci.

• Njegovanje meñunarodne privredne saradnje, uključujući saradnju

sa trećim zemljama na privrednom i regulatornom planu.



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Učešće: u skladu sa opštim principima i uslovima za

učešće u programima EU, predviñenim u važećim

Okvirnim sporazumima i Odlukama Vijeća, te sličnim

sporazumima
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CILJNE GRUPE

• Lokalni i regionalni organi vlasti, korporacije, organi na

državnom nivou/javna uprava, savezi, sindikati,

privredne komore, MSP



UČEŠĆE

PROCEDURA APLICIRANJA

• Kroz pozive za dostavljanje 

projektnih prijedloga
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PROCEDURA SELEKCIJE

• Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije, u 

okviru nadležnosti DG ENTR. 

• Kriteriji za evaluaciju: Izvrsnost, implementacija, učinak



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije: 

• ec.europa.eu/enterprise/cosme

• ec.europa.eu/cip/cosme

• http://ec.europa.eu/cip/files/docs/p

ublic-consultation-final-
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ublic-consultation-final-

report_en.pdf

• http://www.europarl.europa.eu/doc

ument/activities/cont/201204/2012

0413ATT42917/20120413ATT429

17EN.pdf



COSME PROGRAM  

2014-2020 

 Program  COSME 

1 Pravni okvir Prijedlog za regulativu Evropskog parlamenta i Vijeća za uspostavu 
Programa za konkurentnost preduzeća, te malih i srednjih 
preduzeća  

2 Ukupni budžet (na 
nivou EU) 

2,22 milijarde Eura 

3 Područja djelovanja Istraživanje, industrija, inovacije, MSP: 
 

• Konkurentnost preduzeća i MSP 

• Unapreñenje pristupa za finansiranje MSP.  

• Stvaranje povoljnog okruženja za nastanak i rast MSP.  

• Podrška preduzetničkoj kulturi u Evropi.  

• Jačanje održive konkurentnosti preduzeća u EU.  

• Podrška internacionalizaciji MSP i unapreñenje njihovog 

pristupa tržištima.  
 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Cilj programa za Konkurentnost preduzeća i MSP (COSME) jeste 
jačanje konkurentnosti i održivosti preduzeća u EU, uključujući i 
sektor turizma, preduzetničke kulture i unapreñenja nastanka i 
razvoja MSP. 
 
Ovaj program se velikim dijelom oslanja na aktivnosti u okviru 
starog Okvirnog Programa za konkurentnost i inovacije (CIP), 
odnosno osigurava kontinuitet mjera i aktivnosti u okviru Programa 
za preduzetništvo i inovacije (EIP), kao što je Preduzetnička mreža 
za Evropu (Europe Enterprise Network).  
 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o 
programu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Opći ciljevi 

1.Poboljšanje okvirnih uvjeta za konkurentnost i održivost 

preduzeća EU (384.4 miliona Eura) 

• Aktivnosti za razvoj MSP i unapreñenje konkurentnosti: 
sastanci, izvještaji, baze podataka -  64.5 miliona Eura 

• Turizam: projekti, nagrade, ankete, dogañaji -131.4 milion 
Eura 

• Novi poslovni koncepti za potrošačke proizvode:projekti  
replikacije  - 86.8 millona Eura 

Podržane aktivnosti 

• Aktivnosti na unapreñenju i jačanju konkurentnosti i održivosti 
preduzeća u EU, posebno MSP. 

 

• Aktivnosti s ciljem razvoja novih strategija za konkurentnost:  

→ Mjere za poboljšanje oblikovanja, realizacije i evaluacije 
politika koje utiču na konkurentnost i održivost preduzeća, 
uključujući otpornost na nepogode i osiguranje razvoja 
odgovarajućih infrastruktura, svjetskih klastera i poslovnih 
mreža, okvirnih uvjeta i razvoj održivih proizvoda, usluga i 
procesa; 

→ Mjere za unapreñenje suradnje na području kreiranja 
politika i razmjena dobrih praksi, te za suočavanje sa 
meñunarodnim aspektima politika u oblasti konkurentnosti. 

→ Podrška za razvoj politike MSP i suradnja izmeñu 
donosioca odluka, posebno s ciljem poboljšanja 



 
 
 
 
 

jednostavnog pristupa programima i mjerama za MSP. 

•••• Inicijative za nastajanje konkurentnih privrednih grana 
zasnovanih na meñusektorskim aktivnostima u područjima koja 
obuhvataju veliki dio MSP  i imaju veliki doprinos za BDP EU. 

 
2. Unapreñenje preduzetništva (86.8 miliona EUR) 
 
Aktivnosti podrške:  

•••• Studije, kampanje, dogañaji i programi razmjene.  

•••• Erasmus za preduzetnike  

za: 
 

→ Unapreñenje okvirnih uvjeta koji utiču na razvoj 
preduzetništva; podrška povoljnom poslovnom okruženju 
za razvoj i rast preduzeća. 

 

→ Posebna pažnja će biti usmjerena mladim preduzetnicima, 
novim i potencijalnim preduzetnicima, ali i ženama 
preduzetnicama, kao i posebnim ciljanim grupama. 

 

→ Komisija može podržati mjere zemalja članica radi 
uspostave preduzetničkog obrazovanja, vještina i stavova, 
posebno meñu potencijalnim i novim preduzetnicima. 

 
3. Poboljšanje pristupa za finansiranje MSP (1,436 milijarda 
Eura) 
 
Aktivnosti podrške: 

• Aktivnosti koje imaju za cilj unapreñenje pristupa finansiranju 
za MSP u fazama njihovog nastajanja i razvoja, su 
komplementarne korištenju finansijskih instrumenata zemlja 
članica za MSP na nacionalnom i regionalnom nivou.  

→ Equity Facility for Growth (EFG), će se implementirati u 
okviru jedinstvenog EU finansijskog instrumenta koji 
podržava rast preduzeća u EU i RDI, od najranije faze do 
faze razvoja i finansijski će biti podržan od strane programa 
Horizon 2020 i ovog Programa. 

→ Loan Guarantee Facility (LGF) će se implementirati kao dio 
jedinstvenog dužničkog finansijskog instrumenta za rast 
EU preduzeća, te za RDI, koristeći isti mehanizam isporuke 
kao i za dužnički instrument za MSP u okviru Horizon 2020 
(RSI II). 

 

• Razvoj mjera, podložnih zahtjevima na tržištu, radi poboljšanja 
finansiranja prekograničnih područja i više samih zemalja, i na 
taj način podržavajući meñunarodno djelovanje MSP u skladu 
sa zakonima Unije. 

 
4. Unapreñenje pristupa ka tržištima (2,443 milijarde Eura) 
 
Aktivnosti podrške: 
 

• Podrška za Evropsku poduzetničku mrežu (EEN): 

• Usluge podrške, partnerski prijedlozi -  424 miliona EUR 

• Aktivnosti za poboljšanje pristupa MSP jedinstvenom tržištu, 
uključujući dostavljanje informacija i jačanje svijesti 

• Podrška MSP u inostranstvu: studije, help-deskovi, platforme, 



dogañaji, promotivne aktivnosti  – 99,2 miliona EUR. 

• Unaprijediti pristup MSP tržištima izvan EU i ojačati postojeću 
podršku na tim tržištima. MSP mogu primiti podršku kroz 
program što se tiče standarda i prava intelektualnog vlasništva 
u priorotetnim trećim zemljama. 

• Podrška meñunarodnoj industrijskoj suradnji: radionice, 
sastanci  – 12,4 miliona Eura 

• Njegovanje meñunarodne privredne suradnje, uključujući 
suradnju na privrednom i regulatornom nivou sa trećim 
zemljama 

 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Lokalni i regionalni organi vlasti, koorporacije, organi na 
državnom nivou, federalni savezi, trgovinske komore, MSP 
 
Dodatne informacije: 

• Uglavnom predviñeno za Mala i srednja preduzeća  

• Grañani koji žele biti samozaposleni, a suočavaju se sa 

poteškoćama kod otvaranja svojih preduzeća, npr. mladi 

ljudi i žene preduzetnice.  

• Preduzetnici, posebno u MSP, će imati koristi od 

jednostavnijeg pristupa izvorima finansiranja za razvoj, 

konsolidaciju i rast njihovih preduzeća.  

• Pružit će se podrška organima vlasti zemalja članica (na 
nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou), u njihovim 
naporima da razviju i realiziraju efektivnu političku reformu. 
Posebno će imati koristi od statističnih podataka na nivou 
EU, od primjera dobrih praksi i finansijske podrške kako bi 
isprobali i razvili održiva rješenja za poboljšanje globalne 
konkurentnosti. 

• Organizacije za podršku preduzećima 

• Posebne ciljane grupe: mladi ljudi, žene, imigranti, osobe 
sa invaliditetom, iskusni preduzetnici.  

• Posebna pažnja će se posvetiti mikro preduzećima, 
zanatlijskim i socijalnim preduzećima.  

 

7 Prihvatljive zemlje Prihvatljivost BiH 
Bilo koji posebni uslovi za BiH – usklañivanje sa Acquis 
 
Učešće u skladu sa općim principima i uslovima za učešće u 
programima EU koji su dio relevantnih Okvirnih sporazuma i 
Odluka Vijeća ili sličnih sporazuma. 
 
Zabilješka: COSME je otvoren trećim zemljama. Meñutim, 
prijedlog za program COSME predviña da treće zemlje ne mogu 
primati EU sredstva. Dakle, finansiranje se može razmotriti u 
izuzetnim slučajevima, gdje je potrebno zadovoljiti dva uslova: 1) 
ukoliko je dodjela sredstava neophodna; i 2) aplikant je neprofitna 
organizacija.  

8 Neophodne/preporuče
ne strukture za 
uspostavu u zemlji 

 

9 Procedura za 
podnošenje aplikacija 

Centralizirano direktno upravljanje od strane Komisije, ali u okviru 
nadležnosti DG ENTR.  
 
Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje projekata. 

10 Finansijske odredbe 
 

Budžet će velikim dijelom biti osiguran kod trećih strana. 
Finansijskim instrumentima će upravljati Grupa Evropske 



investicijske banke u ime Komisije, dok drugim aktivnostima može 
upravljati izvršna agencija, polazeći od pozitivnih iskustava  sa 
Izvršnom Agencijom za konkurentnost i inovacije (EACI) u 
postojećem više-godišnjem finansijskom okviru. Komisija će usvojiti 
godišnji radni program kako bi se implementirale aktivnosti 
predviñene Programom. 
 
Program COSME je posebno koristan za MSP, budući da će njihovi 
uobičajni finansijski posrednici djelovati kao jedna kontakt tačka za 
dobijanje sredstva u skladu sa uvjetima na tržištu i na osnovu 
iskazanih potreba. 
 
Instrument za kapital: Instrument za osiguranje kapitala za rast 
preduzeća (EFG) - 690 Million EUR 

• Faze ekspanzije i rasta MSP 

• Preduzetnički kapital i mezanin 
Dužnički instrument: Instrument za jamstvo kredita (LGF) - 746 
miliona Eura 

• Kontragarancije i direktne garancije za zajmove MSP, 
uključujući podreñene zajmove do 150000 Eura 

11 Dodatne informacije o 
programu 

ec.europa.eu/enterprise/cosme   
ec.europa.eu/cip/cosme  
http://ec.europa.eu/cip/files/docs/public-consultation-final-
report_en.pdf 
http://www.europarl.europa.eu/document/activities/cont/201204/201
20413ATT42917/20120413ATT42917EN.pdf  
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SIGURNOST I GRAðANSTVOSIGURNOST I GRAðANSTVO

20142014--20202020



• Evropa za grañane ima cilj da promoviše aktivno

evropsko grañanstvo da bi se premostile razlike

izmeñu grañana i Evropske unije kroz finansijske

instrumente koji promovišu aktivno evropsko

grañanstvo.

CILJEVI
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This project is funded by the European Union

grañanstvo.

• Programom se želi podržati saradnja izmeñu grañana

i organizacija iz različitih zemalja, te razviti osjećaj

pripadnosti zajedničkim evropskim idealima, te

unaprijediti proces evropskih integracija.



CILJEVI

• Dati grañanima mogućnost da meñusobno komuniciraju i

učestvuju u izgradnji Evrope koja je “sve bliža običnom

grañaninu“;
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grañaninu“;

• Ojačati evropski identitet, zasnovan na zajedničkim

vrijednostima;

• Razviti  vlasništvo nad EU;

• Poboljšati zajedničko razumijevanje i toleranciju meñu

evropskim grañanima, time doprinoseći i meñu-

kulturnom dijalogu;



STRUKTURA 
PROGRAMA

• Program obuhvata slijedeće mjere:

– "Sjećanje i evropsko grañanstvo"

– "Demokratska angažovanost i grañansko učešće".
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– "Demokratska angažovanost i grañansko učešće".

• Obije oblasti će biti nadopunjene horizontalnim

aktivnostima za analizu, diseminaciju i

iskorištavanje projektnih rezultata ("valorizirane"

aktivnosti).



AKTIVNOSTI
• Sastanci grañana, bratimljenje gradova;

• Uspostava i djelovanje transnacionalnih partnerstava

i mreža;

• Podrška organizacijama od opšteg evropskog interesa;

• Zajedničke debate o grañanskim pitanjima zasnovanom na ICT i/ili

društvenim medijima;

• Dogañaji na nivou EU;

• Debate/studije i intervencije kod definiranja važnih trenutaka u evropskoj
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• Debate/studije i intervencije kod definiranja važnih trenutaka u evropskoj

istoriji, posebno s ciljem održavanja živog sjećanja na zločine počinjene

pod okriljem nacizma i staljinizma;

• Sjećanja/debate o zajedničkim vrijednostima;

• Inicijative za podizanje svijesti o EU institucijama i o njihovom djelovanju;

• Aktivnosti koje ispituju i dalje valoriziraju rezultate podržanih inicijativa;

• Studije o pitanjima vezanim za grañanstvo i grañansko učešće;

• Podrška za informisanje o programu / savjetodavnim strukturama u

zemljama članicama;



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Pristupne zemlje, zemlje kandidati i potencijalni kandidati, u skladu

sa opštim principima i uslovima za učešće u tim zemljama u

programima EU, definiranim u važećim okvirnim sporazumima,

odlukama Vijeća ili sličnim sporazumima;

• Bosna i Hercegovina učestvuje u programu od 20. jula 2012, u
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• Bosna i Hercegovina učestvuje u programu od 20. jula 2012, u

skladu sa Memorandumom o razumijevanju.

CILJNE GRUPE

• Evropske istraživačke institucije, lokalni organi vlasti, organizacije za

istraživanje politika (think-tanks), grupe grañana i ostale grañanske

organizacije (kao što su udruženja preživjelih), obrazovne institucije,

koje promovišu aktivno evropsko grañanstvo.



UČEŠĆE
PROCEDURA APLICIRANJA

• Dostavljanje aplikacija kroz pozive za dostavljanje prijedloga projekata na

osnovu godišnjih radnih programa (akcioni grantovi).

PROCEDURA SELEKCIJE

• Upravljanje programom i većinom aktivnosti će ići kroz centralno upravljanje
od strane izvršne agencije.

• Postoji mogućnost za ugovore javne nabavke (npr. usluge, organizacija
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dogañaja, alati za informisanje i diseminaciju, monitoring i evaluacija) i

operativne grantove.

• Sve aktivnosti će se implementirati na transnacionalnoj osnovi ili trebaju imati

jasnu evropsku dimenziju. Aktivnosti trebaju podržati mobilnost grañana i

razmjenu ideja u okviru EU.

• Elementi umrežavanja i višestruki efekti koji će iz toga proizaći, uključujući

upotrebu trenutnih informacijskih i komunikacijskih tehnologija (ICT) i

društvenih medija, su važni, te se trebaju odraziti, kako u vrstama aktivnosti,

tako i u raznolikosti uključenih organizacija.

• . 

•



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

• http://ec.europa.eu/citizenship/about-the-europe-for-

citizens-programme/future-programme-2014-
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citizens-programme/future-programme-2014-

2020/index_en.htm

• http://ec.europa.eu/citizenship/index_en.htm



PROGRAM EVROPA ZA GRAðANE  
2014-2020 

 
  

Program 
 

EVROPA ZA GRAðANE 

1 Pravni okvir Prijedlog REGULATIVE VIJEĆA za period 2014-2020 za program  
Evropa za grañane . COM (2011) 884 final;2011/0436 (AAP); 
{SEC(2011)1562 final} 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

229 miliona eura 

3 Područja djelovanja Evropa za grañane ima za cilj da promoviše aktivno evropsko 
grañanstvo kako bi se premostile razlike izmeñu grañana i Evropske 
unije  kroz finansijske instrumente koji promovišu aktivno evropsko 
grañanstvo.   
Programom se želi podržati saradnja izmeñu grañana i organizacija iz 
različitih zemalja i omogućiti razvoj osjećaja pripadnosti zajedničkim 
evropskim idealima, te se unaprijediti proces evropskih integracija.  

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Program čine dva područja djelovanja: 
(a) "Sjećanje i evropsko grañanstvo" 
(b) "Demokratska angažovanost i grañansko učešće". 
Dvije oblasti će biti dopunjene horizontalnim aktivnostima za analizu, 
diseminaciju i iskorištavanje projektnih rezultata ("Valorizacija" 
aktivnosti). 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu  
 

Ciljevi 
Program ima za cilj da pokrije potrebe za istinskim debatama o pitanjima 
vezanim za EU na lokalnom, regionalnom I nacionalnom nivou, koje bi 
se mogle prenijeti u pan-evropsku perspektivu. Ovim programom se želi 
dosegnuti velike grupe grañana – oni koji obično ne traže neki uticaj ili 
nemaju potrebu da se uključe u pitanja EU – putem širokog spektra 
organizacija, koje će učiniti prve korake za uključivanje u aktivnosti, bez 
obzira na temu (koja je vezana za pitanja EU) ili oblik aktivnosti, sve dok 
su aktivnosti transnacionalne ili imaju evropsku dimenziju. 
 
Glavni ciljevi programa su: 

• Dati grañanima mogućnost da uspostave meñusobnu 
komunikaciju i da učestvuju u izgradnji Evrope koja je “sve bliža 
običnom grañanu“ 

• Ojačati evropski identitet, zasnovan na zajedničkim 
vrijednostima 

• Razviti  vlasništvo nad EU 
• Poboljšati zajedničko razumijevanje i toleranciju izmeñu 

evropskih grañana, time doprinoseći i meñu-kulturnom dijalogu. 
 
Aktivnosti podrške 
Program čine slijedeća područja djelovanja: 

• "Sjećanje i evropsko grañanstvo" – podržavaju se organizacije 
koje će promovisati debate i aktivnosti vezano za evropske 
integracije i historiju na transnacionalnom nivou, ili aktivnosti 
koje nose pravu evropsku dimenziju. Podržat će se aktivnosti 
koje se bave zajedničkim vrijednostima u najširem smislu riječi, 
vodeći računa o raznolikosti. Sredstva će biti dostupna 
inicijativama koje se bave uzrocima totalitarnih režima u 
evropskoj modernoj historiji (posebno, ali ne samo nacizmom i 
staljinizmom) i za komemoraciju njihovih žrtava. Takoñer će se 
podržati aktivnosti koje se bave drugim referentnim tačkama u 
nedavnoj evropskoj historiji. Posebno će se dati prednost 
aktivnostima koje promovišu toleranciju i pomirenje radi 
ostvarivanja kontakata sa mlañim generacijama. 



• "Demokratska angažovanost i grañansko učešće" – podržat će 
se aktivnosti koje vode ka razvoju grañanskog razumijevanja i 
kapaciteta s ciljem učešća u procesima kreiranja politika EU, te 
aktivnosti na razvoju solidarnosti, društvene angažovanosti i 
volontiranja. Podržat će se aktivnosti koje pokrivaju grañansko 
učešće u najširem smislu riječi, sa posebnim naglaskom na 
strukturiranje metoda za dugoročnu održivost. Dat će se 
prednost inicijativama i projektima koji su jasno povezani sa 
evropskom političkom agendom. Mogu se podržati i projekti te 
inicijative za razvoj solidarnosti, angažman žena u donošenju 
političkih odluka, društvenu angažiranost i volontiranje na nivou 
EU. 

 
Obije oblasti će biti nadopunjene horizontalnim aktivnostima za analizu, 
diseminaciju i iskorištavanje projektnih rezultata ("valorizirane" 
aktivnosti). Kako bi se ostvarili ciljevi programa, finansirat će se slijedeće 
aktivnosti, implementirane na transnacionalnom nivou ili sa jasnom 
evropskom dimenizijom: 

• Sastanci grañana, bratimljenje gradova  
• Uspostava i djelovanje transnacionalnih partnerstava i mreža  
• Podrška organizacijama od opšteg evropskog interesa 
• Zajedničke debate o grañanskim pitanjima zasnovanom na ICT 

i/ili društvenim medijima 
• Dogañaji na nivou EU 
• Debate/studije i intervencije kod definiranja važnih trenutaka u 

evropskoj historiji, posebno s ciljem održavanja živog sjećanja 
na zločine počinjene pod okriljem nacizma i staljinizma  

• Sjećanja/debate o zajedničkim vrijednostima 
• Inicijative za podizanje svijesti o EU institucijama i o njihovom 

djelovanju  
• Aktivnosti koje ispituju i dalje valoriziraju rezultate podržanih 

inicijativa 
• Studije o pitanjima vezanim za grañanstvo i grañansko učešće  
• Podrška za informisanje o programu/o savjetodavnim 

strukturama u zemljama članicama 
6 Ko može učestvovati 

(ciljne grupe) 
Evropske istraživačke institucije, lokalni organi vlasti, organizacije za 
istraživanje politika (think-tanks), grupe grañana i ostale grañanske 
organizacije (kao što su udruženja preživjelih), obrazovne institucije, 
koje promovišu aktivno evropsko grañanstvo, su prihvatljive za 
finansiranje u okviru programa. 

7 Prihvatljive zemlje Zemlje članice EU  
Pristupne zemlje, zemlje kandidati i potencijalni kandidati, u skladu sa 
opštim principima i uslovima za učešće u tim zemljama u programima 
EU, definiranim u vežećim okvirnim sporazumima, odlukama Vijeća ili 
sličnim sporazumima; 
Bosna i Hercegovina učestvuje u programu od 20. jula 2012, u skladu sa 
Memorandumom o razumijevanju. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji   

Programom centralizirano upravlja Evropska komisija; potrebno je 
uspostaviti Nacionalnu kontakt tačku u zemlji. 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija    

Programom i većinom aktivnosti centralizirano upravlja izvršna agencija. 
 
Aplikacije se podnose kroz pozive za dostavljanje projekata na osnovu 
godišnjih radnih programa (akcioni grantovi). 
 
Postoji mogućnost za ugovore javne nabavke (npr. usluge, organizacija 
dogañaja, alati za informisanje i diseminaciju, monitoring i evaluacija) i 
operativne grantove.  
 



Sve aktivnosti će se implementirati na transnacionalnoj osnovi ili trebaju 
imati jasnu evropsku dimenziju. Aktivnosti trebaju da podrže mobilnost 
grañana i razmjenu ideja u okviru EU. 
Elementi umrežavanja i višestruki efekti koji će iz toga proizaći, 
uključujući upotrebu trenutnih informacijskih i komunikacijskih 
tehnologija (ICT) i društvenih medija, su važni i trebaju se odraziti, kako 
u vrstama aktivnosti, tako i u raznim tipovima uključenih organizacija.  
Snažno će se podržati interakcija i sinergija izmeñu različitih 
zainteresiranih strana uključenih u program. 
Da bi aplikacija bila prihvatljiva, ista se mora dostaviti: 

• na relevantnom aplikacijskom formularu 
• u okviru predviñenog roka 
• i od strane ‘pravne osobe’ uspostavljene u jednoj od zemalja 

učesnica. 
Aplikant mora biti neprofitna organizacija. Aplikacija takoñer mora uzeti u 
obzir posebne kriterije prihvatljivosti za odreñenu aktivnost.  
 
Postoje četiri faze kod dostavljanja projektnih prijedloga i procedure 
selekcije: 

• Provjera prihvatljivosti (aplikacije se procjenjuju u skladu sa 
kriterijima prihvatljivosti i isklučenosti) 

• Evaluacija (EACEA komitet za evaluaciju – kojeg čini osoblje 
agencije, predstavnici Evropske komisije i vanjski eksperti – 
evaluira sve aplikacije koristeći jasne i transparentne kriterije) 

• Selekcija (grantovi se dodjeljuju na osnovu kriterija za selekciju i 
na osnovu raspoloživih finansijskih sredstava) 

• Obavještenje o odlukama za dodjelu grantova  za uspješne 
aplikacije. 

 
10 Finansijske odredbe 

 
Da bi se implementirao program, Komisija će usvojiti godišnji radni 
program kroz pravni okvir u skladu sa savjetodavnom procedurom iu 
Člana 9(2). U programima će se dati ciljevi, očekivani rezultati, metode 
implementacije i ukupni iznos finansijskog plana. Takoñer će se opisati 
aktivnosti koje su predviñene za finansiranje, indikativni iznos namjenjen 
za svaku aktivnost i indikativni vremenski okvir za implementaciju. Dat 
će se prioriteti za grantove, ključni kriteriji za evaluaciju i maksimalna 
stopa sufinansiranja. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/citizenship/about-the-europe-for-citizens-
programme/future-programme-2014-2020/index_en.htm  
http://ec.europa.eu/citizenship/index_en.htm  
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responsibility of HTSPE Consortium and can in no way be taken to reflect the views of the European Union.

PROGRAMI EU
2014 - 2020



EU  POLITIKE

EU STRATEGIJE

EU PROGRAMI

PROGRAMI EU
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EU PROGRAMI

EU PROJEKTI

EKONOMSKI I 
DRUŠTVENI UČINCI 



PROGRAMI EU

Direktna podrška
(upravlja Komisija EU)

Indirektna podrška
(upravljaju lokalni organi) 

PROGRAMI EU Dodatni izvori
Ostali 

fondovi i
instrumenti

Poljoprivreda, 
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Programi zajednice Strukturni 
fondovi

Kohezioni 
fond

Evropski 
regionalni 

razvojni fond 
(ERDF)

Evropski 
socijalni 

fond
(ESF)

Inicijative Zajednice

• Evropski 
poljoprivredni 
garantni fond 
(EAGF) 
• Evropski 
poljoprivredni 
fond za ruralni 
razvoj (EAFRD)

Poljoprivreda, 
ruralni razvoj i 

ribarstvo

• Instrument za pred-
pristupnu pomoć (IPA)
• Instrument za razvojnu 
saradnju (DCI) 
• Instrument evropske 
politike susjedstva (ENPI)

• Evropski instrument 
za demokraciju i 
ljudska prava (EIDHR)
• Makro-finansijska 
pomoć zemljama izvan 
EU (MFA)
• Instrument saradnje 
za nuklearnu sigurnost 
(NSCI) 

Vanjska pomoć



EVROPA 2020

• 3 tematska prioriteta

• 5 EU vodećih ciljeva – prenesenih na nacionalni 
nivo
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nivo

• 7 ključnih inicijativa– EU i nacionalne aktivnosti

• Mobilizacija postojećih EU instrumenata



1.) Pametan rast: razvoj ekonomije zasnovane na 
znanju i inovacijama

2.) Održiv rast: promovisanje, efikasnije, zelene i 
konkurentnije ekonomije

EVROPA 2020 - 3 MEðUSOBNO 
POVEZANA PRIORITETA
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konkurentnije ekonomije

3.) Inkluzivni rast: unapreñenje ekonomije sa 
visokom stopom zaposlenosti, uz osiguranje  
socijalne i teritorijalne kohezije 



EVROPA 2020 - 7 KLJUČNIH INICIJATIVA

Pametan rastPametan rast Održiv rastOdrživ rast Inkluzivan rastInkluzivan rast

InovacijeInovacije

«« Inovativna Unija Inovativna Unija »»

KlimaKlima, , energija i energija i 

mobilnost mobilnost «« Evropa uz Evropa uz 

efikasnu upotrebu efikasnu upotrebu 

resursaresursa »»

Zapošljavanje i vještineZapošljavanje i vještine

«« Agenda za nove Agenda za nove 

vještine i radna mjesta vještine i radna mjesta »»
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resursaresursa »»

ObrazovanjeObrazovanje

«« Mladost na pokretuMladost na pokretu »»

KonkurentnostKonkurentnost

«« Industrijska politika u Industrijska politika u 

eri globalizacije eri globalizacije »»

Borba protiv siromaštvaBorba protiv siromaštva

«« Evropska platforma Evropska platforma 

protiv siromaštva protiv siromaštva »»

Digitalno društvoDigitalno društvo

«« Digitalna agenda za Digitalna agenda za 

EvropuEvropu »»



PAMETAN I INKLUZIVAN RAST

• HORIZON 2020

• COSME

• ERASMUS PLUS

• PERICLES 2020

SIGURNOST I GRAðANSTVO

•KREATIVNA EVROPA

•EVROPA ZA GRAðANE

•ZDRAVSTVO ZA RAST

•PRAVA I GRAðANSTVO

EVROPA 2020 – PROGRAMI ZAJEDNICE
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• PERICLES 2020

• HERCULE III

• FISCALIS 2020

• CARINE

•PRAVA I GRAðANSTVO

•PRAVOSUðE

•POTROŠAČI

•PROGRAM SOCIJALNE 
PROMJENE I INOVACIJE

GLOBALNA EVROPA 2020

• INSTRUMENT ZA STABILNOST



VIŠEGODIŠNJI FINANSIJSKI OKVIR 2014-2020 
* 

� Pametan i inkluzivan rast - 47.89% 
• Ekonomska, socijalna i teritorijalna koezija - 36.68% 

• Koheziona politika - 32.78% 
• Instrument Povezivanje Evrope - 3.90% 

• Zajednički strateški okvir (CSF) istraživanje i inovacije - 7.80% 
• Ostali - 3.40%

� Održiv rast: Prirodni resursi - 37.36% 
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� Održiv rast: Prirodni resursi - 37.36% 
• Zajednička poljoprivredna politika (CAP) (direktna plaćanja + 

tržišni troškovi) - 27.50% 
• Ruralni razvoj - 8.77% 
• Ostali - 1.09%

� Sigurnost i grañanstvo - 1.81%
� Globalna Evropa - 6.83%
� Administracija - 6.11% * Prijedlog Komisije – 29/06/2011



PROCES ODOBRAVANJA EU 
PROGRAMA stand ?

Prijedlog Komisije
2011
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Evropski parlament Vijeće

Mišljenje 
očekivano za 

kraj 2013

Usvajanje (ili drugo 
čitanje?)



ERASMUS ERASMUS PLUSPLUS

20142014--20202020
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PAMETAN I INKUZIVAN RASTPAMETAN I INKUZIVAN RAST

20142014--20202020



CILJEVI
• Program je nova aktivnost EU na području

obrazovanja, obuka, mladih i sporta.

• Program pokriva obrazovanje na svim nivoima,

sa aspekta cjeloživotnog učenja, posebno sa

stanovišta visokog obrazovanja, stručnog

obrazovanja i obučavanja, te učenja odraslih,

školskog obrazovanja i mladih.
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• Erasmus Plus zamjenjuje sedam postojećih

programa: ujedinjuje postojeće programe

Cjeloživotno učenje (Erasmus, Leonardo da

Vinci, Comenius i Grundtvig), Mladi u akciji, i pet

meñunarodnih programa saradnje (Erasmus

Mundus, Tempus, Alfa, Edulink, te program za

saradnju sa industrijskim zemljama)



STRUKTURA PROGRAMA
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CILJEVI

• Podržati mlade ljude da steknu

bolje vještine kroz studiranje i

obuke u inostranstvu.

• Unaprijediti kvalitet podučavanja u

EU i šire.

• Podržati zemlje članice i

partnerske zemlje u modernizaciji
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partnerske zemlje u modernizaciji

njihovog obrazovanja i sistema

stručnih obuka.

• Promovisati učešće mladih u

društvu.

• Podržati obuke i istraživanje na

području evropskih integracija.

• Podržati evropski rekreativni sport.



Cjelokupni budžet

•€16 milijardi (uključuje €1.8 milijardu za

meñunarodnu saradnju) 

Moguća mobilnost

•4 miliona ljudi

Visoko obrazovanje

•2.2 miliona studenata

Kreditno jamstvo za akademski stepen
mastera

•330 000 studenata

Meñunarodni studenti

•135 000 studenata

Grantovi za zajedničke akademske stepene

•34 000 studenata

Strateška partnerstva

CILJEVI
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•2.2 miliona studenata

Mobilnost osoblja

•1 milion profesora, predavača, mladih 

radnika i drugog osoblja

Stručno obrazovanje i obuke

•735 000 studenata

Volonterstvo i razmjena mladih

•540 000 mladih ljudi

Strateška partnerstva

•Više od 20 000 partnerstava povezujući zajedno

115 000 institucija

Savezništva znanja

•200 savezništava uspostavljeno od strane 2000 

institucija visokog obrazovanja i poslovnih 

subjekata

Savezništva na području sektorskih vještina

•200 savezništava uspostavljeno od strane 2000 

davatelja usluga u obrazovanju i obukama, 

odnosno poslovnih subjekata



STRUKTURA PROGRAMA
Pod-programi

• MJERA: Obrazovanje, obuke i mladi:

– Učenje kroz mobilnost za pojedince

– Saradnja na području inovacija i dobrih praksi

– Podrška reformi politika
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– Podrška reformi politika

– Inicijativa Jean Monnet

• MJERA: Sport 



- Osoblje: profesori, predavači, 
školska uprava i mladi radnici

- Studenti: studenti institucija visokog 
obrazovanja (uključujući
zajedničke/dvojne diplome) i 

studenti stručnog obrazovanja

Ključna aktivnost 1:

Učenje kroz mobilnost za pojedince

1. Meñunarodno otvaranje 
Erasmus-a: više mobilnosti 

za studente i osoblje izmeñu

EU – zemalja izvan EU u oba 

smjera (kreditna mobilnost 

kroz NA)

Key action 1:

Šta to znači za visoko obrazovanje?

AKTIVNOSTI
Učenj e kroz mobilnost za pojedince
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- Studenti magistri : Magisteriji 
Erasmus putem novog garantnog 
mehanizma za zajmove

- Mobilnost mladih: volontiranje i
razmjena mladih

- Međunarodna dimenzija: mobilnost 
institucija visokog obrazovanja za
korisnike iz EU i izvan nje

kroz NA)

2. Predavanja za zajednički 
magisterij visokog kvaliteta 

kojeg nude konzorciji 

univerziteta EU/i izvan EU 

radi privlačenja najboljih 

studenata širom svijeta 

(centralizovani akademski 

stepen mobilnosti)

3. Garancija za studentske 
zajmove radi unapreñenja 

akademske mobilnosti unutar 

Evrope



- Strateška partnerstva između
obrazovnih institucija (ili između
omladinskih organizacija) i/ili

relevantnih aktera

- ‘Savezništva znanja’: Šira partnerstva
između institucija visokog obrazovanja 
/ obrazovnih institucija i poslovnih 

Key action 2:
Co-operation for innovation

and good practices

1. Erasmus strateška partnerstva: 

intenzivnija saradnja izmeñu 

institucija.

2. Savezništva znanja:: partnerstva 

izmeñu institucija visokog 

obrazovanja i poslovnih subjekata

Key action 2:

What does it mean for HE?

AKTIVNOSTI
Saradnja u svrhu inovacija i dobrih praksi
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/ obrazovnih institucija i poslovnih 
subjekata

- ‘Savezništva na području sektorskih 
vještina’

- IT podrška platformama, uključujući e-
Twinning

- međunarodna dimenzija: izgradnja 
kapaciteta u trećim zemljama,  naglasak 
na susjednim zemljama 

obrazovanja i poslovnih subjekata

3. Posebna podrška sa susjednim 
zemljama: Više saradnje izmeñu 

univerziteta za izgradnju kapaciteta 

i više mobilnosti kod studenata i 

osoblja.

4. Ostale zemlje u svijetu: Više 

saradnje izmeñu univerziteta u EU i 

ostalih zemalja u izgradnji 

kapaciteta.



- Podrška otvorenoj metodi 
koordinacije (ET 2020, EU strategija 
maldih) i EU 2020

- EU alati transparentnosti: 
valorizacija i implementacija

Ključna aktivnost 3:

Podrška politici reformi

Key action 3:

Šta to znači za visoko obrazovanje?

1. Podrška OMC, 
osavremenivanju agende 
visokog obrazovanja,

Bolonjskom procesu:.

AKTIVNOSTI
Podrška reformi obrazovne politike
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- Dijalog politika sa 
zainteresovanim stranama

- Međunarodna dimenzija: dijalog 
politika sa trećim zemljama i 
međunarodnim organizacijama

Bolonjskom procesu:.

2. Podrška razvoju i 

implementaciji EU alata za 
transparentnost i mreža 
širom EU

3. Podrška dijalogu politika sa 

trećim zemljama



Multilateralni projekti

• Saradnja izmeñu visokog obrazovanja i preduzeća 
• Socijalna dimenzija u visokom obrazovanju
• Razvoj strategija mobilnosti i brisanje barijera za mobilnost
• Podrška modernizaciji agende visokog obrazovanja

AKTIVNOSTI
Najnoviji prioriteti

 

A project implemented by the HTSPE consortiumThis project is funded by the European Union

• Podrška modernizaciji agende visokog obrazovanja
• Omogućavanje izvrsnosti i inovacija

Mkademsko umrežavanje

Mjere podrške



AKTIVNOSTI
Inicijativa Jean Monnet

•Aktivnosti Jean Monnet imaju za cilj promovisanje podučavanja

i istraživanja o pitanjima evropskih integracija širom svijeta

izmeñu specijalizovanih akademika, polaznika i grañana,

posebno kroz stvaranje Jean Monnet predsjedatelja i kroz druge

akademske aktivnosti, kao i kroz pomoć usmjerenu ka jačanju

 

A project implemented by the HTSPE consortiumThis project is funded by the European Union

akademske aktivnosti, kao i kroz pomoć usmjerenu ka jačanju

znanja u visokom-obrazovnim institucijama; podržati aktivnosti

akademskih institucija ili udruženja aktivnih na području

evropskih integracija i podržati označavanje izvrsnosti Jean

Monnet.

•U svjetlu posebnih napora za promovisanje izvrsnosti u

obrazovanju i istraživanju na temu evropskih integracija,

Inicijativa Jean Monnet će nastaviti postojati kao odvojena

aktivnost u okviru programa.



AKTIVNOSTI
Inicijativa Jean Monnet

Podržane aktivnosti

•Podučavanje i istraživanje na temu evropskih intgracija širom svijeta

izmeñu akademske zajednice, polaznika i grañana, posebno kroz

stvaranje Jean Monnet predsjedatelja i drugih akademskih aktivnosti,

kao i kroz pomoć ostalim aktivnostima usmjerenim ka jačanju znanja u

visokoobrazovnim institucijama;

•Aktivnosti akademskih institucija ili udruženja aktivnih na području
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•Aktivnosti akademskih institucija ili udruženja aktivnih na području

proučavanja evropskih integracija i podrška oznakama izvrsnosti Jean

Monnet.

•Podrška slijedećim evropskim akademskim institucijama koje prate

ciljeve od evropskog interesa:

– Evropski univerzitet instituta u Firenci;

– Evropski Koledž

– Debate u okviru politika i razmjena akademske zajednice i

kreatora politika vezano za prioritete EU



AKTIVNOSTI
Sport

• EU saradnja na području sporta je posebna aktivnost u okviru

programa. Program će biti usmjeren na: jačanje dobrog upravljanja i

osnovnog znanja o sportu u EU; promovisanje fizičkih aktivnosti za

dobrobit zdravlja; iskorištavanje potencijala u sportu radi unapreñenja

socijalne inkluzije, promovisanje dvojnih karijera kroz obrazovanje i

treniranje atleta; te suočavanje sa transnacionalnim prijetnjama kao što

su doping, namiještanje utakmica, nasilje, rasizam i netolerancija.
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Aktivnosti podrške

• transnacionalni projekti saradnje;

• nekomercijalni evropski sportski dogañaji od velike važnosti;

• jačanje argumentovane osnove za kreiranje politika na području sporta;

• izgradnja kapaciteta u sportu;

• dijalog sa relevantnim zainteresiranim stranama na evropskom nivou



UČEŠĆE
PRIHVATLJIVE ZEMLJE

Program je otvoren za učešće slijedećih zemalja:

• Zemljama članicama;

• Pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i potencijalnim  kandidatima 

koji koriste predpristupnu strategiju, u skladu sa opštim principima i 

uslovima za učešće tih zemalja u programima EU, predviñenim u važećim 

Okvirnim sporazumima, Odlukama Vijeća i sličnim sporazumima.
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Okvirnim sporazumima, Odlukama Vijeća i sličnim sporazumima.

Potrebne strukture u zemlji

• Za puno učešće u programu: uspostava nacionalnih agencija na državnom 

nivou

• Ograničeno učešće (nema potrebe za nacionalnom agencijom): IT 

platforme, eTwinning, visoko obrazovanje i mobilnost mladih ka/iz EU



UČEŠĆE
CILJNE GRUPE

• Za sve MJERE: bilo koje javno ili privatno tijelo aktivno na području obrazovanja, obuka, 

mladih i rekreativnog sporta 

• Za mjeru SPORT: javna tijela ili organizacije civilnog društva aktivne na području 

rekreativnog sporta. 

PROCEDURA APLICIRANJA

• Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije

• Centralizovano indirektno upravljanje, uz delegiranje zadataka:
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– Nacionalnim izvršnim agencijama

– Nacionalnim tijelima iz javnog sektora / tijelima sa javnim mandatom

• Zajedničko upravljane sa meñunarodnim organizacijama

• Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje projektnih prijedloga.

• Finansiranje je predviñeno višegodišnjim indikativnim programiranjem, u skladu sa 

identifikovanim potrebama i prioritetima zemalja.

• Komisija može pokrenuti zajedničke pozive ka trećim zemljama, ili njihovim 

organizacijama i agencijama da zajedno finansiraju projekte. Evaluacija projekata i 

njihova selekcija će biti u skladu sa dogovorom agencija uključenih u finansiranje.



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

• Commission Communication – ‘Erasmus for All’: http://ec.europa.eu/education/erasmus-
for-all/doc/com_en.pdf

• Europe 2020:   http://ec.europa.eu/europe2020/index_en.htm

• Horizon 2020:  
http://ec.europa.eu/research/horizon2020/index_en.cfm?pg=home&video=none

• Agenda for the Modernisation of Europe’s higher education institutions: 
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• Agenda for the Modernisation of Europe’s higher education institutions: 
http://ec.europa.eu/education/higher-education/agenda_en.htm

• Leuven Communiqué: 
http://www.ond.vlaanderen.be/hogeronderwijs/bologna/conference/documents/leuven_louv
ain-la-neuve_communiqu%C3%A9_april_2009.pdf

• Bucharest Communiqué: 
http://www.ehea.info/Uploads/%281%29/Bucharest%20Communique%202012.pdf

• Mobility strategy for the EHEA: 
http://www.ehea.info/Uploads/(1)/Mobility_Strategy_DRAFT%20FOR%20ADOPTION.pdf

• Bologna Process Implementation report (2012): 
http://eacea.ec.europa.eu/education/eurydice/documents/thematic_reports/138E



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

• www.ec.europa.eu/dgs/education_culture/index_en.htm

• http://www.nuffic.nl/international-organizations/international-education-monitor/nuffic-blog/europe-

2020-the-importance-of-higher-education-for-europe2019s-smart-sustainable-and-inclusive-
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2020-the-importance-of-higher-education-for-europe2019s-smart-sustainable-and-inclusive-

economy-1

• http://www.innovationeu.org/news/innovation-eu-vol2-1/0189-the-role-of-education-in-the-new-

europe-2020.html

• http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:119:0002:0010:en:PDF

• http://www.learningteacher.eu/news/2009/05/strategic-framework-european-cooperation-

education-and-training-et-2020

• http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:308:0046:0051:EN:PDF



ERASMUS PLUS (ERASMUS+) PROGRAM  
2014-2020 

 

 PROGRAM ERASMUS PLUS 

1 Pravni okvir Prijedlog za Regulativu Evropskog parlamenta i Vijeća, 788 final 
2011/0371 (COD) od 23. novembra 2011, o uspostavi programa EU 
„Erasmus za sve“ u oblasti obrazovanja, obuka, mladih i sporta  

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

14,5 milijarde eura  

3 Područja djelovanja Program je nova aktivnost EU u oblasti obrazovanja, obuke, mladih i 
sporta  
 
Program pokriva obrazovanje na svim nivoima, cjeloživotno učenje, 
visoko obrazovanje, stručno obrazovanje i obuka, učenje za odrasle, 
školskog obrazovanje i mlade. 
 
„Erasmus za sve“ zamjenjuje sedam postojećih programa sa jednim: to 
su postojeći program za cjeloživotno učenje (Erasmus, Leonardo da 
Vinci, Comenius i Grundtvig), Mladi u akciji, te pet programa za 
meñunarodnu saradnju (Erasmus Mundus, Tempus, Alfa, Edulink i 
program za saradnju sa industrijskim zemljama) 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Pod-programi 

• MJERA: Obrazovanje, obuke i mladi: 

→ Mobilnost učenja za pojedince 

→ Saradnja u oblasti inovacija i dobrih praksi  

→ Podrška reformama politika 

→ Inicijativa Jean Monnet  

• MJERA: Sport  
 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 

Opći ciljevi 
Doprinijeti ciljevima Strategije Evropa 2020 i strateškom okviru za 
obrazovanje i obuke 2020 (ET 2020), uz odgovarajuće polazne osnove 
uspostavljene u tim instrumentima i obnovljen okvir za evropsku 
saradnju u oblasti mladih (2010-2018), održiv razvoj trećih zemalja na 
području visokog obrazovanja i razvoj sporta sa evropskom dimenzijom. 
 
Konkretnije, program je usmjeren ka: 

• Pružanju podrške mladim ljudima, da steknu bolje vještine kroz 
studije i obuke u inostranstvu. 

• Unapreñenju kvaliteta podučavanja u EU i šire. 

• Pružanju podrške zemljama članicama i partnerskim zemljama u 
osavremenivanju njihovog obrazovanja i sistema za stručne 
obuke. 

• Unapreñenju učešća mladih u društvu. 

• Pružanju podrške za podučavanje i istraživanje vezano za 
evropske integracije. 

• Pružanju podrške evropskim bazičnim sportovima. 
 

Aktivnosti programa 

 
MJERA: Obrazovanje, obuke i mladi 

 

→ Mobilnost učenja za pojedince 
 
Ciljevi 
Mobilnost učenja ima potencijal da podigne nivo ključnih kompetencija i 
vještina koje su od velike važnosti za tržište rada i društvo; unaprijediti 
učešće mladih ljudi u demokratskom životu; poboljšati modernizaciju i 



internacionalizaciju obrazovnih institucija, zbog koristi za EU, ali i za 
treće zemlje. Na taj način će se ojačati mobilnost i dalje ostati ključni 
element programa, sa jakim naglaskom na mobilnost studenata u 
visokom obrazovanju. 
 

Aktivnosti podrške 

• Transnacionalna mobilnost visokog obrazovanja i studenata koji 
pohañaju stručne obuke. Ova mobilnost se može odvijati u vidu 
studiranja na partnerskim institucijama, praksi u inostranstvu ili 
kroz učestvovanje u omladinskim aktivnostima, posebno kroz 
volontiranje. Mobilnost koja se veže za master će se podržati 
kroz instrument za zajmove studentima.  

• Transnacionalna mobilnost osoblja (učitelja, predavača, školskih 
rukovodilaca i radnika omladinaca). Ova mobilnost može biti u 
formi podučavanja ili profesionalnog razvoja u inostranstvu. 

• Transnacionalna mobilnost studenata, mladih ljudi i osoblja ka /  
iz trećih zemalja, što se tiče visokog obrazovanja, uključujući  
mobilnost organizovanu na osnovu zajedničkih, duplih ili 
višestrukih diploma ili zajedničkih poziva, kao i neformalnog 
učenja.  

 

→ Saradnja na području inovacija i dobrih praksi 
 

Ciljevi 
Projekti transnacionalne saradnje su ključni za osiguranje 
transparentnosti, otvorenosti i odličnosti, i za razmjenu dobrih praksi 
izmeñu institucija. Program će pružiti jaču podršku projektima saradnje 
koji imaju za cilj razvoj, prenos i implementaciju inovativnog 
obrazovanja, obuka i praksi mladih ljudi, te ojačat će meñunarodnu 
saradnju i razviti kapacitete u trećim zemljama. 
 

Aktivnosti podrške 

• Transnacionalna strateška partnerstva izmeñu organizacija 
uključenih u obrazovanje, obuke i/ili omladinske aktivnosti ili 
ostale relevantne sektore, kojima se razvija i implementiraju 
zajedničke inicijative i unapreñuju razmjene iskustava  i know-
how; 

• Transnacionalna partnerstva izmeñu preduzeća i obrazovnih 
institucija u formi: 
� Saveza na osnovu znanja izmeñu visoko-obrazovnih 

institucija i preduzeća, promovišući kreativnost, inovacije i 
preduzetništvo nudeći mogućnosti učenja, uključujući razvoj 
novih nastavnih programa; 

� Saveza na osnovu sektorskih vještina izmeñu predavača za 
obrazovanje i obuke, te preduzeća, promovišući zaposlenost, 
stvarajući nove programe vezano za specifični sektor, 
razvijajući inovativne metode za stručno podučavanje, te 
široko primjenjujući alate EU u praksi. 

• IT podrške platforme, uključujući e-Twinning, pokrivajući sektore 
obrazovanja i mladih, omogućavajući stručno učenje, virtualnu 
mobilnost i razmjenu najboljih praksi, te otvaranje pristupa 
učesnicima iz susjednih zemalja. 

 
U okviru ove aktivnosti će se takoñer podržati razvoj, izgradnja 
kapaciteta, regionalna integracija, razmjena znanja i modernizacija 
procesa kroz partnerstva izmeñu institucija vosokog obrazovanja EU i 
trećih zemalja, kao i u sektoru mladih, prvenstveno za stručno učenje i 
zajedničke obrazovne projekte, unapreñujući regionalnu saradnju, 
posebno sa susjednim zemljama.  
 



→ Podrška za reformu politika 
 
Alocirani budžet iznosi 5% od totalnog budžeta za obrazovanje, obuke i 
mlade.  
 

Ciljevi 

• Kreiranje politika na osnovu postojećeg stanja, detaljna analiza 
stanja u zemlji i multilateralni nadzor su kritični za ostvarivanje 
evropskih strateških prioriteta.  

• Obostrano učenje na EU i meñunarodnom nivou je pokazalo 
svoju vrijednost kod učinkovitosti ulaganja u obrazovanje, te kod 
podržavanja zemalja članica u implementaciji novih politika i 
reformi.  

• Različiti EU alati za transparentnost u okviru programa 
Cjeloživotnog učenja imaju ogroman uticaj.  

 
Aktivnosti podrške 

• Aktivnosti vezane za implementaciju agende politike EU u 
oblasti obrazovanja, obuka i mladih (otvorene metode 
koordinacije), kao i Bolonjski i  Kopenhagnski procesi, te 
strukturni dijalog sa mladim ljudima;  

• Implementacija u zemljama učesnicama vezano za EU alate 
transparentnosti, posebno za Europass, evropski kvalifikacijski 
okvir (EQF), evropski sistem za transfer kredita (ECTS), 
evropski kreditni sistem za stručno obrazovanje i obuku 
(ECVET), te podrška EU mrežama; 

• Dijalog politika sa relevantnim zainteresiranim stranama na 
evropskom nivou na području obrazovanja, obuke i mladih; 

• Evropski omladinski forum, nacionalni akademski centri za 
priznanje (NARIC), mreže Eurydice, Euroguidance i Eurodesk, 
kao i eTwinning nacionalni centri za podršku, Europass 
nacionalni centri, te nacionalni informativni uredi u susjednim 
zemljama i pristupnim zemjama, zemljama kandidatima i 
potencijalnim kandidatima koji ne učestvuju programu u 
potpunosti. 

Ova aktivnost takoñer podržava dijalog politika sa trećim zemljama i 
meñunarodnim organizacijama. 
 

→ Inicijativa Jean Monnet  
 
Ciljevi 
 
Aktivnosti Jean Monnet imaju za cilj da unaprijede podučavanje i 
istraživanje o evropskim integracijama širom svijeta izmeñu akademske 
zajednice, polaznika i grañana, posebno kroz stvaranje Jean Monnet 
predsjedatelja i drugih akademskih aktivnosti, kao i kroz pomoć 
usmjerenu ka jačanju znanja u visokom-obrazovnim institucijama; 
podržati aktivnosti akademskih institucija ili udruženja aktivnih na 
području evropskih integracija i podržati označavanje odličnosti Jean 
Monnet. U svjetlu posebnih napora za promovisanje odličnosti u 
obrazovanju i istraživanju na temu evropskih integracija, Inicijativa Jean 
Monnet će nastaviti postojati kao odvojena aktivnost u okviru programa. 
 
Za institucije zainteresovane za osiguranje priznavanja kvaliteta njihovih 
studija na temu programa evropskih integracija, Komisija će kreirati 
oznaku odličnosti Jean Monnet. Mreža profesora Jean Monnet će 
takoñer služiti kao think-tank za podršku EU upravljanju i kreiranju 
politika.  
  
 



Aktivnosti podrške 

• Podučavanje i istraživanje na temu evropskih intgracija širom 
svijeta izmeñu akademske zajednice, polaznika i grañana, 
posebno kroz stvaranje Jean Monnet predsjedatelja i drugih 
akademskih aktivnosti, kao i kroz osiguranje pomoći za ostale 
aktivnosti usmjerene ka jačanju znanja u višim obrazovnim 
institucijama; 

• Aktivnosti akademskih institucija ili udruženja aktivnih na 
području proučavanja evropskih integracija i podrška oznakama 
odličnosti Jean Monnet. 

• Podrška slijedećim evropskim akademskim institucijama koje 
prate ciljeve od evropskog interesa; 

� Evropski univerzitet instituta u Firenci; 
� Evropski Koledž (Briž i Natolin kampusi); 

• Debate u okviru politika i razmjena izmeñu akademske zajdnice i  
onih koji kreiraju politike vezano za prioritete EU. 

 

MJERA: Sport  
 
EU saradnja na području sporta je posebna aktivnost u okviru programa. 
Program će biti usmjeren na: jačanje dobrog upravljanja i osnovnog 
znanja o sportu u EU; promovisanje fizičkih aktivnosti za dobrobit 
zdravlja; iskorištavanje potencijala u sportu radi unapreñenja socijalne 
inkluzije, promovisanje dvostrukih karijera kroz obrazovanje i treniranje 
atleta; i bavljenje transnacionalnim prijetnjama kao što su doping, 
namiještanje utakmica, nasilje, rasizam i netolerancija.  
 
Aktivnosti podrške 

• Transnacionalni projekti saradnje; 

• Nekomercijalni evropski sportski dogañaji od velike važnosti; 

• Jačanje argumentovane osnove za kreiranje politika na području 
sporta;  

• Izgradnja kapaciteta u sportu;  

• Dijalog sa relevantnim zainteresiranim evropskim stranama. 
 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Za sve MJERE: bilo koje javno ili privatno tijelo aktivno na području 
obrazovanja, obuka, mladih i bazičnog sporta  
 
Za MJERU Sport: javna tijela ili organizacije civilnog društva aktivne na 
području bazičnog sporta.  
 

7 Prihvatljive zemlje  Program je otvoren za učešće slijedećih zemalja: 

• Zemljama članicama; 

• Pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i potencijalnim  
kandidatima koji koriste predpristupnu strategiju, u skladu sa općim 
principima i uvjetima za učešće tih zemalja u programima EU,  
predviñenim u važećim Okvirnim sporazumima, Odlukama Vijeća i 
sličnim sporazumima. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

Za puno učešće u programu: uspostava nacionalnih agencija na 
državnom nivou;  
Ograničeno učešće (nema potrebe za nacionalnom agencijom): IT 
platforme, eTwinning, visoko obrazovanje i mobilnost mladih ka/od EU; 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Predviñeni načini upravljanja:
 
 

• Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije  

• Centralizovano indirektno upravljanje, uz delegiranje zadataka: 

→ Nacionalnim izvršnim agencijama  

→ Nacionalnim tijelima iz javnog sektora / tijelima sa 
javnim mandatom   

• Zajedničko upravljane sa meñunarodnim organizacijama  



Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje projektnih 
prijedloga. 
Finansiranje je predviñeno višegodišnjim indikativnim programiranjem, u 
skladu sa identifikovanim potrebama i prioritetima zemalja. 
Komisija može pokrenuti zajedničke pozive ka trećim zemljama, ili 
njihovim organizacijama i agencijama da zajedno finansiraju projekte. 
Evaluacija projekata i njihova selekcija će biti u skladu sa dogovorom 
agencija uključenih u finansiranje. 

10 Finansijske odredbe 
 

Finansijska koverta za implementaciju programa od 1. januara 2014 
predviña 17 299 000 000 eura. 
Predviñeni iznos će biti dodjeljen za slijedeće aktivnosti u okviru 
programa:  

• Obrazovanje, obuke i mladi 

• Aktivnosti Jean Monnet  

• Sportske aktivnosti 
U skladu sa očekivanom vrijednošću gorenavedenih aktivnosti, te sa 
principima kritične mase, koncentracije, efikasnosti i izvoñenja, 
predviñen iznos će biti indikativno alociran kako slijedi: 

• [65%] ovog iznosa ide za mobilnost učenja pojedinaca;  

• [26%] ovog iznosa ide za saradnju na području inovacija i dobrih 
praksi; 

• [4%] ovog iznosa ide za podršku reformama politika; 

• [3%] ovog iznosa ide za pokrivanje operativnih grantova za 
nacionalne agencije;  

• [2%] ovog iznosa ide za pokrivanje administrativnih troškova; 
Program može pokriti troškove vezano za pripremne aktivnosti,  
monitoring, kontrolu, reviziju i evaluaciju za potrebe upravljanja 
programom i postizanja njegovih ciljeva; posebno za studije, sastanke 
eksperata, informacijske i komunikacijske aktivnosti, uključujući 
korporativno prenošenje političkih prioriteta EU, sve dok su isti povezani 
sa  općim ciljevima ove regulative, troškove vezano za IT sa naglaskom 
na obradu informacija i njihovu razmjenu, zajedno sa troškovima ostale 
tehničke i administrativne pomoći, koji bi mogli nastati od strane 
Komisije, za potrebe upravljanja programom. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/education/news/20130719-erasmus-plus-preparation  
http://ec.europa.eu/education/erasmus-for-all  
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CARINE 2020CARINE 2020

20142014--20202020



CILJEVI

• Program CUSTOMS 2020 će podržatipodržati sardnjusardnju uglavnomuglavnom izmeñuizmeñu

carinskihcarinskih organaorgana ali i drugih zainteresovanih strana. Ovaj program

je nasljednik programa Carine 2013 koji se završava 31. decembra

2013. Predloženi program će podržati suradnju koja će se, s jedne

strane zasnivati na umrežavanju i izgradnji vještina, a s druge strane

na izgradnji kapaciteta vezano za IT.
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na izgradnji kapaciteta vezano za IT.

� Prva mjera će podržati razmjenu dobrih praksi i operativnog

znanja izmeñu zemalja članica i drugih zemalja učesnica u

programu.

� Druga mjera će se finansirati odgovarajućaodgovarajuća ITIT infrastrukturainfrastruktura ii

sistemisistemi koji omogućavaju da carinske administracije u EU u

potpunosti preñu na elektronsko poslovanje.



CILJEVI

Opšti cilj je jačanje unutrašnjeg tržišta kroz

efikasnu i učinkovitu carinsku uniju.

Specifični cilj je podrška funkcionisanju carinske

unije, posebno kroz suradnju zemalja učesnica,
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unije, posebno kroz suradnju zemalja učesnica,

njihovih carinskih organa, ostalih relevantnih

organa, njihovih zvaničnika i vanjskih eksperata.



CILJEVI

• Podrška pripremi, koherentnoj primjeni i efikasnoj implementaciji zakona

EU, imajući u vidu jačanje carinske unije sa stanovišta efikasnosti, učinkovitosti i

jednolikosti.

• Jačanje konkurentnosti evropskog poslovanja kroz zakonitu trgovinu,

smanjenje troškova i administrativnih zahtjeva, te zaštitu od nepoštene

konkurencije.

• Podrška carinskim organima u zaštiti grañana i njihove sigurnosti, te

okoline
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okoline

• Osigurati zaštitu finansijskih i ekonomskih interesa EU i zemalja članica.

• Doprinijeti efikasnom funkcionisanju carinskih organa kroz unapreñenje

njihovih administrativnih kapaciteta.

• Borba protiv prevara i jačanje konkurentnosti i sigurnosti kroz suradnju sa

meñunarodnim organizacijama, trećim zemljama, ostalim organima vlasti,

privrednim operaterima i njihovim organizacijama



AKTIVNOSTI

• Zajedničke akcije koje

obuhvataju razmjenu znanja i

dobrih praksi izmeñu carinskih i

poreznih službenika zemalja

učesnica u programu;

• Evropski informativni sistemi

koji će olakšati razmjenu
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koji će olakšati razmjenu

informacija i pristup zajedničkim

podacima;

• Aktivnosti obuke radi izgradnje

vještina carinskih i poreskih

službenika širom Evrope.



AKTIVNOSTI

Novi alati zajedničkih akcija

• Ekspertini timovi imaju struktuirani oblik saradnje, raspolažu sa ekspertizom

i/ili se bave odreñenim operativnim aktivnostima. Mogu imati privremeni ili stalni

karakter i mogu primiti podršku u obliku online usluga saradnje,

administrativne pomoći i infrastrukture, te opreme radi podrške realizaciji i

ostvarivanju predviñene akcije.

• Aktivnosti na izgradnji kapaciteta javne administracije će podržati

carinske organe koji se suočavaju sa odreñenim poteškoćama, bilo da je to

znanje, stručnost, organizacijski ili drugi nedostaci koji se mogu savladati kroz
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znanje, stručnost, organizacijski ili drugi nedostaci koji se mogu savladati kroz

prilagoñenu podršku od strane zemalja učesnica ili službenika Komisije.

• Odreñivanje polaznih osnova i upravljačke grupe nisu više eksplicitno

spomenute u listi Zajedničkih akcija jer se iste mogu smatrati projektnim

grupama sa odreñenom svrhom, odnosno s ciljem identifikacije najboljih praksi

kako bi se otkrile mogućnosti poboljšanja ili koordinacije i upravljanja

programskim aktivnostima u odreñenoj oblasti.



AKTIVNOSTI

Zajedničke akcije:

•Seminari i radionice;

•Projektne grupe, koje čine ograničen broj zemalja, operativne u toku

odreñenog perioda, radi praćenja unaprijed definiranog cilja sa tačno

predviñenim ishodom;

•Radne posjete organizirane od strane zemalja učesnica ili treće zemlje

kako bi se službenicima omogućilo da steknu ili unaprijede svoju

za radne posjete koje
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stručnost ili znanje na području carinske politike; za radne posjete koje

organizuju treće zemlje, prihvatljivi su samo putni troškovi i

troškovi smještaja, uz dnevnice

•Monitoring activities carried out by joint teams made up of

Commission officials and officials of the Participating Countries to

analyse customs practices, identify any difficulties in implementing rules

and, where appropriate, make suggestions for the adaptation of union

rules and working methods;



ACTIVITIES

• Expert teams, which are structured forms of cooperation, with a

nonpermanent or permanent character, pooling expertise to perform

tasks in specific domains or carry out operational activities, possibly

with support of online collaboration services, administrative

assistance and infrastructure and equipment facilities;

• Public administration capacity building and supporting actions;

• Studies;

Communication projects
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• Communication projects;

IT capacity building: development, maintenance, operation and quality

control of Union components of European Information Systems.

Human competency building: common training actions to support the

necessary professional skills and knowledge relating to customs.



ELIGIBILE COUNTRIES

• The CUSTOMS 2020 Programme will

be opened to acceding countries,

candidate countries and potential

candidates benefiting from a pre-

accession strategy, in accordance

with the general principles and

PARTICIPATION
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with the general principles and

general terms and conditions for the

participation of those countries in

Union programmes established in the

respective Framework Agreements,

Association Council Decisions or

similar Agreements.



PARTICIPATION

Required in country structures

• The programme management team of the Commission is assisted

by programme management teams in the different customs and tax

administrations acting as facilitator and first point of contact for

customs, respectively taxation officials in Member States.
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customs, respectively taxation officials in Member States.

•• TheThe managementmanagement ofof thethe FiscalisFiscalis 20202020 andand CustomsCustoms 20202020

programmesprogrammes willwill bebe alignedaligned wheneverwhenever possiblepossible.. The

programmes share a common network for the implementation

of European IT Systems, a common platform for online

collaboration (PICS) and a common tool for the Activity

Reporting (ART2).



PARTICIPATION

TARGET GROUPS

•• Customs authorities, other competent authorities, Customs authorities, other competent authorities, 

their officials and external expertstheir officials and external experts.

External experts defined as:

� representatives of the governmental authorities, economic operators 

 

A project implemented by the HTSPE consortiumThis project is funded by the European Union

� representatives of the governmental authorities, economic operators 

and their organisations, 

� representatives of international and other relevant organisations at 

all levels.

• External experts might also participate in specific actions (e.g. 

representatives of other authorities, trade, national and international 

organisations, and possibly other experts) if required to realise the 

programme objectives.



PARTICIPATION

APPLICATION PROCEDURE

• The Customs 2020 programme will be implemented by means of a direct

central management mode and in a priority-based manner. Work

programmes are established – together with the stakeholders - stipulating the

priorities for a specific period.

• The financial support for activities shall take the form of:

� grants;
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� grants;

� public procurement contracts;

� reimbursement of costs incurred by external experts

• The co-financing rate for grants shall be up to 100 % of the eligible costs

where the latter are travel and accommodation costs, costs linked to organisation

of events and daily allowances. That rate shall apply to all eligible actions with

the exception of expert teams. For this category of eligible actions, the annual

work programmes will specify the applicable co-financing rate when these

actions require the awarding of grants.



Where to find information at 

EU-level

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/cooperation_programm

es/fiscus/index_en.htm

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/cooperation_programm

es/customs2013/index_en.htm
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PROGRAM CARINE  
2014-2020 

 
  

Program 
 

CARINE 2020 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA za 
uspostavu akcionog programa za carine u Evropskoj uniji za period  
2014-2020 (CUSTOMS 2020)  COM (20120 464 FINAL 2011/0341/A 
(COD) 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

547.3 miliona Eura 

3 Područja djelovanja Program CARINE 2020 će podržati suradnju uglavnom izmeñu 
carinskih organa, ali i sa drugim zainteresiranim stranama. Predloženi 
program će podržati suradnju koja će se, s jedne strane zasnivati na 
umrežavanju i izgradnji vještina, a s druge strane na izgradnji 
kapaciteta vezano za IT. U okviru ovih aktivnosti podržat će se 
razmjena dobrih praksi i operativno znanje izmeñu zemalja članica i 
eventualno drugih zemalja koje učestvuju u programu. To će omogućiti 
da se u okviru programa finansira odgovarajuća IT infrastruktura i 
sistemi koji će omogućiti carinskim organima u EU da se u potpunosti 
razviju u e-administraciju.  

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje 

N/A 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Opći cilj 
Jačanje unutrašnjeg tržišta kroz efikasnu i učinkovitu carinsku uniju. 
 
Specifični ciljevi 
Podrška funkcionisanju carinske unije, posebno kroz suradnju zemalja 
učesnica, njihovih carinskih organa, ostalih relevantnih organa, njihovih 
zvaničnika i vanjskih eksperata. 
 
 Programski prioriteti 

• Podrška pripremi, koherentnoj primjeni i efikasnoj 
implementaciji zakona EU, imajući u vidu jačanje carinske 
unije sa stanovišta efikasnosti, učinkovitosti i jednolikosti.   

• Jačanje konkurentnosti evropskog poslovanja kroz zakonitu 
trgovinu, smanjenje troškova i administrativnih zahtjeva, te 
zaštitu od nepoštene konkurencije. 

• Podrška carinskim organima u zaštiti grañana i njihove  
sigurnosti, te okoline. 

• Osigurati zaštitu finansijskih i ekonomskih interesa EU i 
zemalja članica. 

• Doprinijeti efikasnom funkcionisanju carinskih organa kroz 
unaprešenje njihovih administrativnih kapaciteta, 

• Borba protiv prevare i jačanje konkurentnosti i sigurnosti kroz 
suradnju sa meñunarodnim organizacijama, trećim zemljama, 
ostalim organima vlasti, privrednim operaterima i njihovim 
organizacijama. 

 
Aktivnosti podrške 
Vrste aktivnosti predviñene za finansiranje u okviru programa su slične 
onim aktivnostima u okviru programa za period 2007-2013: 

• Zajedničke aktivnosti koje obuhvataju razmjenu znanja i dobrih 
praksi izmeñu carinskih i poreznih službenika zamalja 
učesnica u programu. 

• Evropski informativni sistemi koji će olakšati razmjenu 
informacija i pristup zajedničkim podacima.   



• Aktivnosti obuke radi izgradnje vještina carinskih i poreskih 
službenika diljem Evrope.  

 
Alati aktivnosti: 
• Zajedničke aktivnosti 

→ Seminari i radionice; 
→ Grupe za upravljanje i koordinaciju aktivnosti u okviru 

predviñenih nadležnosti; 
→ Projektne grupe, koje čine ograničen broj zemalja, 

operativne u toku odreñenog perioda, radi praćenja 
unaprijed definiranog cilja sa tačno predviñenim  
rezultatom; 

→ Radne posjete organizirane od strane zemalja učesnica ili 
treće zemlje kako bi se službenicima omogućilo da steknu 
ili unaprijede svoju stručnost ili znanje na području 
carinske, odnosno poreske politike; za radne posjete koje 
organizuju treće zemlje, prihvatljivi su samo putni troškovi i 
troškovi smještaja, uz dnevnice; 

→ Ekspertni timovi, koji djeluju struktuirano, sa stalnim ili 
privremenim karakterom, i koji na osnovu stručnog znanja 
obavljaju zadatke u odreñenim područjima ili provode 
operativne aktivnosti, uz moguću podršku online servisa za 
suradnju, administraciju, infrastrukturu, te opremu; 

→ Izgradnja kapaciteta javne administracije i aktivnosti 
podrške; 

→ Studije; 
→ Komunikacijski projekti; 

• Izgradnja IT kapaciteta 
• Izgradnja ljudskih kapaciteta 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Organi vlasti na državnom, regionalnom i lokalnom nivou: 

• Službenici iz zemalja učesnica odgovarajućeg profila i 
kvalifikacija, imenovani da učestvuju u zajedničkim 
aktivnostima. 

• Carinski ili poreski  organi zemalja učesnica  
• Vanjski eksperti mogu uzeti učešće u aktivnostima unutar 

programa, ukoliko je to korisno za postizanje ciljeva. Ovi 
eksperti su izabrani na osnovu njihovih vještina, iskustava i 
znanja, relevantnih za pojedine aktivnosti.  

7 Prihvatljive zemlje Program CUSTOMS 2020 će biti otvoren za učešće pristupnih zemalja, 
zemalja kandidata i potencijalnih zemalja kandidata u skladu sa općim 
principima i uvjetima za učešće tih zemalja u programima Unije 
definiranim u relevantnim Okvirnim sporazumima, Odlukama Vijeća ili 
sličnim sporazumima. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

Timovi za upravljanje programom  
Programom upravljaju timovi u različitim carinskim i poreznim 
upravama, koji djeluju kao kontakt tačke za carinske i porezne 
službenike u zemljama članicama. 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Način upravljanja programom se odnosi na centralizirano direktno 
upravljanje od strane Evropske komisije.  
 
Tamo gdje to bude moguće, vršit će usklañeno upravljanje programima 
Fiscalis 2020 i Customs 2020. Programima je zajednička mreža za 
implementaciju evropskih IT sistema, zajednička platforma za online 
suradnju (PICS) i zajednički alat za izvještavanje aktivnosti (ART2). 
Programima su takoñer zajedničke Metodologije za izgradnju ljudskih 
kapaciteta. 
 
Komisija će implementirati program kroz godišnje radne programe za 
svaki sektor, uključujući prioritete programa, presjek budžeta i kriterije 



za evaluaciju aktivnosti predviñenih za finansiranje grantova . 
10 Finansijske odredbe 

 
Finansijska podrška za aktivnosti će biti pokrivena:  

• grantovima; 
• ugovorima javne nabavke; 
• povratom troškova za vanjske eksperte  

Sufinansiranje u okviru grantova može biti i do 100 % prihvatljivih 
troškova, u što spadaju putni troškovi i troškovi smještaja, troškovi 
vezani za organizaciju dogañaja i dnevnice. To se odnosi na sve 
prihvatljive aktivnosti, izuzev za ekspertne timove. Godišnji radni 
programi će za ovu kategoriju aktivnosti, kada iste budu odobrene, 
odrediti prihvatljiv odnos sufinansiranja. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/cooperation_programm
es/fiscus/index_en.htm  

 



KREATIVNA EVROPAKREATIVNA EVROPA

20142014--20202020
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SIGURNOST I GRAðANSTVOSIGURNOST I GRAðANSTVO

20142014--20202020



CILJEVI

• Zaštita i unapreñenje evropske kulturne i lingvističke raznolikosti

• Jačanje konkurentnosti na području kulture i stvaralaštva radi 
unapreñenja pametnog, održivog i inkluzivnog rasta

• Podrška izgradnji kapaciteta na području evropske kulture i 
stvaralaštva (CCS) radi  djelovanja na transnacionalnom nivou 
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• Unapreñenje transnacionalne cirkulacije kulturnih i stvaralačkih 
djela i operatera, te uspostavljanje novih kontakata sa publikom 
unutar i izvan Evrope 

• Jačanje finansijskih kapaciteta na području kulture i stvaralaštva, 
a posebno za mala i srednja preduzeća, te organizacije 

• Podrška transnacionalnoj suradnji s ciljem razvoja politika, 
inovacija, uspostavljanja kontakata sa novom publikom i stvaranje 
novih poslovnih modela



STRUKTURA PROGRAMA

Kreativna Evropa
2014-2020

Meñu-sektorski
Finansijski iinstrument (CCS garantni fond)

od  2016

€ 1.46 bnCommission proposal

Max.1
13%
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MEDIA Kultura

Saradnja na području politika, transverzalne mjere
(tržišno obavještavanje, inovativni pristupi, novi biznisi, poslovni 

modeli,uklj. „Punktovi za Kreativnu Evropu“, itd.) – 60 mil. eura

od  2016

performing i vizualna 
umjetnost, 

nasljedstvo, itd.

Kino, TV, video igre
(audiovizualni sektor)

Min.
56%

Min 
31%



. Kreativna Evropa

Finansijski instrumentMEDIA i KULTURA

Izgradnja 
kapaciteta

Podjela rizika

STRUKTURA PROGRAMA
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Obuke
• Finansije

• Upravljanje

• Spremnost na investicije

Umrežavanje
• Pristup tržištu

• Koprodukcijski forumi

CCS MSP i
profesionalci

Izgradnja kapaciteta

Umrežavanje

Tehnička podrška

Banke

Garantni instrument

• Fond € 200 miliona

• Podizanje kredita do
€ 1 milion eura

• Pokrivenost 20-30% 
finansijskog jazaDijalog



FINANSIRANJE NAMJENJENO TAKOðER

• Evropskim gradovima kulture, 

• Evropskoj oznaci za nasljedstvo, 

• Evropskim danima nasljedstva

i 5 evropskih nagrada:

�EU nagrada za kulturno nasljedstvo/nagrade 
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�EU nagrada za kulturno nasljedstvo/nagrade 
Evropa Nostra, 

�EU nagrada for savremenu arhitekturu, 

�EU nagrada za literaturu, 

�Evropske nagrade za premoštavanje granica, 

�EU Prix MEDIA



AKTIVNOSTI
Prioriteti za 

kulturne mjere

Transnacionalna cirkulacija
• Podrška meñunarodnom obilaženju, dogañaji i izložbe
• Podrška literalnim prevodima
• Podrška za novu publiku i izgradnja dugoročne publike za

Evropske kulturne radove
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Evropske kulturne radove

Izgradnja kapaciteta
• Podrška kulturnim operaterima da razviju vještine i know-how radi

prilagoñavanja digitalnim tehnologijama, uključujući ispitivanje
novih pristupa za izgradnju publike i novih poslovnih modela

• Podrška umjetnicima/kulturnim profesionalcima u izgradnji
njihovih meñunarodnih karijera

• Jačanje evropskih i meñunarodnih mreža radi boljeg pristupa
novim profesionalnim mogućnostima



AKTIVNOSTI
Instrumenti kulture

• Smanjenje u broju poziva kojima upravlja EACEA
sa 9 na 4

• 4 glavna grant instrumenta kojima upravlja
EACEA:
– Projekti saradnje
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– Projekti saradnje
– Evropske mreže
– Evropske platforme
– Literarni prevodi

• Specijalne aktivnosti kojima upravlja Komisija
(Evropski gradovi kulture, EU kulturne nagrade,
Evropska oznaka za nasljeñe)



• Omogućiti razvoj sveobuhvatnih ponuda za sjecanje novih vještina, razmjenu znanja i
inicijativa umrežavanja;

• Omogučiti razvoj evropskih audiovizualnih djela uz poboljšanu prekograničnu
cirkulaciju;

• Omogućiti razvoj evropske i meñunarodne koprodukcije, uključujući televiziju;
• Omogućiti pristup profesionalnim audiovizualnim dogañajima radi trgovine, te

tržištima i upotrebi online poslovnih alata unutar i izvan Evrope;
• Uspostaviti sisteme podrške za distribuciju ne-evropskih filmova na svim platformama

ACTIVITIES
Media strand priorities
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• Uspostaviti sisteme podrške za distribuciju ne-evropskih filmova na svim platformama
i za aktivnosti meñunarodne prodaje;

• Omogućiti cirkulaciju evropskih filmova širom svijeta, te meñunarodnih filmova u
Evropi na svim platformama;

• Podrška mrežama vlasnika evropskih kina, pri tome imajući u vidu značajni dio ne-
evropskih filmova, uključujući integraciju digitalnih tehnologija;

• Podrška inicijativama koje predstavljaju i promovišu raznolikost evropskih
audiovizualnih djela; podrška aktivnostima usmjerenim ka povećanju znanja i
interesima publike;

• Podrška inovativnim aktivnostima za ispitivanje novih poslovnih modela i alata na
područjima koja mogu biti pod uticajem uvoñenja i upotrebe digitalnih tehnologija;



AKTIVNOSTI
Meñusektorske prioritetne mjere

Instrument za sektore kulture i stvaralaštva

– Osigurati garancije za adekvatne finansijske posrednike iz bilo koje
zemlje učesnice programa Kreativna Evropa;

– Osigurati finansijske posrednike uz dodatnu stručnost i kapacitet da se
evaluiraju rizici povezani sa operaterima u sektorima kulture i
stvaralaštva

Transnacionalna saradnja
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Transnacionalna saradnja

– Transnacionalna razmjena iskustava i know-how vezano za nove
poslovne modele, stručno učenje

– Aktivnosti i umrežavanje izmeñu kulturnih operatera i kreatora politika

– Tržišni podaci, studije

– Ispitivanje novih i meñu-sektorskih poslovnih pristupa

– Konferencije, seminari, dijalozi u oblasti politika

– Podrška mrežama „Punktova Kreativne Evrope“



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Mjere će biti otvorene za učešće pristupnih zemalja, zemalja
kandidata i potencijalnih kandidata koje imaju pred-pristupnu
strategiju, u skladu sa opštim principima i uslovima za učešće tih
zemalja u programima EU, kako je predviñeno u važećim Okvirnim
sporazumima, Odlukama Vijeća ili sličnim sporazumima.
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sporazumima, Odlukama Vijeća ili sličnim sporazumima.

• Potrebne strukture u zemlji: Punkt Kreativna Evropa u zemlji.
Punkt neće vršiti preraspodjelu sredstava.

CILJNECILJNE GRUPEGRUPE

• Tijela koja djeluju u sektorima kulture i stvaralaštva (lokalni i
regionalni organi vlasti, državna administracija, korporacije, centri za
obuku, NVO, MSP.



U brojevima...

• 250 000 umjetnika i kulturnih profesionalaca i njihovih djela, imaju priliku da se 
predstave novoj publici izvan njihovih zemalja;

• Više od 800 evropskih filmova će dobiti podršku u distribuciji kako bi te filmove 
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• Više od 800 evropskih filmova će dobiti podršku u distribuciji kako bi te filmove 
mogla vidjeti publika širom Evrope i dalje;

• Najmanje 2 000 evropskih kina će imati korist od finansiranja, pod uslovom da 
najmanje 50% filmova koje prikazuju bude evropskog karaktera;

• Više od 4 500 knjiga i ostalih literalnih djela će dobiti podršku kod prevoñenja, 
omogućavajući autorima da se probiju na nova tržišta i čitalačkoj publici da 
uživaju u tim djelima na svom maternjem jeziku;

• Hiljade kulturnih i audiovizualnih organizacija i profesionalaca će imati korist 
od finansiranja obuka radi sticanja novih vještina i jačanja njihovih kapaciteta 
kako bi mogli raditi u meñunarodnim okvirima;



UČEŠĆE
PROCEDURA APLICIRANJA

• Većinom grantova u okviru mjera Kultura i MEDIA će nastaviti upravljati Izvršna
agencija za obrazovanje, audiovizualne djelatnosti i kulturu (EACEA) kroz
pozive za dostavljanje projekata.

• Specijalnim aktivnostima, uključujući nagrade, saradnju sa meñunarodnim
institucijama, uključujući meñunarodne audiovizualne koprodukcijske fondove, i
finansiranje Evropskih gradova kulture i Evropske oznake za nasljeñe će direktno
upravljati Komisija.

• Upravljanje finansijskim Instrumentom za sektore kulture i stvaralaštva će
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• Upravljanje finansijskim Instrumentom za sektore kulture i stvaralaštva će
biti dodjeljeno trećoj finansijskoj instituciji, najvjerovatnije Evropskom
investicijskom fondu (EIF) zbog prirode ekspertize potrebne za upravljanje tim
instrumentom.

• Godišnji program rada će dati pregled ciljeva, očekivane rezultate, metode
implementacije i ukupni iznos za finansiranje plana. Takoñer će se dati opis
aktivnosti koje će se finansirati, indikativni iznos predviñen za svaku aktivnost i
indikativni vremenski okvir. Što se tiče grantova, dat će se prioriteti, kriteriji za
evaluaciju i maksimalna stopa sufinansiranja.



Gdje naći dodatne 
informacije:

• http://ec.europa.eu/culture/creative-
europe/index_en.htm

• http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm
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• http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm

• http://ec.europa.eu/culture/media/index_en.htm

• http://ec.europa.eu/culture/creative-
europe/documents/proposal-regulation_en.pdf



PROGRAM KREATIVNA EVROPA  

2014-2020 

.  
Program 

 
KREATIVNA EVROPA 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o uspostavi 
programa Kreativna Evropa COM(2011) 785 final;2011/0370(COD); {SEC(2011)1400 
final } 

2 Ukupni budžet (na 
nivou EU) 

1,8 milijarde EUR 
30% za Kulturu ; 55% za Medije; 15% za meñusektorske aktivnosti 

3 Područja djelovanja Program Kreativna Evropa daje podršku s ciljem zaštite i unapreñenja evropske 
kulturne i lingvističke raznolikosti, radi jačanja konkurentnosti u sektoru;  
Okvirni program "Kreativna Evropa" objedinjuje programe Kultura, MEDIA i MEDIA 
Mundus programe iz perioda 2007-2013 i obuhvata novi finansijski instrument radi 
unapreñenja pristupa finansiranja za mala i srednja preduzeća i organizacije u 
sektorima kulture i stvaralaštva. 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Oblast I.: meñusektorska suradnja na područjima kulture i stvaralaštva 
Oblast II.: kulturna suradnja na području kulture i stvaralaštva 
Oblast III.: medijska suradnja u okviru audiovizualnog sektora 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o 
programu 
 

Opći ciljevi: 
1. Zaštita i unapreñenje evropske kulturne i lingvističke raznolikosti;  
2. Jačanje konkurentnosti na području kulture i stvaralaštva s ciljem 

unapreñenja pametnog, održivog i inkluzivnog rasta.  
Specifični ciljevi: 

• Podrška izgradnji kapaciteta na području evropske kulture i stvaralaštva radi  
djelovanja na transnacionalnom nivou; 

• Unapreñenje transnacionalne cirkulacije kulturnih i stvaralačkih djela i 
operatera, te uspostavljanje novih kontakata sa publikom unutar i izvan 
Evrope; 

• Jačanje finansijskih kapaciteta na području kulture i stvaralaštva, a posebno 
za mala i srednja preduzeća, te organizacije; 

• Podrška transnacionalnoj suradnji s ciljem razvoja politika, inovacija, 
uspostavljanja kontakata sa novom publikom i stvaranje novih poslovnih 
modela. 

 
Aktivnosti podrške 
 
Područje djelovanja I.: meñusektorska suradnja na područjima kulture i 
stvaralaštva 
Instrument na području kulture i stvaralaštva  

• Osigurati jamstva odgovarajućim finansijskim posrednicima iz bilo koje zemlje 
učesnice u programu Kreativna Evropa; 

• Omogućiti finansijskim posrednicima dodatno znanje i kapacitete, radi 
evaluacije rizika povezanih sa operaterima na području kulture i stvaralaštva  

Transnacionalna suradnja 
• Transnacionalna razmjena iskustava i know-how-a vezano za nove poslovne 

modele, ravnopravno učenje 
• Aktivnosti i umrežavanje kulturnih operatera i donosioca odluka   
• Podaci sa tržišta, studije 
• Testiranje novih i meñusektorskih poslovnih pristupa  
• Konferencije, seminari, dijalozi vezano za područja politika 
• Podrška mrežama deskova za Kreativnu Evropu 

 
Područje djelovanja II.: kulturna suradnja na području kulture i stvaralaštva 

• Mjere saradnje koje okupljaju operatere iz različitih zemalja radi provoñenja 



sektorskih ili meñusektorskih aktivnosti; 
• Aktivnosti koje provode evropska tijela koja su dio mreže operatera iz 

različitih zemalja; 
• Aktivnosti organizacija koje nude evropsku platformu za razvoj novih talenata 

i stimulišu cirkulaciju umjetnika i djela, uz širi sistematski efekat; 
• Podrška literalnom prevoñenju; 
• Posebne aktivnosti usmjerene ka vidljivosti bogatstva i raznolikosti evropskih 

kultura i stimulisanje inter-kulturnog dijaloga, te meñusobnog razumijevanja, 
uključujući mjere koje se odnose na Evropsku kulturnu nagradu, Oznaku za 
evropsko nasljedstvo i Evropski glavni grad kulture. 

 
Područje djelovanja III.: medijska suradnja u okviru audiovizualnog sektora. 

• Podrška sveobuhvatnom razvoju novih vještina, razmjeni znanja i 
inicijativama umrežavanja; 

• Podrška audiovizualnom operaterima da razviju evropska audiovizualna djela 
putem  prekogranične suradnje; 

• Aktivnosti podrške koje imaju za cilj unapreñenje evropske i meñunarodne 
ko-produkcije, uključujući televiziju; 

• Olakšati pristup profesionalnim audiovizualnim kulturnim dogañajima i 
tržištima i upotrebi online poslovnih alata unutar i izvan Evrope; 

• Uspostaviti sisteme podrške za distribuciju filmova koji nisu evropskog 
karaktera na svim platformama, te za meñunarodne aktivnosti prodaje; 

• Olakšati cirkulaciju evropskih filmova širom svijeta i meñunarodnih filmova u 
Evropi na svim platformama; 

• Podrška evropskim mrežama vlasnika kinodvorana koje prikazuju značajan 
dio filmova koji nisu evropskog karaktera, uključujući integraciju digitalnih 
tehnologija; 

• Podrška inicijativama koje predstavljaju i promovišu raznolikost evropskih 
audiovizualnih djela; podrška aktivnostima koje imaju za cilj povećanje znanja 
i interes publike; 

• Podrška inovativnim aktivnostima na osnovu kojih se istražuju novi poslovni 
modeli i alati u područjima na koja bi se moglo uticati kroz uvoñenje i 
primjenu digitalnih tehnologija. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Tijela operativna na području kulture i stvaralaštva, organi vlasti na lokalnom i 
regionalnom nivou, koorporacije, centri za obuku, javna uprava, nevladine 
organizacije, MSP 

7 Prihvatljive zemlje Područja djelovanja su otvorena za učešće slijedećih zemalja, ukoliko su ispunjeni 
uslovi, uključujući one koji se odnose na odreñene odredbe predviñene zakonom, 
regulativom ili administrativnom procedurom u zemljama članicama na području  
audiovizuelnih medijskih usluga: 

• Pristupne zemlje, zemlje kandidati i potencijalni kandidati, na koje se odnosi 
pred-pristupna strategija, u skladu sa generalnim principima i uslovima za 
učešće tih zemalja u programima EU, kroz odgovarajuće Okvirne sporazume, 
Odluke Vijeća ili slične sporazume; 

• EFTA zemlje koje su članice EEA, u skladu sa odredbama EEA sporazuma; 
• Švajcarska konfederacija, na osnovu bilateralnog sporazuma zaključenog sa 

tom zemljom; 
• Zemlje Evropske politike susjedstva u skladu sa procedurama definiranim sa 

tim zemljama, uključujući okvirne sporazume kojima se osigurava mogućnost 
njihovog učešća u programima EU. 

Program je otvoren za aktivnosti bilateralne ili multiralne suradnje u odabranim 
zemljama ili regionima na osnovu dodatnih opredjeljenja. 

8 Neophodne/preporuče
ne strukture za 
uspostavu u zemlji 

Desk za Kreativnu Evropu u zemlji. Desk neće vršiti preraspodjelu sredstava. 
 
ZABILJEŠKA: Mreža informativnih tačaka (trenutne kulturne kontakt tačke i MEDIA 



Deskovi) će pružati informacije i savjete o podnošenju projektnih prijedloga u okviru 
programa.  

9 Procedura za 
podnošenje aplikacija 

Da bi se implementirao program, Evropska komisija usvaja godišnje radne programe 
na osnovu akata u skladu sa savjetodavnom procedurom. Godišnji radni programi 
daju pregled ciljeva, očekivanih rezultata, metode implementacije i finansijski plan. 
Takoñer daju opis aktivnosti koje se finansiraju, indikativni iznos za svaku aktivnost i 
indikativni vremenski okvir implementacije. Što se tiče grantova, daju se prioriteti, 
ključni kriteriji za evaluaciju i maksimalan stepen sufinansiranja.  
 
Većinom grantova na području programa Kultura i MEDIA će upravljati Izvršna 
agencija za obrazovanje, audiovizuelne djelatnosti i kulturu (EACEA) putem poziva 
za dostavljanje projekata. Kako su pokazale brojne evaluacije, to je učinkovit način 
upravljanja prekograničnim projektima. Broj poziva za dostavljanje projekata kojima 
će upravljati EACEA u okviru područja Kultura će se smanjiti sa 9 na 4. 
 
Pojedinim aspektima programa će direktno upravljati Komisija, posebno kad je riječ o 
specijalnim aktivnostima, ukljućujući dodjelu nagrada, suradnju sa meñunarodnim 
institucijama na području audio-vizualnih ko-produkcijskih fondova, te finansiranje 
projekata vezano za evropske glavne gradove kulture i dodjelu oznake za evropsko 
nasljedstvo . 
Upravljanje finansijskim instrumentom za područja kulture i stvaralaštva će biti 
dodjeljeno finansijskoj instituciji treće strane, najvjerovatnije Evropskom 
investicijskom fondu (EIF) zbog neophodne stručnosti potrebne za voñenje takvog 
instrumenta. 

10 Finansijske odredbe 
 

Indikativna budžetska alokacija će biti 15 % za meñusektorsko područje, 30 % za 
područje Kulture i 55% za područje MEDIA. 

Program će po prvi puta uspostaviti finansijski instrument na području kulture i 
stvaralaštva. Ovim instrumentom će se ostvariti sistematski učinak kroz povećanje 
broja finansijskih institucija sa stručnim znanjem na području kulture i stvaralaštva, na 
širem geografskom području i potaknut će se značajne privatne investicije. Takoñer 
će se težiti ka promjenama koje se odnose na smanjenje broja grantova, a povećanje 
broja zajmova, jačajući tako konkurentnost u sektorima, uz smanjeni priliv javnih 
sredstava.  

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/culture/index_en.htm  
http://ec.europa.eu/culture/media/index_en.htm  
http://ec.europa.eu/culture/creative-europe/documents/proposal-regulation_en.pdf 
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PAMETAN I INKLUZIVAN RASTPAMETAN I INKLUZIVAN RAST



CILJEVI

Opšti cilj programa jeste jačanje

internog tržišta kroz efikasne i

učinkovite porezne sisteme.

Specifičan cilj programa jeste

unapreñenje djelovanja poreznih
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This project is funded by the European Union

unapreñenje djelovanja poreznih

sistema, posebno kroz saradnju

zemalja učesnica, njihovih

poreznih organa i službenika, te

vanjskih eksperata.



CILJEVI

• Fiscalis 2020 će podržati saradnju poreznih organa, te ukoliko bude

prikladno i uključenost ostalih zainteresovanih strana. Podržat će se

saradnja vezano za umrežavanje osoblja i izgradnju kapaciteta, te u

oblasti izgradnje IT kapaciteta.

• Prva mjera omogućava razmjenu dobrih praksi i operativnog znanja
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• Prva mjera omogućava razmjenu dobrih praksi i operativnog znanja

izmeñu zemalja članica i drugih zemalja učesnica u programu.

• Druga mjera omogućava programu da finansira odgovarajuću IT

infrastrukturu i sisteme koji će omogućiti poreznim upravama u EU

da u potpunosti preñu na elektronsko poslovanje.

• Prijedlog se veže na produžetak postojećih aktivnosti. Ovaj program

je nasljednik programa Fiscalis 2013.



CILJEVI

• Podrška pripremi, koherentnoj primjeni i učinkovitoj implementaciji poreznog
zakona EU;

• Borba protiv poreznih prevara, utaje i izbjegavanja poreza, posebno
unapreñujući učinkovitu i efikasnu administrativnu saradnju, te razmjenu
informacija;

• Doprinijeti smanjenju administrativnog opterećenja na porezne uprave, te
usklañenosti troškova za porezne obveznike;

 

A project implemented by the HTSPE consortiumThis project is funded by the European Union

usklañenosti troškova za porezne obveznike;

• Raditi na unapreñenju efikasne porezne uprave, popsebno što se tiče
usklañenosti porezne politike i administrativnih kapaciteta poreznih uprava.

• Unaprijediti koherentnu primjenu i implementaciju poreske politike EU.

• Unaprijediti saradnju sa meñunarodnim organizacijama, drugim upravnim
organima, trećim zemljama, privrednim subjektima i njihovim organizacijama s
ciljem borbe protiv poreznih prevara, utaje i izbjegavanja poreza, posebno
unapreñujući učinkovitu i efikasnu administrativnu saradnju, te razmjenu
informacija, usklañenost porezne politike i poreznu upravu.



• Zajedničke aktivnosti na polju

razmjene znanja i dobrih

praksi izmeñu poreznih

službenika zemalja učesnica;

• Evropski informativni sistemi

(EIS) koji olakšavaju razmjenu

AKTIVNOSTI
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(EIS) koji olakšavaju razmjenu

informacija i pristup

zajedničkim podacima;

• Aktivnosti obuke na izgradnji

ljudskih kapaciteta za porezne

službenike širom Evrope.



AKTIVNOSTI
Novi alati za zajedničke akcije

• Ekspertni timovi funkcionišu na struktuiranim oblicima saradnje,

okupljajući eksperte i/ili se bave posebnim operativnim aktivnostima.

Mogu imati privremeni ili stalni karakter i mogu dobiti podršku u

obliku online servisnih usluga, administrativne pomoći, te

infrastrukture i opreme, da bi se podržala realizacija i uspjeh
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infrastrukture i opreme, da bi se podržala realizacija i uspjeh

predviñenih aktivnosti.

• Aktivnosti na izgradnji kapaciteta za javnu administraciju se

odnose na podršku poreznim organima koji se suočavaju sa

posebnim poteškoćama, bilo da su u pitanju znanje, stručnost,

organizacijski ili drugi nedostaci koji se mogu prevazići kroz

prilagoñene aktivnosti podrške od strane drugih zemalja učesnica ili

od strane službenika Evropske komisije.



AKTIVNOSTI
Zajedničke akcije

• seminari i radionice;

• projektne grupe sačinjene od ograničenog broja zemalja, koje djeluju u

odreñenom periodu radi praćenja unaprijed definisanih ciljeva i ishoda;

• multilateralne kontrole, zajedničke revizije i ostale aktivnosti predviñene EU
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• multilateralne kontrole, zajedničke revizije i ostale aktivnosti predviñene EU

legislativom o administrativnoj saradnji, uz učešće dvije ili više zemalja

učesnica, uključujući najmanje jednu zemlju članicu EU, radi provoñenja

koordinirane kontrole nad jednim ili više poreskih obveznika;

• radne posjete organizovane od strane zemalja učesnica ili treće zemlje, da

bi službenici stekli ili unaprijedili svoju stručnost ili znanje u poreskim

pitanjima; za radne posjete koje se organizuju u trećim zemljama, u okviru

programa mogu biti pokriveni samo putni troškovi, te smještaj i dnevnice;



• ekspertni timovi, stalnog ili povremenog karaktera, koji posjeduju stručnost

za obavljanje predviñenih zadataka u odreñenim oblastima ili obavljaju

operativne aktivnosti, ponekad uz podršku online službi, administrativnu

podršku, te infrastrukturu i opremu;

• izgradnja kapaciteta javne administracije i aktivnosti podrške;

AKTIVNOSTI
Zajedničke akcije
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• izgradnja kapaciteta javne administracije i aktivnosti podrške;

• studije;

• komunikacijski projekti;

• bilo koja druga podrška radi ostvarivanja opšteg i specifičnih ciljeva;

• izgradnja IT kapaciteta: razvoj, održavanje, operativnost i kontrola kvaliteta

komponenti Evropskih informativnih sistema EU

• izgradnja ljudske kompetencije: zajedničke obuke radi podrške neophodnim

profesionalnim vještinama i znanju vezano za oporezivanje;



UČEŠĆE
PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Program FISCALIS 2020 će biti otvoren pristupnim zemljama, zemljama

kandidatima i potencijalnim kandidatima sa predpristupnom strategijom, u

skladu sa opštim principima i uslovima za pripremu tih zemalja u

programima EU, kako je previñeno u važećim okvirnim sporazumima,

Odlukama Vijeća ili sličnim dokumentima.

Neophodne strukture u zemlji

• Programom upravlja Komisija kojoj pomažu upravljački timovi iz raznih
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• Programom upravlja Komisija kojoj pomažu upravljački timovi iz raznih

carinskih i poreskih uprava, koji djeluju kao prva kontakt tačka za carinske,

odnosno poreske službenike u zemljama članicama.

• Upravljanje programima Fiscalis 2020 i Customs 2020 će biti usklañeno kad

god je to moguće. Programima je zajednička mreža za implementaciju

Evropskih IT sistema, platforma za online saradnju (PICS) i alat za

Aktivnost izvještavanja (ART2).



CILJNE GRUPE

• Državni porezni organi

odgovorni za primjenu poreznih

pravila;

• Vanjski eksperti imenovani kao

predstavnici organa vlasti,

UČEŠĆE
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predstavnici organa vlasti,

privredni subjekti i njihove

organizacije, predstavnici

meñunarodnih i drugih relevantnih

organizacija na svim nivoima.



UČEŠĆE
PROCEDURA APLICIRANJA  

Program Fiscalis 2020 će biti implementiran kroz direktno centralizovano 

upravljanje, u skladu sa prioritetima. Radni programi se pripremaju zajedno sa 

zainteresovanim stranama, navodeći prioritete za specifični period.

Finansijska podrška za aktivnosti će biti u obliku: 

• Grantova;

• Ugovora za javnu nabavku;
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• Ugovora za javnu nabavku;

• Povrata troškova vanjskim ekspertima;

Stopa sufinansiranja za grantove će biti do 100 % prihvatljivih troškova, kada 

su u pitanju putni troškovi, troškovi smještaja, troškovi povezani sa 

organizacijom dogañaja i dnevnice. Ta stopa će se primjenjivati na prihvatljive 

zemlje, uz  izuzetak ekspertnih timova. Za ovu kategoriju prihvatljivih 

aktivnosti, godišnji radni programi će specificirati primjenjivu stopu 

sufinansiranja, kad ove aktivnosti budu zahtjevale dodjelu grantova.



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/tax_cooperatio

n/fiscalis_programme/fiscus/index_en.htm
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http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/tax_coope
ration/fiscalis_programme/fiscalis2013/index_en.htm



PROGRAM FISCALIS 2020  
2014-2020 

 
  

Program 
 

FISCALIS 2020 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o 
uspostavi programa za oporezovanje u Evropskoj uniji za period 2014-2020 
(FISCALIS 2020)  COM (2012 465 FINAL 2011/0341/b (COD) 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

234,3 miliona eura 

3 Područja djelovanja Fiscalis 2020 će uglavnom podržati saradnju izmeñu poreskih organa i, 
ukoliko to bude moguće,  ostalih zainteresovanih strana. Podržat će se 
saradnja kroz umrežavanje i razvoj ljudskih potencijala, s jedne strane, te 
razvoj IT kapaciteta s druge strane. S tim u vezi, moći će se vršiti razmjena 
dobrih praksi i operativnog znanja izmeñu zemalja članica i drugih zemalja, 
učesnica u programu. Takoñer će se finansirati odgovarajuća IT 
infrastruktura i sistemi koji dozvoljavaju poreskim upravama u EU da se 
razviju u potpuno funkcionalne uprave, zasnovane na elektronskom 
poslovanju.   
Prijedlog se odnosi na nastavak postojećeg programa, Fiscalis 2013.  

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Opći ciljevi 
Jačanje unutrašnjeg tržišta kroz efikasne i učinkovite poreske sisteme. 
Dati adekvatan odgovor na buduće izazove u oblasti poreske politike u EU.  
 
Specifični cilj 
Poboljšati funkcionisanje poreskih sistema, posebno kroz saradnju sa 
zemljama učesnicama, sa njihovim poreskim organima, njihovim 
službenicima i vanjskim ekspertima. 
 
Programski prioriteti 

• Borba protiv poreskih prevara, izbjegavanja poreza, posebno kroz 
jačanje učinkovite i efikasne saradnje izmeñu uprava i kroz 
razmjenu informacija;  

• Smanjiti opterećenost poreskih službi i uskladiti troškove za 
poreske obveznike; 

• Raditi na efikasnijoj poreskoj upravi, posebno što se tiče poreske 
usklañenosti i administrativnih kapaciteta poreskih službi; 

• Poboljšati koherentnu primjenu i implementaciju poreske politike 
EU. 

• Ojačati saradnju sa meñunarodnim organizacijama, ostalim 
organima vlasti, trećim zemljama, ekonomskim operaterima i 
njihovim organizacijama radi borbe protiv poreskih prevara, 
izbjegavanje poreza, posebno jačajući učinkovitu i efikasnu 
administrativnu saradnju i razmjenu informacija, povećavajući 
poresku usklañenost i jačajući poresku upravu  

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

• Državni poreski organi odgovorni za primjenu poreskih pravila; 
• Vanjski eksperti, kao predstavnici organa vlasti, ekonomski 

operateri i njihove organizacije, predstavnici meñunarodnih i ostalih 
relevantnih organizacija na svim nivoima.   

7 Prihvatljive zemlje Program FISCALIS 2020 je otvoren pristupnim zemljama, zemljama 
kandidatima i potencijalnim kandidatima koji koriste pred-pristupnu 
strategiju, u skladu sa općim principima i uslovima za učešće tih zemalja u 
EU programima definiranim u Okvirnim sporazumima, Odlukama vijeća ili 
sličnim sporazumima. 



8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

Tim za upravljanje programom  
(Timu za upravljanje programom Komisije pomažu upravljački timovi u 
raznim poreskim i carinskim upravama koji djeluju kao prve kontakt tačke za 
carine, odnosno poreski službenici u zemljama članicama EU) 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Program ima centralizovano direktno upravljanje od strane EK. 
 
Upravljanje programima Fiscalis 2020 i Customs 2020 će biti usklañeno kad 
god je to moguće. Programima je zajednička mreža za implementaciju 
evropskih IT sistema, zajednička platforma za online saradnju (PICS) i 
zajednički alat za Izvještavanje o aktivnostima (ART2). 
 
Implementacija programa ide kroz godišnji radni program, uključujući listu 
prioriteta, prikaz budžeta i kriterije za evaluaciju za grantove. 

- Grantovi (kroz pozive za dostavljanje prijedloga projekata) 
- Ugovori za javnu nabavku 
- Povrat troškova za vanjske eksperte koji su imenovani od strane 

EK  
 
Aktivnosti podrške 
Vrste aktivnosti prihvatljive za finansiranje u okviru programa su slične onim 
aktivnostima iz perioda 2007-2013, odnosno: 

• Zajedničke aktivnosti koje se odnose na razmjenu znanja i dobrih 
praksi izmeñu carinskih i poreskih službenika zemalja učesnica  

• Evropski informativni sistemi koji olakšavaju razmjenu informacija i 
pristup zajedničkim podacima   

• Aktivnosti obuke, koje vode ka razvoju ljudskih kapaciteta carinskih 
i poreskih službenika diljem Evrope  

Alati primjene 
• Seminari i radionice; 
• Grupe za izradu projekata, sačinjene od ograničenog broja zemalja, 
koje djeluju u toku odreñenog perioda radi praćenja unaprijed 
definisanih ciljeva i ishoda;  
• Multilateralne kontrole, zajedničke revizije i ostale aktivnosti 
predviñene EU legislativom o administrativnoj saradnji, uz učešće dvije 
ili više zemalja učesnica, uključujući najmanje jednu zemlju članicu EU, 
radi provoñenja koordinirane kontrole nad jednim ili više poreskih 
obveznika; 
• Radne posjete organizovane od strane zemalja učesnica ili treće 
zemlje, da bi službenici stekli ili unaprijedili svoju stručnost ili znanje u 
poreskim pitanjima; za radne posjete koje organizuju treće zemlje, u 
okviru programa mogu biti pokriveni samo putni troškovi, te troškovi 
smještaja i dnevnice; 
• Ekspertni timovi, stalnog ili povremenog karaktera, koji posjeduju 
stručnost za obavljanje predviñenih zadataka u odreñenim oblastima ili 
obavljaju oprativne aktivnosti, ponekad uz podršku online službi, 
administrativnu podršku, te infrastrukturu i opremu; 
• Izgradnja kapaciteta javne administracije i aktivnosti podrške; 
• Studije; 
• Komunikacijski projekti; 

10 Finansijske odredbe 
 

Finansijska podrška za aktivnosti će biti u vidu:  
• grantova; 
• ugovora za javnu nabavku; 
• Povrat troškova za vanjske eksperte 

Stopa sufinansiranja za grantove će biti do 100 % prihvatljivih troškova 
ukoliko su to troškovi putovanja i smještaja, troškovi vezano za organizaciju 
dogañaja i dnevnice. Stopa će se odnositi na sve prihvatljive aktivnosti 
izuzev na ekspertne timove. Za ovu kategoriju prihvatljivih aktivnosti, 
godišnji radni programi će odrediti primjenjivu stopu sufinansiranja, ako je 
za te aktivnosti predviñena dodjela grantova. 



11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/tax_cooperation/fiscalis_prog
ramme/fiscus/index_en.htm  

 
 



PROGRAM ZA PROGRAM ZA 
ZAPOŠLJAVANJE I ZAPOŠLJAVANJE I 

SOCIJALNE INOVACIJESOCIJALNE INOVACIJE
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SIGURNOST I GRAðANSTVOSIGURNOST I GRAðANSTVO

SOCIJALNE INOVACIJESOCIJALNE INOVACIJE

20142014--20202020



• Cilj Programa je doprinijeti 
implementaciji Strategije Evropa 2020, 
ključnim ciljevima (siromaštvo, 
zapošljavanje i obrazovanje) kroz 
finansijsku podršku za promovisanje 
visokog stepena zapošljavanja, 
garantujući adekvatnu socijalnu 

zaštitu, borba protiv socijalne 

CILJEVI
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zaštitu, borba protiv socijalne 

isključenosti i siromaštva, te 

poboljšanje radnih uvjeta.

Alat za direktnu podršku zapošljavanju i socijalnim politikama Alat za direktnu podršku zapošljavanju i socijalnim politikama 
širom širom EU EU = = doprinos implementaciji Strategije doprinos implementaciji Strategije EEvropavropa 20202020



• (a) Osa Progress - (Program za
zapošljavanje i socijalnu solidarnost),
koja podržava razvoj, implementaciju,
monitoring i evaluaciju politiku zapošljavanja
i socijalnu politiku EU, te legislativu o radnim
uslovima - 61%

• (b) Osa EURES – (Evropske službe za
zapošljavanje) koja podržava aktivnosti u
okviru EURES mreže, za razvoj razmjene

STRUKTURA PROGRAMA

Podrška za
socijalno 

poduzetništvo

3 ose:

815 M 
Euro
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okviru EURES mreže, za razvoj razmjene
informacija i diseminaciju, te ostale oblike
saradnje za promovisanje geografske
mobilnosti radnika – 18%

• (c) Osa Mikrofinansije i socijalno
preduzetništvo, koja će olakšati pristup
finansijama za preduzetnike i socijalna
preduzeća – 21%

i
mikrofinansiranje

EURES 
(mobilnost)

PROGRESS

Program za zapošljavanje i socijalne inovacije 

21%61% 18%



CILJEVI
za osu PROGRESS

• Razvoj i diseminacija visoko-kvalitetnog analitičkog znanja;

• Olakšati efektivnu i uključivu razmjenu informacija, zajedničko
učenje i dijalog vezano za legislativu u oblasti zapošljavanja,
socijalne politike i radnih uvjeta u EU, na nacionalnom i
meñunarodnom nivou;

• Pružiti donosiocima odluka finansijsku podršku radi ispitivanja
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• Pružiti donosiocima odluka finansijsku podršku radi ispitivanja
reformi u oblasti socijalne politike i tržišta rada, izgradnja kapaciteta
glavnih učesnika u kreiranju i implementaciji socijalnih ekperimenata, te
omogućiti dostupnost relevantnog znanja i ekspertize;

• Osigurati da nacionalne i EU organizacije dobiju finansijsku podršku
za unapreñenje njihovih kapaciteta radi razvoja, promovisanja i
podrške u implementaciji legislative u oblasti zapošljavanja,
socijalne politike i radnih uvjeta;



CILJEVI
za osu EURES

• Osigurati da slobodna radna mjesta i aplikacije kao i ostale
relevantne informacije budu transparentne za potencijalne aplikante i
poslodavce, kroz razmjenu i diseminaciju informacija na
transnacionalnom, meñuregionalnom i prekograničnom nivou koristeći
standardne interoperabilne forme;

 

A project implemented by the HTSPE consortiumThis project is funded by the European Union

standardne interoperabilne forme;

• Razviti usluge za zapošljavanje radnika kroz selekciju slobodnih
mjesta i aplikacija na evropskom nivou; to će pokriti sve faze procesa,
od pripremnih aktivnosti do pomoći na samom radnom mjestu, s ciljem
pomoći aplikantu u uspješnoj integraciji na tržište rada; takve usluge
obuhvataju i sheme mobilnosti, kojima se popunjavaju prazna
mjesta, na tržištu rada gdje su identifikovani nedostaci i/ili radi pružanja
pomoći posebnim grupama radnika kao što su mlade osobe;



CILJEVI
za osu Mikrofinansije i socijalno preduzetništvo

• Povećati pristup mikrofinansijama za:

– Osobe koje su izgubile ili se suočavaju sa rizikom gubitka svojih
poslova, ili koje imaju poteškoća u kod (ponovnog) ulaska na tržište
rada, osobe koje se suočavaju sa rizikom socijalnog isključenja i
ranjivih grupa koje su u nepovoljnom položaju vezano za
pristupanje konvencionalnom tržištu kredita i osobe koje žele
pokrenuti ili razviti svoja mikropreduzeća;
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pokrenuti ili razviti svoja mikropreduzeća;

– Mikro-reduzeća;

• Izgradnja institucionalnog kapaciteta pružalaca mikrokredita ;

• Podrška razvoju socijalnih preduzeća, omogućavajući im pristup
finansijama.

Socijalno 
preduzeće Demonstrira socijalni učinak

EU 
podrška



AKTIVNOSTI

Analitičke aktivnosti
• Prikupljanje podataka i statistike, kao i razvoj zajedničkih

metodologija, klasifikacija, indikatora i polaznih osnova;

• Ankete, studije, analize i izvještaji, uključujući finansiranje mreža
eksperata;
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•• EvaluacijeEvaluacije ii procjeneprocjene uticajauticaja;

• Monitoring i procjene prenesene EU legislative i njene primjene;

• Priprema i implementacija socijalnog eksperimentiranja kao
metode za ispitivanje i evaluaciju inovativnih rješenja s ciljem
njihove šire primjene;

•• DiseminacijaDiseminacija rezultatarezultata analitičkih aktivnosti.



AKTIVNOSTI

Meñusobno učenje, podizanje svijesti i 
aktivnosti diseminacije

•Razmjene i diseminacija dobrih praksi, inovativni pristupi i iskustva,
stručne ocjene, polazna osnova i zajedničko učenje na evropskom nivou;

•Dogañaji, konferencije i seminari;
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•Dogañaji, konferencije i seminari;

•Obuke za pravnike i policijske službenike, te savjetnike EURES;

•Priprema i publikacija vodiča, izvještaja i obrazovnog materijala;

•Informativne i komunikacijske aktivnosti;

•Razvoj i održavanje informativnih sistema radi razmjene i diseminacije
informacija o EU politikama i legislativi, kao i informacija o tržištu rada.



AKTIVNOSTI

Podrška glavnim učesnicima u odnosu na:

•Operativne troškove ključnih mreža na nivou EU;

•Izgradnju kapaciteta domaćih administracija i specijalističkih servisa,
odgovornih za unapreñenje geografske mobilnosti,

•Organizaciju radnih grupa i državnih službenika za monitoring
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•Organizaciju radnih grupa i državnih službenika za monitoring
implementacije zakona na nivou EU;

•Umrežavanje i suradnju izmeñu posebnih tijela, organa vlasti na
nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou;

•Finansiranje observatorija na evropskom nivou;

•Razmjenu osoblja izmeñu nacionalnih administracija.



• Podrška mikrofinansiranju i
socijalnimsocijalnim preduzećimapreduzećima

• Promovisati mobilnost
pojedinaca u EU, posebno
razvoj multijezičke digitalne
platforme za selekciju

AKTIVNOSTI

Primarna socijalna misija

profitdioničari

SOCIJALNO PREDUZEĆE
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platforme za selekciju
slobodnih i aplikacija, te ciljane
sheme mobilnosti za
popunjavanje slobodnih radnih
mjesta tamo gdje su
prepoznati nedostaci na tržištu
i/ili za pomoć specifičnim
grupama radnika, kao što su

mladi ljudi.

Tržišna orjentiranost

profit

Odgovornost i transparentnost

dioničari



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Pristupne zemlje, zemlje kandidati i potencijalni kandidati, u skladu sa opštim
principima i uslovima definiranim u važećim bilateralnim i multilateralnim
sporazumima, koji daju opšte principe za njihovo učešće u programima Unije.

CILJNE GRUPECILJNE GRUPE

• Nacionalni, regionalni i lokalni organi vlasti;
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• Nacionalni, regionalni i lokalni organi vlasti;

• Zavodi za zapošljavanje;

• Specijalistička tijela u okviru zakona EU;

• Socijalni partneri;

• Nevladine organizacije, a posebno one na nivou EU;

• Visokoobrazovne institucije i istraživački instituti;

• Eksperti u evaluaciji i procjeni uticaja;

• Nacionalni statistički uredi;

• Mediji;



UČEŠĆE
PROCEDURA APLICIRANJA

• Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje projektnih prijedloga koje objavljuje EK.

PROCEDURA SELEKCIJE

• Centralizovano direktno upravljanje od EK

• Zajedničko upravljanje sa meñunarodnim organizacijama

• Komisija može sarañivati sa trćim zemljama koje nisu članice programa. Predstavnici takvih
trećih zemalja mogu prisustvovati dogañajima od zajedničkog interesa (kao što su
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trećih zemalja mogu prisustvovati dogañajima od zajedničkog interesa (kao što su
konferencije, radionice, i seminari) koje se održavaju u zemljama učesnicama programa, a
troškovi njihovog prisustva mogu biti pokriveni u okviru programa.



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

• http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId
=89&newsId=1093

• http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId
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• http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId
=370&featuresId=137



PROGRAM ZA ZAPOŠLJAVANJE I DRUŠTVENU INOVACIJU (EaSI) 

2014-2020 

.  
Program 

 
ZAPOŠLJAVANJE I DRUŠTVENA INOVACIJA (EaSI) 

 
1 Pravni okvir  

Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA  o Programu Evropske unije za društvenu promjenu i 
inovacije COM (2011)609 final;2011/0270(COD) 
{SEC(2011)1134 final}. 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

815 miliona EUR 

3 Područja djelovanja Zajedno sa Evropskim socijalnim fondom (ESF), Fondom za 
evropsku pomoć za one sa najvećim potrebama i Evropskim 
Fondom  za usklañivanje u procesu globalizacije, EaSI čini 
četvrti stub EU Inicijative za Zapošljavanje i socijalnu inkluziju 
2014-2020. 

Prijedlog se odnosi na nove aktivnosti koje će doprinijeti 
realizaciji Strategije Evropa 2020, kroz finansijsku podršku 
ciljevima Evropske unije radi unapreñenja zaposlenosti, 
adekvatne socijalne zaštite, borbe protiv socijalne isključenosti i 
siromaštva, te unapreñenja radnih uvjeta. 

EaSI pokriva tri postojeća programa: Progress (Program za 
zapošljavanje i socijalnu solidarnost), EURES (Evropske službe 
za zapošljavanje) i Evropski Instrument za mikrofinansiranje u 
okviru programa Progress. 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Program čine tri komplementarne ose: 

(a) Osa Progress, podrška diseminaciji komparativnih 
analitičkih informacija na području zapošljavanja, podrška 
razmjeni informacija i dijaloga, finansijska podrška 
donosiocima odluka kod provoñenja reformi na tržištima 
rada i socijalne politike. Takoñer se podržava 
implementacija EU zakonodavstva u oblasti zapošljavanja, 
socijalne politike i radnih uvjeta. 

U okviru perioda 2014-2020, nastavit  će se sa dosadašnjim 
aktivnostima (analize, zajedničko učenje i grantovi), a 
poseban budžet će biti izdvojen za socijalnu inovaciju i 
eksperimentiranje na području socijalne politike, odnosno 
testiranje inovativnih politika u manjem obimu, kako bi 
najuspješniji projekti bili dalje razvijani kroz podršku ESF.  

(b) Osa EURES, u okviru koje će se podržati aktivnosti vezano 
za razmjenu informacija i njihovu diseminaciju, te drugi 
vidovi suradnje radi unapreñenja geografske mobilnosti 
radnika; EURES daje informacije i pruža savjetodavne 
usluge onima koji traže posao u drugoj zemlji EU. U junu 
2013. godine, EURES portal je objavio 1 350 000 otvorenih 
mjesta za posao, preko 1 100 000 biografija i oko 31 000 
registriranih poslodavaca. U zadnjih 12 mjeseci, 21 million 
posjetilaca je koristilo njegove usluge. Oko 100 000 onih koji 
traže posao, preko ovog portala dobiju ponudu za posao ili 



sam posao.  

Od 2013. godine, EURES sistem će se unaprijediti na 
slijedeći način:  

• EURES prekogranične aktivnosti će se finansirati u 
okviru EaSI Programa, dok će nacionalne EURES 
aktivnosti moći biti finansirane u okviru Evropskog 
socijalnog fonda s ciljem podrške mobilnosti radnika i 
pomoći kompanijama da zaposle radnike iz inostranstva. 

• na nivou EU, EURES Portal će ponuditi savremenu 
informaciju i alate koji odgovaraju vještinama onih koji 
traže posao i poslodavcima. EURES će se koristiti za 
razvijanje novih shema mobilnosti. Na taj način će se  
pomoći specifičnim grupama radnika i zemljama koje će 
primiti mobilne radnike. To će dovesti do razvoja Tvoje 
prve EURES sheme za posao (Your First EURES Job 
scheme). Trenutno se to impleementira kao pilot 
projekat, u okviru Pripremne aktivnosti, kako bi se 
pomoglo mladim osobama (18-30) da nañu posao u 
drugoj zemlji članici, ali i da se podrži MSP, koja je 
najveća grupa poslodavaca, da mladim ljudima ponude 
posao.   

 

(c) Osa za mikrofinansiranje i socijalno preduzetništvo, u 
okviru koje će se lakše finansirati preduzetnici, posebno 
oni koji su udaljeni od tržišta radne snage, te socijalna 
preduzeća. Aktivnosti su prvi puta pokrenute 2010. 
godine, da bi se pomoglo ljudima koji imaju poteškoća u 
osiguranju tradicionalnog bankovnog zajma, da imaju bolji 
pristup mikrokreditima i da se samozaposle ili da pokrenu 
svoj posao. Finansiraju se zajmovi manji od 25,000 eura 
za nezaposlene osobe, ljude kojima prijeti otkaz ili za 
osobe koje pripadaju ranjivim grupama, npr. mladi ljudi ili 
imigranti. Instrument za mikrofinansiranje ne osigurava 
direktno finansiranje mikropreduzetnika ili pojedinaca, već 
funkcioniše na principu mikrokreditnih organizacija na 
nacionalnom, regionalnom ili lokalnom nivou. Do sada su 
transakcije ove vrste potpisane sa 26 mikrokreditnih 
organizacija, u 15 zemalja članica: Austrija, Belgija, 
Bugarska, Francuska, Kipar, Grčka, Irska, Italija, Litvanija, 
Holandija, Polska, Portugal, Rumunija, Slovenija i Velika 
Britanija.  

Novi program će:  

• proširiti podršku za mikrokreditne organizacije u okviru  
gorenavedenog finansijskog instrumenta;  

• osigurati finansiranje za izgradnju kapaciteta 
mikrokreditnih organizacija. Na primjer, mikrokreditnoj 
organizaciji je potrebnan IT sistem da bi mogla pokriti 
rastuće zahtjeve ili joj je potrebno dodatno osoblje koje 
radi na zajmovima kako bi se mogle zadovoljiti potrebe 
ciljanih grupa. Takve aktivnosti se mogu finansirati u 
okviru novog programa.   

• podrška razvoju tržišta socijalnih investicija i olakšati 
pristup finansijskim sredstvima za socijalna preduzeća, 
odnosno za poslovanja čiji je primarni cilj socijalne 
prirode, a manje povećanje raspodjele profita za privatne 



vlasnike ili vlasnike dionica.  

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Ciljevi 

Program će doprinijeti implementaciji Strategije Evropa 2020, 
odnosno njenim glavnim ciljevima (siromaštvo, zapošljavanje i 
obrazovanje) kroz finansijsku podršku, unapreñujući visok nivo 
zaposlenosti, adekvatnu socijalnu zaštitu, borbu protiv socijalne 
isključenosti i siromaštva, te poboljšanje radnih uvjeta. 

Posebni ciljevi za osu Progress 

1. Razvoj i diseminacija visoko-kvalitetnog analitičkog znanja 
da bi se osiguralo da legislativa u oblasti zapošljavanja i 
socijalne politike, te radnih uvjeta budu zasnovani na 
stvarnom stanju stvari i da odražavaju stvarne potrebe, 
izazove i uvjete u pojedinačnim zemljama članicama i 
ostalim zemljama učesnicama; 

2. Olakšati efektivnu i uključivu razmjenu informacija, 
zajedničko učenje i dijalog vezano za legislativu u oblasti 
zapošljavanja, socijalne politike i radnih uvjeta u EU, 
odnosno na nacionalnom, meñunarodnom nivou da bi se 
pomoglo zemljama članicama i ostalim zemljama 
učesnicama u razvijanju njihovih politika i u implementaciji 
zakonodavstva EU; 

3. Pružiti donosiocima odluka finansijsku podršku radi 
provoñenja reformi u oblasti socijalne politike i tržišta rada, 
izgradnje kapaciteta glavnih učesnika u kreiranju i 
implementaciji socijalnih ekperimenata, i omogućavanja da 
relevantno znanje i ekspertiza postanu dostupni; 

4. Osigurati da nacionalne organizacije i one na nivou EU 
dobiju finansijsku podršku za unapreñenje njihovih 
kapaciteta radi razvoja, promovisanja i podrške u 
implementaciji legislative u oblasti zapošljavanja, socijalne 
politike i radnih uvjeta.  

 

Specifični ciljevi za osu EURES 

1. Osigurati da konkursi za slobodna radna mjesta i aplikacije 
kao i ostale relevantne informacije budu transparentne za 
potencijalne aplikante i poslodavce; to će se postići 
razmjenom informacija i njihovom diseminacijom na 
transnacionalnom, meñuregionalnom i prekograničnom 
nivou koristeći standardne interoperabilne forme;  

2. Razviti usluge za zapošljavanje radnika kroz selekciju 
slobodnih mjesta i aplikacija na evropskom nivou; to će 
pokriti sve faze procesa, od preparativnih aktivnosti do 
pomoći na samom radnom mjestu s ciljem pomoći aplikantu 
u uspješnoj integraciji na tržište rada; takve usluge 
obuhvataju i sheme mobilnosti, kojima se popunjavaju 
praznine na tržištu rada  i/ili se pomaže posebnim grupama 
radnika kao što su mlade osobe. 

 

 



Specifični ciljevi za osu Evropski instrument za 
mikrofinansiranje u okviru programa Progress - EPMF 

1. Povećati pristup i dostupnost mikrofinansiranja za: 

(a) Osobe koje su izgubile ili se suočavaju sa rizikom gubitka 
svojih poslova, ili koje imaju poteškoća u kod 
(ponovnog) ulaska na tržište rada, osobe koje se 
suočavaju sa rizikom socijalnog isključenja i ranjivih 
grupa koje su u nepovoljnom položaju vezano za 
pristup konvencionalnom tržištu kredita i koje žele 
pokrenuti ili razviti svoja mikropreduzeća; 

(b) Mikro-preduzeća, posebno ona koja zapošljavaju osobe 
iz tačke (a); 

2. Izgradnja institucionalnih kapaciteta mikrokreditnih 
organizacija; 

3. Podrška razvoju socijalnih preduzeća, posebno 
olakšavajući pristup finansijskim sredstvima. 

Aktivnosti podrške 

1. Analitičke aktivnosti:  

1.1.1. Prikupljanje podataka i statistike, kao i razvoj 
zajedničkih metodologija, klasifikacija, indikatora i 
polazne osnove; 

1.1.2. Ankete, studije, analize i izvještaji, uključujući 
finansiranje mreža eksperata; 

1.1.3. Evaluacije i procjene uticaja; 

1.1.4. Monitoring i procjena prenošenja i primjene 
zakonodavstva EU; 

1.1.5. Priprema i implementacija socijalnog 
eksperimentiranja, kao metode za testiranje i 
evaluaciju inovativnih rješenja radi njihovog daljeg 
razvoja;  

1.1.6. Diseminacija rezultata ovih analitičkih aktivnosti. 

2. Zajedničko učenje, izgradnja svijesti i aktivnosti 
diseminacije: 

2.1.1. Razmjene i diseminacija dobrih praksi, inovativni 
pristupi i iskustva, stručne ocjene, polazna osnova 
i zajedničko učenje na evropskom nivou; 

2.1.2. Dogañaji, konferencije i seminari; 

2.1.3. Obuke za pravnike i policijske službenike, i 
savjetnike EURES; 

2.1.4. Priprema i publikacija vodiča, izvještaja i 
obrazovnog materijala; 

2.1.5. Informativne i komunikacijske aktivnosti; 

2.1.6. Razvoj i održavanje informativnih sistema radi 
razmjene i diseminacije informacija o politikama i 
legislativi EU, kao i informacija o tržištu rada. 

3. Podrška za glavne aktere vezano za: 

3.1.1. Operativni troškovi ključnih mreža na nivou EU, čije 



aktivnosti se odnose i doprinose ciljevima ose 
Progress; 

3.1.2. Izgradnja kapaciteta domaćih administracija i 
specijalističkih servisa, odgovornih za unapreñenje 
geografske mobilnosti, imenovanih od strane država 
članica i mikrokreditnih institucija, 

3.1.3. Organizacija radnih grupa i državnih službenika za 
monitoring implementacije zakona na nivou EU;  

3.1.4.  Umrežavanje i suradnja izmeñu posebnih tijela, 
organa vlasti na nacionalnom, regionalnom i 
lokalnom nivou, te zavoda za zapošljavanje na 
evropskom nivou; 

3.1.5. Finansiranje observatorija na evropskom nivou; 

3.1.6. Razmjena osoblja izmeñu nacionalnih administracija. 

4. Aktivnosti na promovisanju mobilnosti pojedinaca u EU, 
posebno razvoja multijezičke digitalne platforme za selekciju 
otvorenih radnih mjesta i aplikacija, i ciljanih shema 
mobilnosti za popunjavanje praznih mjesta, tamo gdje su 
uočeni nedostaci na tržištu rada i/ili da se pomogne 
specifičnim grupama radnika, kao što su mladi ljudi. 

5. Podrška mikrofinansiranju i socijalnim preduzećima 
posebno kriz finansijske instrumente u okviru Poglavlja VIII 
prvi dio Regulative XXX/2012 [Nova finansijska regulativa] o 
finansijskim pravilima primjenjivim za godišnji budžet EU i 
grantove. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) Program je otvoren svim javnim i/ili privatnim tijelima, akterima i 

institucijama, a posebno: 

• Nacionalnim, regionalnim i lokalnim organima vlasti; 

• Zavodima za zaposljavanje; 

• Specijalističkim tijelima u okviru zakona EU; 

• Socijalnim partnerima; 

• Nevladinim organizacijama, a posebno onima na nivou 
EU; 

• Visokoobrazovnim institucijama i istraživačkim 
institutima; 

• Ekspertima u evaluaciji i procjeni uticaja; 

• Nacionalnim statističkim uredima; 

• Mediji; 

7 Prihvatljive zemlje Pristup programu je otvoren svim javnim i/ili privatnim tijelima i 
entitetima legalno uspostavljenim u: 

• Zemljama članicama; 
• EFTA zemljama koje su dio EEA sporazuma, u skladu 

sa uslovima iz EEA sporazuma; 
• Pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i 

potencijalnim kandidatima, u skladu sa opštim 
principima i uslovima definiranim u okvirnim 
sporazumima zaključenim sa njima, a vezano za njihovo 
učešće u programima Unije. 



8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija Predviñeni su slijedeći načini upravljanja  

• Centralizovano direktno upravljanje od strane EK  

• Zajedničko upravljanje sa meñunarodnim 
organizacijama   

Komisija može sarañivati sa trećim zemljama koje ne učestvuju 
u programu. Predstavnici takvih trećih zemalja mogu 
prisustvovati dogañajima od zajedničkog interesa (kao što su 
konferencije, radionice, i seminari) koje se održavaju u 
zemljama učesnicama programa, a troškovi njihovog prisustva 
mogu biti pokriveni u okviru programa. 

Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje projektnih 
prijedloga  

10 Finansijske odredbe 
 

Slijedeći indikativni procenti mogu biti dodijeljeni osama kako 
slijedi:  

• 61% za osu Progress, od čega je 17% namjenjeno za 
promovisanje socijalnog eksperimentiranja, kao metode za 
testiranje i evaluaciju inovativnih rješenja s ciljem njihovog 
daljeg razvoja; ukupni predloženi budžet za program 
'Progress' je oko 500 miliona eura za period 2014-2020. 

• 18% za osu EURES; očekuje se da će cjelokupni budžet za 
ovu osu ostati isti, oko 20 miliona eura godišnje, sa oko 
jednom trećinom budžeta za modernizaciju EURES Portala i 
jednom trećinom za razvoj ciljanih shema mobilnosti. 

• 21% za ose koje se odnose na Mikrofinansiranje i socijalno 
preduzetništvo. 

EaSI će izdvojiti oko 100 miliona eura za pokretanje 
eksperimenata u najkritičnijim područjima politika kao što su 
zapošljavanje mladih ili inkluzija radnjivih grupa. Ukupni 
predloženi budžet za mikrofinansiranje i socijalna preduzeća je 
oko 171.15 miliona eura za period 2014-2020. Za 
mikrofinansiranje je predviñeno 77.75 miliona eura, što bi se 
moglo odnositi na 400 do 450 miliona eura za mikrozajmove. Za 
institucionalnu izgradnju kapaciteta bi bilo izdvojeno skoro 8 
miliona eura, a 85 miliona eura bi se izdvojilo za podršku 
socijalnim preduzećima. Godišnje raspodjele bi odobrili 
budžetski organi u okviru limita postavljenih u višegodišnjem 
finansijskom okviru. 

Jednokratne isplate i jedinični troškovi, te paušalno finansiranje 
se može primjenjivati u odnosu na podršku namjenjenu 
programskim učesnicima, posebno u odnosu na sheme 
mobilnosti. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=89&newsI
d=1093 
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=en&catId=370&featur
esId=137  
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• Sa ciljem da se zaštiti euro od

falsifikovanja, Pericles radi na

podizanju svijesti, te kao katalizator za

užu saradnju izmeñu relevantnih

struktura i osoblja. Programom se

pokušava poboljšati opšte

razumijevanje relevantnih evropskih i

meñunarodnih zakona i instrumenata.

CILJEVI
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This project is funded by the European Union

meñunarodnih zakona i instrumenata.

•• CiljCilj jeje boljabolja zaštitazaštita euroeuro novčanicanovčanica ii
kovanicakovanica uu EEvropivropi ii širešire – provoñenje

mjera za zaštitu od falsifikovanja širom

EU treba imati jednak učinak, uz

poštivanje nacionalnih tradicija i uz

poboljšanu saradnju izmeñu organa

vlasti.



AKTIVNOSTI

Program Pericles finansira razmjene, pomoć i obuke za organe vlasti, banke i

ostale uključene u borbu protiv falsifikovanja eura – i u eurozoni i u EU

zemljama koje su izvan eurozone.

• Aktivnosti na podizanju svijesti o legislativi vezano za zaštitu eura

• Obuke vezano za legislativu, saradnju, ispitivanje i sigurnost u oblasti

eura

• Razmjena informacija, posebno kroz organizaciju radionica, sastanaka i

seminara, ciljanih postavljenja i razmjene osoblja kompetentnih nacionalnih
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seminara, ciljanih postavljenja i razmjene osoblja kompetentnih nacionalnih

organa i druge slične aktivnosti. Razmjena informacija će biti usmjerena ka:

– Metodologijama za monitoring i analiziranje ekonomskog i finansijskog

učinka falsifikovanja;

– Operativnosti baze podataka i rani sistemi upozorenja;

– Korištenju alata za detekciju uz kompjutersku podršku;

– Metode ispitivanja i istraživanja;



AKTIVNOSTI

• Pomoć na naučnoj osnovi;

• Zaštita eura izvan EU;

• Istraživačke aktivnosti, te pružanje specifične operativne ekspertize;

• Tehnička, naučna i operativna podrška, uključujući bilo koju mjeru kojom

se uspostavljaju izvori podučavanja na nivou EU (priručnik za EU

legislativu, informativni bilteni, praktični priručnici, riječnici i leksikoni, baze
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legislativu, informativni bilteni, praktični priručnici, riječnici i leksikoni, baze

podataka, posebno na području nauke ili tehnologije) ili podrške

kompjuterske aplikacije (kao što je softver);

• Relevantne studije sa multidisciplinarnom i transnacionalnom dimenzijom;

• Finansijska podrška za saradnju u aktivnostima koje uključuju najmanje

dvije države, kada takva podrška nije dostupna iz drugih programa

evropskih institucija i tijela.

• Grantovi za finansiranje kupovine opreme za korištenje od strane

specijalizovanih organa koji se bore protiv falsifikovanja radi zaštite eura.



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

Program je, pored zemalja članica, otvoren i za zemlje kandidate ili

treće zemlje koje imaju zaključene potrebne sporazume. Posebno se

podržava učešće zemalja u kojima se euro koristi kao zvanična valuta.

Predložena struktura u zemljama: 
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Predložena struktura u zemljama: 

Kontakt tačke: informisanje i diseminacija



UČEŠĆE

CILJNE GRUPE

Pericles prvenstveno pruža pomoć:

•nacionalnim agencijama za provoñenje zakona, nacionalnim centralnim bankama i

akreditivnim institucijama, pravosudnim organima u javnom sektoru i

•komercijalnim bankama, mjenjačnicama i poslovnim subjektima koji rade sa gotovinom u

privatnom sektoru.

Program će biti usmjeren ka učešću slijedećih grupa:
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Program će biti usmjeren ka učešću slijedećih grupa:

•osoblje agencija uključenih u detektovanje i borbu protiv falsifikovanja (posebno

policijske snage i finansijske službe na državnom nivou);

•obavještajne službe;

•predstavnici državnih centralnih banaka, kovnice, komercijalne banke i ostali finansijski

posrednici;

•sudski službenici i specijalizovani pravnici na tom području;

•druge gupe (kao što su privredne komore ili strukture koje mogu osigurati pristup malim i

srednjim preduzećima, trgovci na malo i kompanije za prijenos gotovine).



UČEŠĆE

PROCEDURA APLICIRANJA

• Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije

• Pericles implementira i koordinira komisija/OLAF u uskoj saradnji sa

zemljama članicama. Koordinacija pokriva inicijative poduzete od

strane drugih tijela, posebno od strane ECB i Europol-a. Pozivi za

dostavljanje projekata se objavljuju godišnje. Prijedloge mogu dati

kompetentna tijela zemalja članica ili tijela Komisije
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• Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje projektnih

prijedloga koji postavljaju mjere potrebne za njihovu implementaciju,

prioritete i ostale potrebne elemente.



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

http://ec.europa.eu/anti_fraud/euro-
protection/training/
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PROGRAM PERICLES 

2014-2020 

.  
Program 

 
PERICLES 2020 

1 Pravni okvir Prijedlog za Regulativu EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o 
uspostavi programa 'Pericles 2020' za razmjenu, pomoć i obuku u 
cilju zaštite eura od falsifikovanja. COM (2011)913 
final;2011.0449(COD) {SEC(2011)1615 final}.  

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

Cjelokupni budžet iznosi 7,7 milion EUR  

3 Područja djelovanja Program Pericles se odnosi na nastavak postojećih aktivnosti, kroz 
podršku razmjeni, pomoći i obukama na području zaštite eura od 
falsifikovanja. Programom rukovodi OLAF. 

Cilj programa je zaštititi euro od falsifikovanja, povećati svijest i  
djelovati kao katalizator za bolju saradnju izmeñu relevantnih 
struktura i osoblja. Programom se takoñer teži poboljšati opće 
razumijevanje relevantnih zakona i instrumenata na evropskom i 
meñunarodnom nivou.  

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Prijedlog se odnosi na nastavak postojećeg programa Pericles. 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Opći cilj Programa je spriječavanje i borba protiv falsifikovanja, kroz 
jačanje konkurentnosti evropske ekonomije i osiguranje održivosti 
javnih finansija. 

Specifični cilj programa je zaštita euro novčanica i kovanica od 
falsifikovanja  i sličnih prevara, podržavajući i nadopunjujući mjere 
poduzete od strane zemalja članica, pomoć kompetentnim organima 
vlasti na državnom i evropskom nivou u njihovim nastojanjima da 
razviju blisku i redovnu saradnju, takoñer uključujući treće zemlje i 
meñunarodne organizacije.  

Ovaj cilj se mjeri kroz efikasne aktivnosti koje poduzimaju finansijski, 
tehnički, sudski organi i organi nadležni za provoñenje zakona, što 
se mjeri kroz broj otkrivenih falsifikovanja, poništene nezakonite 
radionice, uhapšene pojedince i nametnute sankcije. 

Kratkoročni ciljevi programa su slijedeći: 

• Podizanje svijesti o euru na nivou EU i u meñunarodnim 
okvirima; širenje općeg znanja vezano za zaštitu eura; 

• Podrška prevenciji i doprinos suzbijanju falsifikovanja eura i 
sličnih prevara kroz posebne obuke i pomoć na ovim 
područjima; 

• Unapreñenje aktivnosti obuka na visokom nivou za trenere, 
poštivajući državne operativne strategije; 

• Podrška uskoj saradnji izmeñu struktura i relevantnog osoblja, 
razvoj meñusobnog povjerenja i razmjene informacija, izmeñu 
ostalog i metoda, iskustava i radnih praksi; 

• Podrška u razvoju specifične pravne i sudske zaštite eura; 
• Povećanje nivoa zaštite eura u onim zemljama koje se smatraju 



rizičnim, kroz kupovinu specifične opreme. 

Aktivnosti podrške 

Podizanje svijesti o potrebi za uskom saradnjom izmeñu 
kompetentnih organa vlasti; 

Podizanje svijesti o legislativi vezano za zaštitu eura;   

Obuke vezano za legislativu, saradnju, istrage i sigurnost u oblasti 
eura; 

Razmjena informacija, posebno kroz organizaciju radionica, 
sastanaka i seminara, postavljenje i razmjenu osoblja kompetentnih 
državnih organa vlasti i ostale slične aktivnosti. Razmjena 
informacija se, izmeñu ostalog odnosi na: 

• Metodologije za monitoring i analizu ekonomskog i 
finansijskog utjecaja koje ima falsifikovanje; 

• Operativnost baza podataka i sisteme ranog upozorenja; 

• Korištenje detekcionih alata, uz kompjutersku podršku; 

• Metode ispitivanja i istraga; 

• Naučnu pomoć (posebno kod baza podataka i tehnologije 
/monitoringa novih razvoja); 

• Zaštitu eura izvan EU; 

• Aktivnosti istraživanja; 

• Ponude specifične operativne stručnosti; 

Tehnička, naučna i operativna podrška, posebno uključujući: 

• Bilo koju mjeru koja predstavlaj izvore podučavanja na 
nivou EU (priručnik o EU legislativi, informativni bilteni, 
praktični udžbenici, riječnici i leksikoni, baze podataka, 
posebno u oblasti nauke ili tehnologije) ili aplikacije 
kompjuterske podrške (kao softver); 

• Relevantne studije sa multidisciplinarnom ili 
transnacionalnom dimenzijom; 

• Razvoj instrumenata i metoda za tehnološku podršku radi 
osiguranja aktivnosti detekcije na nivou EU; 

• Finansijska podrška za saradnju u aktivnostima koje 
obuhvataju najmanje dvije zemlje, kada takva podrška nije 
moguća iz drugih programa evropskih institucija i tijela. 

Grantovi za kupovinu opreme za potrebe specijalizovanih organa 
koji se bore protiv falsifikovanja da bi zaštitili euro. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Tijela prihvatljiva za finansiranje u okviru programa su kompetentni 
organi na državnom nivou zemalja članica, kako je definisano 
članom 2(b) Regulative (EC) No 1338/2001 

• Program podržava učešće slijedećih grupa: 

→ Osoblje agencija uključenih u detektovanje i borbu protiv 
falsifikovanja (posebno policijske snage i finansijske službe, 
zavisno od njihovih specifičnih funkcija na državnom nivou); 



→ Obavještajne službe; 

→ Predstavnike državnih centralnih banaka, kovnice, 
komercijalne banke i ostali finansijski posrednici (posebno 
što se tiče obaveza finansijskih institucija); 

→ Sudske službenike i specijalizovane advokate na tom 
području; 

→ Druge gupe (kao što su privredne komore ili strukture koje 
mogu osigurati pristup malim i srednjim preduzećima, trgovci 
na malo i kompanije za prijenos gotovine). 

• Aktivnosti u okviru programa može zajednički organizovati 
Komisija i ostali partneri koji imaju relevantnu stručnost, kao npr: 

→ Državne centralne banke i Evropska centralna banka; 

→ Nacionalni centri za analizu (NACs) i Nacionalni centri za 
analizu kovanica (CNACs); 

→ Evropski tehnički i naučni centar (ETSC) i državne 
kovnice; 

→ Europol i Interpol , te Eurojust; 

→ Državni uredi za borbu protiv falsifikovanja predviñeni 
članom 12 meñunarodne Konvencije za suzbijanje 
falsifikovanja valute potpisane u Ženevi 20. aprila 19291 
and ostale agencije specijalizirane kod prevencije, detekcije 
i primjene zakona vezano za falsifikovanje; 

→ Specijalistička tijela na području tehnologija za dupliciranje i 
certifikaciju, printera i gravera; 

→ Druga tijela koja nude specifičnu ekspertizu, uključujući, 
tamo gdje je to moguće, takva tijela iz trećih zemalja, a 
posebno iz zemalja kandidata. 

7 Prihvatljive zemlje Zemlje učesnice su zemlje članice EU koje koriste euro kao svoju 
valutu. Prijedlozi od strane ovih zemalja članica mogu obuhvatiti 
učesnike iz drugih zemalja, ukoliko je njihovo prisustvo bitno za 
zaštitu eura. 

Program je, pored zemalja članica, otvoren i za zemlje kandidate  ili 
treće zemlje koje imaju zaključene potrebne sporazume. Posebno 
se podržava učešće zemalja u kojima se euro koristi kao zvanična 
valuta.. 
 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji  

Kontakt tačke: informisanje i diseminacija 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije  

Pericles implementira i koordinira komisija/OLAF u uskoj saradnji sa 
zemljama članicama. Koordinacija pokriva inicijative poduzete od 
strane drugih tijela, posebno od strane ECB i Europol-a. Pozivi za 
dostavljanje projekata se objavljuju godišnje. Prijedloge mogu dati 
kompetentna tijela zemalja članica ili tijela Komisije. 

10 Finansijske odredbe 
 

Stopa sufinansiranja – maksimalno do 90% prihvatljivih troškova, u 
dobro objašnjenim izuzetnim slučajevima. 
Program finansira razmjenu, pomoć i obuke na području zaštite eura 
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od falsifikovanja: 
- podrška organizaciji multidisciplinarnih i transnacionalnih 
radionica, sastanaka i seminara, postavljenja i razmjene osoblja od 
kompetentnih državnih organa vlasti;  
- osiguranje tehničke, naučne i operativne podrške;  
- finansiranje kupovine opreme za potrebe specijalizovanih organa 
koji se bore protiv falsifikovanja. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://www.europarl.europa.eu/oeil/popups/ficheprocedure.do?refere
nce=2011/0449(COD) 
http://europa.eu/rapid/press-release_IP-11-1561_en.htm 
http://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0910:FIN:E
N:HTML 
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• Doprinijeti ekonomiji zasnovanoj na

efikasnom korištenju resursa, te na

niskoj upotrebi ugljika i koja je otporna na

klimatske promjene, zatim zaštiti i

poboljšati kvalitet okoline, te zaustaviti

gubitak biodiverziteta;

• Poboljšati razvoj, implementaciju i

provoñenje legislative, te okolinske i

CILJEVI
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provoñenje legislative, te okolinske i

klimatske politike EU, te unaprijediti

integraciju i uvoñenje okolinskih i

klimatskih ciljeva u ostale politike EU, te

u javni i privatni sektor, kroz unapreñenje

njihovih kapaciteta;

• Podržati bolje upravljanje okolinom i

upravljanje politikom klimatskih promjena

na svim nivoima.



CILJEVI

– Jedini finansijski instrument EU koji je specifično
usmjeren na oblast okoline;

– Od 1992.godine, finansirano je preko 3100 projekata u
vrijednosti 2.7 milijardi eura za zaštitu okoline;

– Javni organi vlasti i razvojne agencije su vodeći
korisnici u programu LIFE+ (42% u 2007-2008);
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korisnici u programu LIFE+ (42% u 2007-2008);



STRUKTURA PROGRAMA

Dva pod-programa:

LIFE pod-program za okolinu:

•okolina i efikasno korištenje resursa

•biodiverzitet
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•biodiverzitet

•upravljanje okolinom i informisanje

LIFE pod-program za klimatsku akciju:

•ublažavanje klimatskih promjena

•prilagoñavanje klimatskim promjenama

•klimatska politika i informisanje



AKTIVNOSTI
LIFE pod-program za okolinu

Okolina i efikasna upotreba resursa: 

• Razvoj, ispitivanje i prikazivanje pristupa politikama,
najboljim praksama i rješenjima za okolinske probleme;

• Preusmjeravanje ka implementaciji kroz Integrisane
projekte (otpad, voda, zrak);
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projekte (otpad, voda, zrak);

• Obuhvata poseban cilj koji se odnosi na efikasnu upotrebu
resursa;

• Isključuje se tržišno repliciranje u okviru privatnog
sektora (bit će pokriveno programom Horizon 2020).



Biodiverzitet:

• fokus na Natura 2000
(posebno za Integrisane
projekte radi implementacije
prioritetnih akcijskih okvira);

• implementacija EU Strategije

AKTIVNOSTI
LIFE pod-program za okolinu
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• implementacija EU Strategije
biodiverziteta 2020;

• Najbolje prakse i
demonstracijske aktivnosti u
oblasti prirode i biodiverziteta;

• 50% resursa alocirano
projektima u okviru pod-
programa za okolinu;



Okolinsko upravljanje i 
informisanje: 

• podržava informisanje, te
projekte i aktivnosti na
podizanju svijesti, kao i

razmjenu znanja;

AKTIVNOSTI
LIFE Pod-program za okolinu
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• podržava mreže saradnje, te

najbolje prakse za provedbu i
usklañenost;

• promoviše bolje upravljanje i

podržava okolinske NVOe;



AKTIVNOSTI

Pod-program za Klimatsku akciju
Tri prioritetna područja

• Ublažavanje klimatskih promjena

• Prilagoñavanje klimatskim promjenama

• Klimatska politika i informisanje

Specifični ciljevi

• Implementacija i razvoj politike, odnosno legislative EU, te
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• Implementacija i razvoj politike, odnosno legislative EU, te

glavnih aktivnosti na područjama politika

• Poboljšanje i primjena osnovnog znanja u praksi

• Razvoj i implementacija integrisanih strategija i akcionih planova

• Razvoj i prikaz inovativnih tehnologija, sistema, metoda i

instrumenata za replikaciju, transfer ili uspostavljanje standarda;



AKTIVNOSTI

• Primjer: NATURA 2000 u Sloveniji

• Slovenija je razvila nacionalni Plan za upravljanje Naturom 2000.
Razmatra se ideja IP, na osnovu prethodnog projekta LIFE:

– Prethodni projekat LIFE je bio usmjeren ka transnacionalnoj saradnji izmeñu
različitih učesnika i različitih sektora

– Slovenija priprema legislativu kako bi osigurala izvodljivost IP

• Koristi:
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• Koristi:
– Kombinacija aktivnosti i različiti izvori finansiranja mogu dovesti do prave

mogućnosti za spajanje ekonomskih, socijalnih i okolinskih ciljeva što bi na kraju
dovelo do boljih rezultata.

• Praktične informacije:
– Potrebna je jedna sama regulativa i jedan set smjernica da se pokrije

administrativni aspekt i izvještavanje u svim finansijskim instrumentima.

– Da bi se osigurala izvodljivost IP, potreban je jak dizajn projekta uz strogu i
detaljnu pripremu, te postavljene prioritete u finansijskim instrumentima.



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Pristupne zemlje, zemlje kandidati i potencijalni kandidati, u skladu

sa uvjetima predviñenim u pojedinim bilateralnim i multilateralnim

sporazumima, kojima se definiraju opšti principi za njihovo učešće u

programima EU.
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programima EU.

CILJNE GRUPE

• Program LIFE je otvoren za javna i privatna tijela: istraživačke

centre, lokalne i regionalne organe vlasti, državnu administraciju,

agencije, privredne komore, razvojne NVO, MSP, univerzitete,

udruženja.



UČEŠĆE

PROCEDURA APLIKACIJE

• Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje prijedloga projekata koje

objavljuje Evropska komisija.

• Akcijski grantovi mogu finansirati slijedeće projekte:

– (a) pilot projekte;

– (b) demonstracijske projekte;

– (c) projekte sa primjerima najboljih praksi;
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– (d) integrisane projekte, prvenstveno na području prirode, vode, otpada,

zraka, te ublažavanja i prilagoñavanja klimatskim promjenama;

– (e) projekte tehničke pomoći;

– (f) pripremne projekte;

– (g) projekte kojima je cilj informisanje, podizanje svijesti i diseminacija;

– (h) bilo koje druge projekte potrebne za ostvarivanje ciljeva.

• Operativni grantovi će podržati odreñene operativne i administrativne troškove

neprofitnih tijela.



PROCEDURA SELEKCIJE

• Programom LIFE centralizovano

upravlja Komisija;

• Komisija će ispitati mogućnost

delegiranja zadataka koji se odnose na

selekciju i monitoring projekata

Evropskoj agenciji za konkurentnost i

inovacije, dok će upravljanje nad

UČEŠĆE
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inovacije, dok će upravljanje nad

programom LIFE biti unutar Komisije.

• Grantovi su podložni godišnjem

programiranju. Godišnji program daje

širi okvir za grantove koji su predviñeni

u toku godine (područje aktivnosti,

ciljeve, vremenski okvir, raspoloživi

budžet, uvjete dodjele, itd.).



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

• http://ec.europa.eu/environment/life/

• http://ec.europa.eu/environment/life/about/beyond2
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• http://ec.europa.eu/environment/life/about/beyond2

013.htm



PROGRAM LIFE  
2014-2020 

 
  

Program 
 

LIFE  
(Program za Okolinu i klimatsku akciju) 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 
o uspostavi programa za Okolinu i klimatsku akciju (LIFE) 
COM (2011)913 final;2011.0449(COD) {SEC(2011)1615 final} 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

3,29 milijarde eura 

3 Područja djelovanja Novi program LIFE ima dva pod-programa: pod-program za okolinu 
i pod-program za klimatsku akciju. Uspostava pod-programa za 
klimatsku akciju se nadograñuje za prethodnu oblast djelovanja 
"klimatske promjene" u okviru komponente LIFE+ Okolinska politika 
i upravljanje.  
Program LIFE je katalizator za unapreñenje implementacije i 
integracije okolinskih i klimatskih ciljeva u ostale politike i prakse 
zemalja članica. 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

1. Pod-program u oblasti okoline 
→ Okolina i efikasnost izvora  
→ Biodiverzitet 
→ Okolinsko upravljanje i informisanje 

2. Pod-program u oblasti klimatskih akcija  

→ Ublažavanje klimatskih promjena 
→ Prilagoñavanje klimatskim promjenama 
→ Upravljanje na području klimatskih promjena i 
informisanje 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Ciljevi 
• Doprinijeti ekonomiji koja se zasniva na efikasnom 

korištenju resursa, te na niskoj upotrebi ugljika i koja je 
otporna na klimatske promjene, zatim zaštiti i poboljšati 
kvalitet okoline, te zaustaviti gubitak biodiverziteta; 

• Poboljšati razvoj, implementaciju i provoñenje okolinske i 
klimatske politike EU i legislative iz te oblasti, te unaprijediti 
integraciju i uvoñenje okolinskih i klimatskih ciljeva u ostale 
politike EU, te u djelovanje javnog i privatnog sektora, 
unapreñujući njihove kapacitete; 

• Podržati bolje upravljanje okolinom i upravljanje na 
području klimatskih promjena na svim nivoima. 

 
Aktivnosti podrške 
 

1. Pod-program u oblasti okoline 
Okolina i efikasni resursi 

• Razviti, testirati i predočiti pristupe u oblasti politika i 
upravljanja, najbolje prakse i rješenja za okolinsku 
problematiku, koji bi se mogli replicirati, prenijeti ili usmjeriti, 
imajući u vidu  povezanost okoline i zdravlja, te podržati 
politiku efikasne upotrebe resursa i legislative u toj oblasti, 
ukjučujući Mapu puta za Evropu koja se zasniva na 
efikasnoj upotrebi resursa; 

• Podržati primjenu, razvoj, testiranje i prikazivanje 
integrisanih pristupa za implementaciju planova i programa 
u skladu sa okolinskom politikom i legislativom EU, 
posebno u oblasti vode, otpada i zraka; 

• Unaprijediti znanje za potrebe razvoja, procjene, praćenja i 
evaluacije okolinske politike i legislative EU, i radi procjene i 
praćenja činjenica, nastalih pritisaka i povratnih informacija 



koje utiču na zaštitu okoline unutar i izvan EU. 
 
Biodiverzitet 

• Doprinijeti implementaciji politike i legislative EU na 
području biodiverziteta, uključujući Strategiju biodiverziteta 
EU do 2020. godine, posebno kroz primjenu, razvoj, 
testiranje i prikazivanje, kroz najbolje prakse i rješenja; 

• Podržati dalji razvoj, implementaciju i upravljanje mrežom 
Natura 2000, posebno primjenu, razvoj, testiranje i 
prikazivanje integrisanih pristupa za implementaciju 
Prioritetnih akcionih okvira; 

• Unaprijediti znanje za potrebe razvoja, procjene, praćenja i 
evaluacije politika i legislative EU u oblasti biodiverziteta, te 
za procjenu i praćenje činjenica, nastalih pritisaka i 
povratnih informacija koje utiču na biodiverzitet unutar i 
izvan EU. 

Okolinsko upravljanje i informacije 

• Unaprijediti izgradnju svijesti o pitanjima zaštite okoline, 
graditi podršku prema javnosti i zainteresiranim stranama 
vezano za politiku EU u oblasti zaštite okoline i unaprijediti 
obrazovanje radi ostvarivanja održivog razvoja; 

• Podržati komunikaciju, upravljanje i diseminaciju 
informacija u oblasti zaštite okoline i olakšati razmjenu 
znanja o uspješnim rješenjima i praksama u ovoj oblasti, 
uključujući razvoj platformi na području suradnje izmeñu 
zainteresiranih strana, te organizaciju obuka; 

• Promovisati i unaprijediti efektivniju usklañenost sa EU 
okolinskom legislativom i njeno provoñenje, posebno 
promovirajući razvoj i diseminaciju najboljih praksi i pristupa 
u oblasti politike;  

• Unaprijediti bolje okolinsko upravljanje proširujući učešće 
zainteresovanih strana, uključujući NVO kod konsultacija 
radi pripreme politika i njihove implementacije;  

 
2. Pod-program za klimatsku akciju 

Ublažavanje klimatskih promjena 

• Doprinijeti implementaciji i razvoju politika i legislative EU u 
oblasti ublažavanja klimatskih promjena, uključujući njihovo 
usmjeravanje u ostale politike, posebno kroz razvoj, 
testiranje i prikazivanje politika ili upravljačkih pristupa, 
najboljih praksi i rješenja za ublažavanje klimatskih 
promjena; 

• Unaprijediti znanje za potrebe efektivnih razvoja, procjene, 
praćenja, evaluacije i implementacije aktivnosti koje vode 
ka ublažavanju klimatskih promjena, i njihovih mjera, te 
unaprijediti kapacitete za primjenu znanja u praksi; 

• Olakšati razvoj i implementaciju integrisanih pristupa, npr. 
za potrebe provoñenja strategija za ublažavanje klimatskih 
promjena i akcionih planova na lokalnom, regionalnom i 
nacionalnom nivou; 

• Doprinijeti razvoju i demonstraciji inovativnih tehnologija za 
ublažavanje klimatskih promjena, sistema, metoda i 
instrumenata koji bi mogli poslužiti za replikaciju, transfer ili 
bi mogli biti usmjereni tamo gdje je to potrebno. 

Prilagoñavanje klimatskim promjenama 

• Doprinijeti implementaciji politike i legislative EU na 
području prilagoñavanja klimatskim promjenama, 
uključujući usmjeravanje u ostale evropske politike, 
posebno kroz razvoj, testiranje i prikazivanje politika ili 
upravljačkih pristupa, najboljih praksi i rješenja za 



prilagoñavanje klimatskim promjenama; 
• Poboljšati znanje za efektivni razvoj, procjenu, monitoring, 

evaluaciju i implementaciju aktivnosti koje vode ka 
prilagoñavanju klimatskim promjenama, te njihovih mjera, 
te unaprijediti kapacitet za primjenu znanja u praksi; 

• Olakšati razvoj i implementaciju integrisanih pristupa, npr. 
za potrebe primjene strategija za prilagoñavanje klimatskim 
promjenama i akcionih planova na lokalnom, regionalnom i 
nacionalnom nivou; 

• Doprinijeti razvoju i demonstraciji inovativnih tehnologija za 
prilagoñavanje klimatskim promjenama, sistema, metoda i 
instrumenata koji bi mogli poslužiti za replikaciju, transfer ili 
bi mogli biti usmjereni tamo gdje je to potrebno. 

Klimatska politika i informisanje 

• Podrška zainteresiranim stranama kod pripreme politika EU 
u oblasti klimatskih promjena, i promovisanje obrazovanja 
radi ostvarivanja održivog razvoja; 

• Podržati komunikaciju, upravljanje i diseminaciju 
informacija u oblasti klimatskih promjena, te olakšati 
razmjenu znanja o uspješnim rješenjima i praksama u ovoj 
oblasti, uključujući razvoj platformi na području suradnje 
izmeñu zainteresiranih strana, te organizaciju obuka;   

• Promovisati i unaprijediti efektivniju usklañenost sa EU 
legislativom i njeno provoñenje u oblasti klimatskih 
promjena, posebno promovirajući razvoj i diseminaciju 
najboljih praksi i pristupa u oblasti politika; 

• Promovisati bolje upravljanje politikama na području 
klimatskih promjena, proširujući učešće zainteresiranih 
strana, uključujući NVO u konsultacijama za pripremu 
politike i njenu implementaciju; 

 
6 Ko može učestvovati 

(ciljne grupe) 
Program LIFE je otvoren za javna i privatna tijela: istraživačke 
centre, lokalne i regionalne organe vlasti, javnu upravu, agencije, 
privredne komore, razvojne nevladine organizacije, MSP, 
univerzitete, asocijacije.  

7 Prihvatljive zemlje Program LIFE je otvoren za učešće slijedećih zemalja: 
 
• EFTA zemlje koje su potpisnice Sporazuma EEA; 
• Zemlje (potencijalni) kandidati i pristupne zemlje ka EU; 
• Zemlje na koje se odnosi Evropska politika susjedstva  
 
Takvo učešće se oslanja na uvjete koji su definirani u pojedinačnim 
bilateralnim ili multilateralnim sporazumima kojima se uspostavljaju 
opšti principi za učešće zemalja u programima EU. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Programom LIFE se upravlja centralizovano od strane Komisije. 
Komisija će ispitati mogućnosti delegiranja velikog dijela zadataka, 
koji se odnose na selekciju i monitoring, Evropskoj Agenciji za 
konkurentnost i inovacije, dok bi upravljanje programom ostalo u 
nadležnosti Evropske komisije.    
Grantovi se godišnje programiraju. Radni program daje šire 
smijernice za grantove koji se godišnje pripremaju (aktivnosti, 
ciljevi, vremenski okvir, raspoloživi budžet, uslovi za dodjelu 
grantova, itd.).  
Aplikacije se podnose u okviru poziva za dostavljanje projektnih 
prijedloga koje objavljuje EK. 
Akcionim grantovima se mogu finansirati slijedeći projekti: 
(a) pilot projekti; 



(b) demonstracijski projekti; 
(c) projekti koji odražavaju najbolje prakse; 
(d) integrisani projekti, posebno u oblasti prirode, voda, otpada, 
zraka, te za ublažavanje i prilagoñavanje klimatskim promjenama; 
(e) projekti tehničke pomoći; 
(f) pripremni projekti; 
(g) projekti vezani za informisanje, podizanje svijesti i diseminaciju; 
(h) drugi projekti potrebni za ostvarivanje postavljenih ciljeva. 
 
Operativni grantovi su namjenjeni za podršku pojedinim operativnim 
i administrativnim troškovima neprofitnih tijela. 
 

10 Finansijske odredbe 
 

Program LIFE će pokriti sve vidove finansiranja potrebnih za 
ispunjavanje ciljeva i prioriteta, posebno kad su u pitanju akcioni 
grantovi za finansiranje projekata, što je jedna od glavnih 
intervencija. Takoñer će se podržati operativni grantovi za NVO i 
ostala tijela, koja su od interesa za EU, koja djeluju na području 
okoline ili klimatskih promjena. Program LIFE dozvoljava i korištenje 
finansijskih instrumenata. Komisija će podržati upotrebu zelene 
nabavke, kada se radi o implementaciji aktova za provoñenje 
aktivnosti.  
Za akcione grantove u okviru pod-programa u oblasti okoline 
najmanje 50% budžetskih sredstava će biti usmjereno za projekte u 
oblasti očuvanja prirode i biodiverziteta. 
 

12 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/environment/life/ 
http://ec.europa.eu/environment/life/about/beyond2013.htm  
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SIGURNOST I GRAðANSTVOSIGURNOST I GRAðANSTVO

20142014--20202020



• Opći cilj programa je doprinijeti stvaranju Evropskog prostora za pravosuñe

promovišući pravosudnu saradnju u civilnim i krivičnim stvarima.

• Program promoviše učinkovitu, sveobuhvatnu i dosljednu primjenu

zakonodavstva EU u oblasti pravosudne saradnje u civilnim i krivičnim

stvarima i unapreñuje pristup pravosuñu, te sprječava i smanjuje potražnju

za drogom, odnosno njenu nabavku. To se postiže obukama i podizanjem
svijesti javnosti, jačanjem mreža i unapreñenjem transnacionalne

CILJEVI
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svijesti javnosti, jačanjem mreža i unapreñenjem transnacionalne
saradnje.

• Program pravosuñe, kojim se žele pojednostaviti i racionalizirati aktivnosti,

je nasljednik tri programa iz perioda 2007-2013 finansiranih u okviru

Okvirnog programa za fundamentalna prava i pravosuñe:

• Civilno pravosuñe (JCIV),

• Krivično pravosuñe (JPEN),

• Drug Prevention and Information Programme (DPIP)



CILJEVI
Specifični ciljevi

• Unaprijediti učinkovitu, sveobuhvatnu i dosljednu primjenu EU
legislative na području pravosudne saradnje u civilnim i krivičnim
stvarima. Indikator za mjerenje ostvarivanja ciljeva će biti broj
slučajeva transnacionalne saradnje .

• Unaprijediti pristup pravosuñu. Indikator za mjerenje ostvarenosti
ovog cilja će biti evropska percepcija pristupa pravosuñu.
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ovog cilja će biti evropska percepcija pristupa pravosuñu.

• Spriječiti i smanjiti potražnju za drogom, odnosno njenu nabavku.
Indikator za mjerenje ostvarenosti ovog cilja će biti broj slučajeva
transnacionalne saradnje.

• Program ima za cilj da promoviše jednakost izmeñu žena i
muškaraca, borbu protiv diskriminacije zasnovane na spolu, rasnoj ili
etničkoj pripadnosti, religiji ili vjeri, invaliditetu, starosti ili seksualnoj
orijentaciji u svim njenim dijelovima.



• jačanje javne svijesti i znanja o

zakonodavstvu i politikama EU;

• podrška implementaciji zakona i

politika EU u zemljama članicama;

• promovisanje transnacionalne

saradnje i izgradnja znanja i

obostranog povjerenja;

• poboljšanje znanja i razumijevanja

AKTIVNOSTI
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• poboljšanje znanja i razumijevanja

o eventualnim problemima koji

utiču na glatko funkcionisanje

evropskog pravosudnog prostora

s ciljem kreiranja politike i

zakonodavnih mjera.



AKTIVNOSTI

• analitičke aktivnosti, kao što su prikupljanje informacija i statističkih

podataka; razvoj zajedničkih metodologija i tamo gdje je to moguće,

indikatora i polaznih osnova; priprema studija, istraživanja, analiza i

anketa; provoñenje evaluacija i procjena uticaja;
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anketa; provoñenje evaluacija i procjena uticaja;

• održavanje obuka za članove pravosudnih organa;

• zajedničko učenje, saradnja, jačanje svijesti i aktivnosti

diseminacije;

• podrška za glavne učesnike, ključne evropske mreže, umrežavanje

specijalizovanih tijela i organizacija, državni, regionalni i lokalni

organi vlasti; finansiranje ekspertskih mreža; finansiranje

observatorija na evropskom nivou;



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Programu mogu pristupiti sva javna i/ili privatna tijela sa pravnim sjedištem

u:

• zemljama članicama;

• EFTA zemljama koje su članice EEA sporazuma, u skladu sa uslovima

predviñenim u EEA sporazumu;

• pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i potencijalnim kandidatima u
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• pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i potencijalnim kandidatima u

skladu sa opštim principima i uslovima koji proizlaze iz okvirnih sporazuma

zaključenih sa tim zemljama radi njihovog učešća u programima EU;

CILJNE GRUPE

• državna administracija, organi vlasti, istraživački centri, razvojna MSP,

udruženja, sindikati, organi vlasti na lokalnom i regionalnom nivou,

meñunarodne organizacije;



UČEŠĆE

PROCEDURA APLIKACIJE

• Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije. 

• Centralizovano indirektno upravljanje uz delegiranje zadataka:

– Izvršnim agencijama; tijelima uspostavljenim od strane Zajednica

• Zajedničko upravljanje sa meñunarodnim organizacijama

• Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje prijedloga projekata za 
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• Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje prijedloga projekata za 

grantove. Grantovi se dodjeljuju na osnovu godišnjeg programiranja. Radni 

program daje opće smjernice za dodjelu grantova tokom godine (područje 

aktivnosti, ciljeve, vremenski okvir, raspoloživi budžet, uslove za dodjelu 

grantova, itd.). 

• Finansiranje može biti u vidu ugovora za javnu nabavku (npr. troškovi vezani za 

informisanje i komunikaciju, pripreme, implementaciju, monitoring, provjere i 

evaluacije projekata, politike, programe i legislativu).



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

• http://ec.europa.eu/justice/grants/programmes/index

_en.htm

• http://ec.europa.eu/justice/newsroom/news/201111
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• http://ec.europa.eu/justice/newsroom/news/201111

15_en.htm



PROGRAM PRAVOSUðE  
2014-2020 

 
  

Program 
 

PRAVOSUðE 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 
o uspostavljanju programa Pravosuñe za period 2014 - 2020 COM 
(2011) 759 final;2011/0369 (COD) {SEC(2011)1265 final} 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

369 miliona EUR 

3 Područja djelovanja Opći cilj programa je doprinijeti stvaranju Evropskog prostora za 
pravosuñe promovišući pravosudnu saradnju u civilnim i krivičnim 
stvarima. Program promoviše učinkovitu, sveobuhvatnu i dosljednu 
primjenu zakonodavstva EU u oblasti pravosudne saradnje u 
civilnim i krivičnim stvarima, i unapreñuje pristup pravosuñu, te 
sprječava i smanjuje potražnju za, odnosno nabavku droge. To se 
može postići kroz podršku obukama i kroz podizanje svijesti 
javnosti, jačanje mreža i unapreñenje transnacionalne saradnje.  
Program Pravosuñe je nasljednik tri pod-programa iz Okvirnog 
programa Osnovna prava i pravosuñe iz perioda 2007-2013: 
 
• Civilno pravosuñe (JCIV), 
• Krivično pravosuñe (JPEN), 
• Program za prevenciju droga i informisanje (DPIP) 
 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

N/A 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Opći cilj 
Doprinijeti stvaranju evropskog prostora za pravosuñe, promovišući 
pravosudnu saradnju u civilnim i krivičnim stvarima.  
 
Specifični ciljevi 

• Unaprijediti učinkovitu, sveobuhvatnu i dosljednu primjenu 
legislative EU na području pravosudne saradnje u civilnim i 
krivičnim stvarima. Indikator za mjerenje ostvarivanja ciljeva 
će biti broj slučajeva transnacionalne saradnje. 

• Unaprijediti pristup pravosuñu. Indikator za mjerenje 
ostvarivanja ovog cilja će biti evropska percepcija pristupa 
pravosuñu. 

• Spriječiti i smanjiti potražnju za, odnosno nabavku droge. 
Indikator za mjerenje ostvarivanja ovog cilja će biti, broj 
slučajeva transnacionalne saradnje. 

Program ima za cilj da promoviše jednakost izmeñu žena i 
muškaraca, borbu protiv diskriminacije zasnovane na spolu, rasnoj 
ili etničkoj pripadnosti, religiji ili vjeri, invaliditetu, starosti ili 
seksualnoj orijentaciji u svim njenim dijelovima. 
 
Aktivnosti podrške 

• Analitičke aktivnosti, kao što su prikupljanje podataka i 
statistike; razvoj zajedničkih metodologija i tamo gdje je to 
moguće, indikatora i polaznih osnova; studija, istraživanja, 
analiza i anketa; evaluacija i procjena uticaja; 

• Aktivnosti obuke za članove pravosudnih organa; 
• Zajedničko učenje, saradnja, jačanje svijesti i aktivnosti 

diseminacije; 
• Podrška za glavne učesnike, ključne evropske mreže, 

umrežavanje specijalizovanih tijela i organizacija, državni 



regionalni i lokalni organi vlasti; finansiranje ekspertskih 
mreža; finansiranje observatorija na evropskom nivou; 

 
Aktivnosti 
1. Radi ostvarivanja ciljeva iz člana 4 i člana 5, program će biti 

usmjeren na slijedeće aktivnosti: 
(a) jačanje javne svijesti i znanja o zakonodavstvu i 

politikama EU; 
(b) jačanje implementacije zakona i politika EU u zemljama 

članicama; 
(c) promovisanje transnacionalne saradnje i izgradnja znanja 

i obostranog  povjerenja; 
(d) poboljšanje znanja i razumijevanja potencijalnih problema 

koji utiču na glatko funkcionisanje evropskog 
pravosudnog prostora s ciljem stvaranja politike i 
zakonodavstva. 

2. Program će finansirati slijedeće aktivnosti: 
(a) Analitičke aktivnosti, kao što su prikupljanje podataka i 

statistike; razvoj zajedničkih metodologija i tamo gdje je to 
moguće, indikatora ili polaznih osnova; studije, 
istraživanja, analize i ankete; evaluacije i procjene uticaja; 
elaboracije i publikacije vodiča, izvještaja i edukativnog 
materijala; monitoring i procjena transpozicije i primjene 
legislative EU, te implementacija EU politika; radionice, 
seminari, ekspertski sastanci, konferencije; 

(b) Obuke za članove pravosudnih organa, razmjene osoblja, 
radionice, seminari,  obuke trenera, razvoj online ili ostali 
moduli obuka; 

(c) Zajedničko učenje, saradnja, jačanje svijesti i aktivnosti 
diseminacije, kao što su identifikacija i razmjena dobrih 
praksi, inovativnih pristupa i iskustava, davanja stručnih 
ocjena; organizacija konferencija i seminara, dogañaja na 
podizanju svijesti i informativnih kampanja, medijskih 
kampanja i dogañaja, uključujući korporativnu 
komunikaciju političkih prioriteta EU; kompilacija i 
publikacija materijala za diseminaciju informacija i 
rezultata programa; razvoj, korištenje i održavanje 
sistema i alata, koristeći informacijske i komunikacijske 
tehnologije; 

(d) Podrška glavnim akterima, kao npr. zemljama članicama 
kod implementiranja EU zakona i politika; podrška 
ključnim evropskim mrežama čije aktivnosti su povezane 
sa implementacijom ciljeva programa; umrežavanje 
specijalizovanih tijela i organizacija na državnom, 
regionalnom i lokalnom nivou; finansiranje ekspertskih 
mreža; finansiranje evropskih observatorija. 

 
6 Ko može učestvovati 

(ciljne grupe) 
Državna administracija, organi vlasti, istraživački centri, razvojne 
MSP, udruženja, federalne unije, organi vlasti na lokalnom i 
regionalnom nivou, meñunarodne organizacije 

7 Prihvatljive zemlje Program je otvoren svim javnim i/ili privatnim tijelima legalno  
uspostavljenim u: 

• Zemljama članicama; 
• EFTA zemljama koje su članice EEA sporazuma, u skladu sa 

uvjetima definiranim u EEA sporazumu; 
• Pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i potencijalnim 

kandidatima u skladu sa općim principima i uslovima koji 
proizlaze iz okvirnih sporazuma zaključenih sa tim zemljama 
radi njihovog učešća u programima EU; 

8 Neophodne/preporučene  



strukture za uspostavu u 
zemlji  

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije.  
Centralizovano indirektno upravljanje, delegirajući  zadatke: 

→ Izvršnim agencijama  
→ Tijelima uspostavljenim od strane Zajednica1  

Zajedničko upravljanje sa meñunarodnim organizacijama  
 
Aplikacije se podnose putem poziva za dostavljanje prijedloga 
projekata za grantove. Grantovi su podložni godišnjem 
programiranju. Radni program daje opće smjernice za dodjelu 
grantova tokom godine (područje aktivnosti, ciljevi, vremenski okvir, 
dostupan budžet, uslove za dodjelu grantova, itd.).  
Finansiranje može biti u vidu ugovora za javnu nabavku (npr. 
troškovi vezano za informaciju i komunikaciju, priprema, 
implementacija, monitoring, provjera i evaluacija projekata, politike, 
programi i legislativa).  

10 Finansijske odredbe 
 

Više detalja će biti dato u pozivima za dostavljanje prijedloga 
projekata ili za javnu nabavku.  

12 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/justice/grants/programmes/index_en.htm   
http://ec.europa.eu/justice/newsroom/news/20111115_en.htm  

 
 

                                            
1 Kako je predviñeno u Članu 185 Finansijske regulative. 
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GLOBALNA EVROPAGLOBALNA EVROPA



CILJEVI

Instrument za stabilnost je dizajniran da osigura adekvatan odgovor na

nestabilnost i krizne situacije, te na dugoročne izazove koji sa sobom povlače

aspekt stabilnosti ili sigurnosti.

Instrument za stabilnost je učinkovit, neposredan i integrisani odgovor na krizne

situacije i nestabilnost u trećim zemljama.

Specifični ciljevi ove regulative su:
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Specifični ciljevi ove regulative su:

• u slučaju krizne situacije ili nastajuće krize, brzo doprinijeti stabilnosti

kroz osiguranje učinkovitog odgovora radi očuvanja, (ponovne)

uspostave uvjeta neophodnih za pravilnu implementaciju razvojnih

politika, odnosno politika suradnje EU;

• spriječiti konflikte, biti spreman pozabaviti se situacijama prije i poslije

nastanka krize, te graditi mir;

• pozabaviti se specifičnim globalnim i trans-regionalnim prijetnjama koje

imaju destabilizirajući učinak, ukljućujući klimatske promjene.



CILJEVI

• Suočavanje sa globalnim i regionalnim prekograničnim izazovima iz

trećih zemalja, sa aspekta sigurnosti, odnosno stabilnosti, uključujući

pitanja kao što su nuklearna sigurnost, kao i borba protiv trgovine,

organizovanog kriminala i terorizma, te nepredviñene velike prijetnje za

javno zdravlje. Pored toga, neki od najkritičnijih sigurnosnih izazova

imaju svjetsku dimenziju, utičući na zemlje u razvoju i na industrijske
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imaju svjetsku dimenziju, utičući na zemlje u razvoju i na industrijske

zemlje. Prirodne nepogode, te one uzrokovane ljudskim faktorom,

izazovi i prijetnje na području kiber-sigurnosti, te slični poremećaji

povećavaju nesigurnost, spriječavaju razvoj, slabe vladavinu zakona i

doprinose nestabilnosti.

• Omogućiti Zajednici da pravovremeno reaguje prema budućim

izazovima na ovom području sa kojima se suočava EU, uvodeći mjere

koje prije nisu bile predviñene u okviru tri instrumenta politike, sve dok

iste ne budu adekvatno integrisane u politike tih instrumenata.

• .



CILJEVI
Specifični cilj br. 1 .- Odgovor na kriznu situaciju
U kriznim situacijama ili u nastajućim krizama koje su posljedica ljudskog djelovanja ili su rezultat
prirodnih nepogoda, doprinijeti stabilnosti kroz učinkovito djelovanje s ciljem očuvanja, (ponovne)
uspostave uvjeta neophodnih za pravilnu implementaciju EU razvojnih politika i politika suradnje.

Specifični cilj br 2.- Spriječavanje kriznih situacija
Pomoć u jačanju kapaciteta da bi se osigurala spremnost EU i njenih partnera radi sprječavanja
konflikata, izgradnje mira i riješavanja situacija prije i poslije nastanka krize u bliskoj koordinaciji sa
meñunarodnim, regionalnim i podregionalnim organizacijama, državnim i nevladinim akterima.

Specifični cilj br 3 .- Globalne i trans-regionalne prijetnje
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Specifični cilj br 3 .- Globalne i trans-regionalne prijetnje
Suočavanje sa globalnim i trans-regionalnim sigurnosnim prijetnjama koje predstavljaju rizik miru i
stabilnosti. Fokus je na glavna područja poput: organiziranog kriminala (ukljućujući puteve za
trgovinu drogama i ilegalnu trgovinu ljudima), suočavanje sa terorizmom, te aktivnostima protiv
širenja oružja za masovno uništenje. Veći prioritet će biti usmjeren ka sigurnosti kritične
infrastrukture – pomorskih puteva, sigurnosti aerodroma i energetskoj sigurnosti. Kiber-kriminal
predstavlja veliki izazov po pitanju sigurnosti, za kojeg se razvijaju projekti od 2013. godine.
Aktivnosti na ublažavanju hemijskog, biološkog, radiološkog ili nuklearnog (CBRN) rizika će se
nastaviti kroz CBRN centre izvrsnosti u 8 regija, kao i uspostava CBRN timova u svim uključenim

zemljama.



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Aplikanti mogu biti državljani ili pravna tijela uspostavljena u zemlji 

članici, zemlji kandidatu ili u zemlji EEA.

• Zahtjevi za podršku u kriznim situacijama, se mogu podnijeti na 

osnovu poziva koji su otvoreni na globalnoj osnovi
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UČEŠĆE

CILJNE GRUPE

Akteri prihvatljivi za finansijsku podršku u okviru ovog instrumenta su:

nevladine organizacije, organizacije koje predstavljaju autohtone

narode, lokalne grupe grañana i trgovačka udruženja, zadruge,
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narode, lokalne grupe grañana i trgovačka udruženja, zadruge,

trgovački sindikati, organizacije koje predstavljaju ekonomske i

socijalne interese, lokalne organizacije (ukljućujući mreže) uključene u

decentralizovanu regionalnu saradnju i integraciju, potrošačke

organizacije, organizacije žena i mladih, kulturne, istraživačke i naučne

organizacije, obrazovne organizacije, univerziteti, crkve i vjerska

udruženja i zajednice, mediji i nevladina udruženja, te privatne i javne

fondacije koje mogu doprinijeti razvoju vanjske dimenzije unutrašnjih

politika.



UČEŠĆE

PROCEDURA APLIKACIJE

• Kratkoročnom komponentom upravlja Generalni direktorat

za vanjske odnose, dok dugoročnom komponentom 
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za vanjske odnose, dok dugoročnom komponentom 

upravlja Europe Aid (osim za treći prioritet, kojim takoñer 

upravlja DG RELEX)



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

• http://ec.europa.eu/europeaid/how/finance/ifs_en.htm

• Website of DG Development and Cooperation – EuropeAid : 
http://ec.europa.eu/europeaid/index_en.htm

• Website of the EU Development Commissioner Andris Piebalgs : 
http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/piebalgs/index_en.htm
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http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/piebalgs/index_en.htm

• Website of the Instrument for Stability – long-term component : 
http://ec.europa.eu/europeaid/how/finance/ifs_en.htm

• Website of the Nuclear Safety Co-operation Instrument : 
http://ec.europa.eu/europeaid/how/finance/nsci_en.htm

• http://eeas.europa.eu/ifs/docs/
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PAMETAN I INKLUZIVAN RASTPAMETAN I INKLUZIVAN RAST



• Tri prioriteta:

1. Vrhunska nauka

STRUKTURA PROGRAMA
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This project is funded by the European Union

2. Industrijsko 
vodstvo

3. Socijalni izazovi



Stvaranje industrijskog vodstva i konkurentni 
okviri

− Vodstvo u inovativnim i industrijskim 
tehnologijama

− ICT

− Nanotehnologije, materijali, 
proizvodnja i obrada

− Biotehnologija

Zajednički ciljevi i principi

Europe 2020 priorities

Evropski istraživački prostor
Meñunarodna saradnja

Suočavanje sa socijalnim izazovima

− Zdravlje, demografske promjene i dobrobit 

− Sigurnost hrana i ekonomija zasnovana na

bio-proizvodima

− Pouzdana, čista i efikasna energija

− Pametan, zeleni i integrisani transport

− Nabavka sirovina

STRUKTURA PROGRAMA
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− Biotehnologija

− Svemir

− Pristup rizičnom finansiranju

− Inovativnost u MSP

Izvrsnost na naučnoj osnovi

− Pogranična istraživanja (ERC)

− Buduće i nastajuće tehnologije (FET)

− Vještine i razvoj karijere (Marie Curie)

− Istraživačke infrastrukture

Zajednička pravila, paket shema za finansiranje
Pojednostavljen pristup Diseminacija i transfer znanja

− Nabavka sirovina

− Efikasno korištenje resursa i klimatske 

akcije

− Inkluzivna, inovativna i sigurna društva



STRUKTURA PROGRAMA

Ključne novine u programu Horizon 2020

• Jedinstveni program koji okuplja tri odvojena programa / inicijative:

• Okvirni program za istraživanje

• Okvirni program za konkurentnost i inovacije
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• Okvirni program za konkurentnost i inovacije

• Doprinos EU evropskom Institutu za inovacije i tehnologije (EIT)

• Spajanje istraživanja sa inovacijama – od istraživanja do maloprodaje, svi
oblici inovacija

• Fokus na društvene izazove sa kojima se suočava društvo EU, npr.
zdravstvo, čista energija i transport

• Pojednostavljen pristup za sve kompanije, univerzitete, institute u svim EU
zemljama i šire.



•• Nauka svjetskog kvaliteta je osnova Nauka svjetskog kvaliteta je osnova 
budućih tehnologija, novih radnih budućih tehnologija, novih radnih 
mjesta i dobrobitimjesta i dobrobiti

AKTIVNOSTI

Prioritet 1 – Vrhunska nauka
Evropsko istraživačko vijeće

Pogranično istraživanje koje 

provode najbolji individualni timovi 

Buduće i nastajuće tehnologije

Zajedničko istraživanje radi 
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•• Evropa treba razvijatiEvropa treba razvijati, , privući i zadržati privući i zadržati 
istraživački talenatistraživački talenat

•• Istraživačima je potreban pristup Istraživačima je potreban pristup 
najboljoj infrastrukturi najboljoj infrastrukturi 

otvaranja novih inovativnih 

područja

Marie Curie aktivnosti

Mogućnosti za održavanje obuka i 

razvoj karijera

Istraživačke infrastrukture 
(uključujući infrastrukturu)

Osigurati pristup opremi svjetskog 

kvaliteta



Vodstvo u inovativnim i 
industrijskim tehnologijama 
(ICT, nanotehnologije, materijali, 

biotehnologija, proizvodnja, 

svemir)

•• EvropiEvropi trebajutrebaju inovativnijainovativnija MSPMSP radiradi
stvaranjastvaranja rastarasta ii novihnovih radnihradnih mjestamjesta

•• StrateškeStrateške investicijeinvesticije uu ključnimključnim

AKTIVNOSTI

Prioritet 2 – Industrijsko vodstvo
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svemir)

Pristup riskantnom finansiranju

Stimulisanje privatnog finansiranja 

i poduzetničkog kapitala za 

istraživanje i inovacije

Inovativnost u MSP

Njegovanje svih oblika inovacija u 

svim vrstama MSP

•• StrateškeStrateške investicijeinvesticije uu ključnimključnim
tehnologijamatehnologijama ((nprnpr.. naprednanapredna
proizvodnjaproizvodnja,, mikroelektronikamikroelektronika))
podržavajupodržavaju inovacijeinovacije uu postojećimpostojećim ii
nastajućimnastajućim sektorimasektorima

•• EvropaEvropa trebatreba privućiprivući privatneprivatne
investicijeinvesticije uu istraživanjeistraživanje ii inovacijeinovacije



Zdravlje, demografske promjene i 
dobrobit 

Sigurnost hrane, održiva 
poljoprivreda, mornaričko i 
pomorsko istraživanje, te  
bioekonomija

•• EvropiEvropi trebajutrebaju inovativnijainovativnija MSPMSP
radiradi stvaranjastvaranja rastarasta ii novihnovih
radnihradnih mjestamjesta

•• StrateškeStrateške investicijeinvesticije uu ključnimključnim
tehnologijamatehnologijama ((nprnpr.. naprednanapredna
proizvodnjaproizvodnja,, mikroelektronikamikroelektronika))

AKTIVNOSTI

Prioritet 3 – Socijalni izazovi
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bioekonomija

Sigurna, čista i efikasna energija *

Pametan, zeleni i integrisani 
transport 

Klimatske akcije, efikasnost 
resursa i sirovine 

Inkluzivno, inovativno i sigurno 
društvo 

proizvodnjaproizvodnja,, mikroelektronikamikroelektronika))
podržavajupodržavaju inovacijeinovacije uu
postojećimpostojećim ii nastajućimnastajućim
sektorimasektorima

•• EvropaEvropa trebatreba privućiprivući privatneprivatne
investicijeinvesticije uu istraživanjeistraživanje ii
inovacijeinovacije



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Učešće u programu Horizon 2020 će biti otvoreno za EU zemlje, pristupne zemlje,
zemlje kandidate i potencijalne kandidate, u skladu sa opštim uslovima za učešće tih
zemalja u programima EU, kako je predviñeno u važećim okvirnim sporazumima i
odlukama vijeća ili sličnim sporazumima;
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CILJNE GRUPE

• Vrhunska nauka – podržat će se nezavisni istraživači, bez obzira na starost,
uključujući istraživače početnike, koji se pripremaju da postanu vodeći nezavisni
istraživači u svojoj oblasti, iz bilo koje zemlje u svijetu.

• Industrijsko vodstvo – sa horizontalne tačke, MSP su glavna ciljna grupa u okviru
komponente „Industrijsko vodstvo„.

• Pristup riskantnom finansiranju se odnosi na MSP i komponentu „Inovacije u
MSP". Programi COSME i Horizon 2020 će se meñusobno nadopunjavati. MSP koja
se bave istraživanjem i razvojom će se podržati u okviru posebne sheme " Inovacije u
MSP"



UČEŠĆE
INDUSTRIJSKE ZEMLJE I EKONOMIJE U NASTAJANJU

vlasništvo - IPR, nabavku,...

INDUSTRIJSKE ZEMLJE I EKONOMIJE U NASTAJANJU
• fokus na konkurentnosti
• suočavanje sa globalnim izazovima i razvoj inovativnih tehnologija
• otvaranje tržišta kroz saradnju u oblasti standarda, prava na intelektualno 
vlasništvo - IPR, nabavku,...

ZEMLJE OBUHVAĆENE POLITIKOM PROŠIRENJA I SUSJEDNE 
ZEMLJE,
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ZEMLJE,
• podrška procesu proširenja i politikama susjedstva
• fokus na regionalne društvene izazove
• fokus na usklañivanje sa evropskim istraživačkim prostorom - ERA

ZEMLJE U RAZVOJU

biodiverzitet

ZEMLJE U RAZVOJU
• podrška politici razvoja i pomoć u izgradnji naučnih sposobnosti
• fokus na specifičnim ekonomskim i društvenim izazovima, npr. bolesti usko 
povezane sa siromaštvom, energetska sigurnost i sigurnost hrane, 
biodiverzitet



UČEŠĆE
1. JEDAN PAKET PRAVILA

• Usvojen za čitav istraživački i inovacijski ciklus

• Pokriva sve istraživačke programe i finansijska tijela

• Usklañen sa finansijskom regulativom, u skladu sa drugim novim EU
programima

2. JEDAN PROJEKAT- JEDNA STOPA FINANSIRANJA

• Maksimalno 100% direktnih troškova (osim za tržišne aktivnosti, gdje se može
pokriti maksimalno 70% troškova)
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pokriti maksimalno 70% troškova)

• Indirektni prihvatljivi troškovi: fiksna stopa od 20% za direktne prihvatljive
troškove

3. JEDNOSTAVNI KRITERIJI ZA EVALUACIJU

• Izvrsnost – Učinak – Implementacija (Izvrsnost samo za Evropsko

istraživačko vijeće - ERC)

4. NOVI OBLICI FINANSIRANJA

• Usmjerenost ka inovacijama: pred-komercijalna nabavka, motivirajuće nagrade,
namjenski zajam i kapitalni instrumenti.



UČEŠĆE
5. MEðUNARODNO UČEŠĆE

• Olakšavajući pristup za meñunarodne partnere – širi pristup programu
Horizon 2020 (“usmjerenost”), strateške inicijative tamo gdje postoji zajednička
dobit

6. JEDNOSTAVNIJA PRAVILA ZA GRANTOVE

• Šira prihvatljivost obračunskih metoda učesnika za direktne trokove, fiksnu
stopu za indirektne troškove, nema vremenskog obračuna za osoblje
zaposleno puno radno vrijeme na projektu, mogućnost grantova zasnovanih
na izlaznim rezultatima.
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na izlaznim rezultatima.

7. MANJE ALI BOLJE CILJANE KONTROLE I REVIZIJE

• Najniži mogući nivo zahtjeva za dostavljanje revizijskih certifikata ne
ugrožavajući pravilno finansijsko upravljanje;

• Revizijska strategija fokusirana na prevenciji rizika i prevara.

8. POBOLJŠANA PRAVILA O INTELEKTUALNOM VLASNIŠTVU

• Prilagoñene odredbe prava intelektualnog vlasništva (IPR) za nove oblike
finansiranja;

• Novi naglasak na otvorenom pristupu istraživačkim publikacijama



UČEŠĆE

PROCEDURA APLIKACIJE

• Putem poziva za dostavljanje projektnih prijedloga

• Preuredit će se cijeli niz praktičnih koraka za pripremu prijedloga projekata, te za
njihovu implementaciju. Radi se o detaljnim odredbama o sadržaju i obliku
prijedloga, o procedurama za odobrenje projekata, zahtjevima za izvještavanje i
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monitoring, kao i o relevantnim dokumentima sa upustvima i uslugama podrške.
Smanjenim administrativnim troškovima za učešće će doprinijeti jedna IT
platforma, jednostavna za korištenje radi potrebne komunikacije sa učesnicima,
smještena na FP7 portalu namjenjenom za učesnike.

• Centralne strukture - DGs, Evropsko istraživačko vijeće (ERC), Izvršna agencija
za istraživanje (REA), Evropska investicijska banka (EIB), Evropski investicijski
fond (EIF)

• Kriteriji za evaluaciju: Izvrsnost, Implementacija, Učinak



UČEŠĆE

Gdje dobiti dodatne informacije:

• http://ec.europa.eu/research/horizon2020/index_en.
cfm

• http://erc.europa.eu/
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• http://erc.europa.eu/

• http://www.eib.org/

• http://cordis.europa.eu/fp6/projects.htm

• http://cordis.europa.eu/fp7/projects_en.html

• http://ec.europa.eu/research/era/index_en.htm



PROGRAM HORIZON 2020  

 2014-2020 

 Program  HORIZON 2020 

1 Pravni okvir Prijedlog 811 final 2011/0402 (CNS) Evropske komisije za odluku 
Vijeća od 30. novembra 2011 o uspostavi specifičnog programa za 
implementaciju Horizon 2020 – Okvirnog programa za istraživanje i 
inovacije (2014-2020) 
 

2 Ukupni budžet (na 
nivou EU) 

70,2 milijardi eura 

3 Područja djelovanja Istraživanje i inovacije, nove tehnologije, MSP politika, industrija, 
energija, okolina, poljoprivreda (ribarstvo)  
 

4 Struktura programa:  
Podprogrami 
(ukoliko postoje) 

Horizon 2020 je integrisani program koji će pokriti finansiranje u 
oblasti istraživanja i inovacija, koje se trenutno provodi kroz Okvirni 
program za istraživanje i tehnološki razvoj, kroz Okvirni program za 
konkurentnost i inovacije (CIP) i Evropski institut za inovacije i 
tehnologiju (EIT).  
Različite vrste finansiranja u okviru postojećih programa će biti 
objedinjene u okviru jednog koherentnog, fleksibilnog okvira. Osigurat 
će se finansiranje za svaku fazu inovativnog procesa, od bazičnog 
istraživanja do samog tržišta.  
 
Program Horizon 2020 obuhvata slijedeće: 
 

1. Vrhunska nauka 
 
Ciljevi 
 
Vrhunska nauka ima za cilj da podrži svjetske vodeće naučnike u 
istraživanju, osiguravajući im obuke i nudeći im mogućnosti za razvoj 
karijere, s ciljem razvoja budućih i nastajućih tehnologija i EU 
istraživačkih infrastruktura. 
 
Specifični ciljevi su: 

• jačanje graničnog istraživanja, kroz aktivnosti evropskog 

istraživačkog vijeća (ERC); 

• jačanje istraživanja u budućim i nastajućim tehnologijama; 

• unapreñenje vještina, održavanje obuka i razvoj karijere, kroz  

Marie Skłodowska-Curie aktivnosti ("Marie Curie actions"); 

• jačanje evropske istraživačke infrastrukture, uključujući e-

infrastrukturu. 

Aktivnosti podrške (2014-2020) 
 

milioni eura 

ukupni budžet za program  27,818   

Evropsko istraživačko vijeće:  
‘Granično istraživanje od strane najboljih 
individualnih timova’  

15,008  



Buduće i nastajuće tehnologije: 
‘Kolaborativno istraživanje za otvaranje novih 
područja inovacija’  

  
3,505  

Marie Curie aktivnosti: 
‘Mogućnosti za obučavanje i razvoj karijere’  

6,503  

Istraživačke infrastrukture (uklj.  
e-infrastrukturu): 
‘Osiguranje pristupa prvoklasnoj opremi’  

2,802  

 
Prihvatljivost 
Podržat će se neovisni istraživači bez obzira na starost, uključujući 
istraživače početnike, koji se pripremaju da postanu vodeći neovisni 
istraživači u svojoj oblasti, iz bilo koje zemlje u svijetu.  
 

2. Industrijsko vodstvo   
 
Ciljevi 
“Industrijsko vodstvo” bi trebalo pomoći Evropi da postane atraktivno 
mjesto za investicije u istraživanje i inovacije, podržavajući glavne 
investicije u ključne industrijske tehnologije, omogućavajući pristup 
finansiranju u inovativne kompanije i projekte, i osiguravajući podršku 
širom EU za inovacije u mala i srednja preduzeća. 
 
Specifični ciljevi su: 

• Otvaranje novih radnih mjesta 

• Podrška inovacijama, povećanje tržišta  

• Stimulisanje privatnih investicija u istraživanje i inovacije 

• Ojačati učešće inovativnih MSP-a 
 
Aktivnosti podrške (2014-2020) 
 

milioni EUR 

Ukupni budžet za program (2014-2020, 
miliona eura) 

20.280 

Vodstvo u industrijskim tehnologijama: (ICT, 
nanotehnologije, materijali, biotehnologija, 
proizvodnja, svemir)  

15.580 

Pristup finansiranju za rizične projekte: 
Osigurati privatni kapital i sredstva za istraživanje 

i inovacije 

4.000 

Inovacije u MSP: Njegovanje svih oblika 
inovacija u svim vrstama MSP-a 

700 

 
3. Socijalne promjene 

 
Ciljevi 
Program “Socijalne promjene” ima za cilj da se pozabavi glavnim 
pitanjima koja utiču na živote evropskih grañana. Na ovaj način bi se 
trebalo povećati učinkovitost istraživanja i inovacija kao odgovor na 
ključne socijalne izazove, kroz podršku vrhunskom istraživanju i 
aktivnostima u oblasti inovacija.    
 
Specifični ciljevi su: 

• Duži i zdraviji život 

• Pouzdana, čista, efikasna energija 



• Učinkovita upotreba resursa za zaštitu naše planete 

• Inkluzivna inovativna i sigurnosna politika 

• Sigurna, bezbjedna nabavka hrane 

• Pametan, zeleni transport 
 

Aktivnosti podrške (2014-2020) 
milioni eura 

Ukupni budžet za program (2014-2020, milioni 
eura) 

35.888  

Zdravlje, demografske promjene i dobrobit  9.077 

Sigurnost hrane, održiva poljoprivreda, 
mornaričko i pomorsko istraživanje, te  
bioekonomija  

4.694  

Sigurna, čista i efikasna energija  6.537  

Pametan, zeleni i integrisani transport  7.690  

Klimatske akcije, efikasnost resursa i sirovine  3.573  

Inkluzivno, inovativno i sigurno društvo  4.317  

 
4. Nenuklearne direktne aktivnosti zajedničkog 

istraživačkog centra (JRC) budžet: 1 962 miliona eura 
 
Ciljevi 
Zajednički istraživački centar (JRC) je interna služba Evropske 
komisije  u oblasti nauke. Njena misija je da osigura naučnu i 
tehničku podršku kreiranju EU politike, djelujući kao meñusklop 
izmeñu istraživanja i EU politike, te da nadopuni ostala istraživanja u 
okviru programa Horizon 2020. Njene aktivnosti nadopunjuju ciklus 
politike istraživanja od same ideje do implementacije i evaluacije. 
 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o 
programu 

Finansiranje EU na području istraživanja i inovacija je usmjereno na 
tri ključna cilja (Vrhunska nauka, Konkurentne industrije i Bolje 
društvo), implementirana kroz specifične programe i finansijski 
doprinos EIT. Primarni cilj Horizon 2020 jeste jačanje EU pozicije  
kao svjetskog lidera u oblasti nauke, da se Evropa  učini atraktivnijom 
lokacijom za investiranje u istraživanje i inovacije, te da se ostvare 
vrhunski rezultati u oblasti istraživanja za tržište koje će dati direktnu 
korist grañanima, kao što su pristupna zdravstvena zaštita, zaštita od 
kibernetičkog kriminala, te tranzicija ka ekonomiji zasnovanoj na 
efikasnom korištenju resursa i niskoj potrošnji ugljika.  
 
Tematski pristup 
 
„Saradnja" 10 tematskih oblasti – spadaju pod "Industrijsko vodstvo" i 
"Društveni izazovi” 

• FP7 zdravstvo: integrisano pod 'Zdravlje, demografske promjene 
i dobrobit' 

• FP7 Prehrana, poljoprivreda i ribarstvo, te biotehnologija: 
integrisano pod 'Prehrana, sigurnost, održiva poljoprivreda i 



bioekonomija', iako će biotehnologije biti podržane od strane  
'Vodstvo u inovativnim i  industrijskim tehnologijama' 

• FP7 nanotehnologije, materijali i nove proizvodne tehnologije: 
podrška za moguće  tehnologije u okviru 'Vodstvo u  inovativnim i 
industrijskim tehnologijama' i aplikacijama u okviru relevantnih  
društvenih promjena; 

• FP7 energija: 'Sigurna, čista i efikasna energija' (koja se takoñer 
naslanja na program Inteligentna energija za Evropu, u okviru 
CIP programa); 

• FP7 okolina (uključujući klimatske promjene): integrisana u  
'Klimatska akcija, efikasno korištenje resursa i sirovine' (koja 
takoñer obuhvata CIP eko-inovacije); 

• FP7 transport (uključujući aeronautiku): integrisana u 'Pametan, 
zeleni i integrisani transport'; 

• FP7 socio-ekonomske i humanističke nauke: ova oblast je 
podržana u 'Inkluzivna, inovativna i sigurna društva'; primjena 
socio-ekonomskih i humanističkih nauka u okviru svih društvenih 
promjena. 

• FP7 svemir: integrisana u 'Vodstvo u  inovativnim i industrijskim 
tehnologijama' 

• FP7 sigurnost: integrisana u 'Inkluzivna, inovativna i sigurna 
društva' 

.  

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Istraživački centri, lokalni i regionalni organi vlasti, javna uprava, 
MSP, univerziteti 
 

7 Prihvatljive zemlje Horizon 2020 će, pored 27 zemalja članica EU, biti otvoren i za: 

• Pristupne zemlje, zemlje kandidate i potencijalne kandidate, u 
skladu sa općim principima i uvjetima za učešće tih zemalja u 
programima EU, kako je predviñeno u važećim okvirnim 
sporazumima i odlukama Vijeća ili sličnim sporazumima; 

• Odabrane treće zemlje koje ispunjavaju sve od slijedećih kriterija: 

→ Imaju dobar kapacitet u nauci, tehnologiji i inovacijama; 

→ Imaju dobro učešće u programima EU u oblasti istraživanja i 
inovacija; 

→ Imaju dobre geografske i ekonomske veze za EU; 
 

Horizon 2020 grupiše zemlje na slijedeći način: 
1) industrijske zemlje i ekonomije u nastajanju  
2) zemlje obuhvaćene politikom proširenja EU i susjedne 
zemlje 
3) zemlje u razvoju 

 

8 Neophodne/preporu
čene strukture za 
uspostavu u zemlji 

• Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije  

• Centralizovano indirektno upravljanje uz delegiranje zadataka: 

→  Izvršnim agencijama; 

→  Tijelima koja je uspostavila Zajednica;  

→  Nacionalnim tijelima u odreñenom javnom sektoru /tijelima 
sa odreñenim javnim mandatom;  

• Zajedničko upravljanje sa meñunarodnim organizacijama, 
uključujući evropsku svemirsku agenciju; 

 

9 Procedura za 
podnošenje 
aplikacija 

Centralizovano direktno upravljanje kroz pozive za dostavljanje 
projektnih prijedloga 
Takoñer će se preurediti cijeli niz praktičnih koraka za pripremu 
prijedloga projekata, te za implementaciju projekata. To se odnosi na 
detaljne odredbe o sadržaju i obliku prijedloga, na procedure za 
odobrenje projekata, zahtjeve za izvještavanje i monitoring, kao i na 
relevantne dokumente sa upustvima i uslugama podrške. Glavni 



doprinos smanjenim administrativnim troškovima za učešće će doći  
iz jedne IT platforme jednostavne za korištenje za svu komunikaciju 
sa učesnicima, smještene na FP7 portalu namjenjenom za učesnike. 
Selekcija projekata će se odvijati putem centralnih struktura: 
Generalnih direktorata, Evropskog istraživačkog vijeća (ERC), 
Izvršne agencije za istraživanje (REA), Evropske investicijske banke 
(EIB), Evropskog investicijskog fonda (EIF); 
Kriteriji za evaluaciju: Izvrsnost, Implementacija, Učinak 

10 Finansijske odredbe 
 

 

Maksimalni 
nivo naknade  

Istraživanje i 
tehnološki 
razvoj  

Demonstracijske 
aktivnosti 

Ostale 
aktivnosti 

Mreža 
izvrsnosti 

50%; 75%* 
 

 100% 

Kolaborativni 
projekti 

50%; 75%* 50% 100% 

Koordinacija i 
aktivnosti 
podrške  

  100% 

• Neprofitna javna tijela, sekundarne i visoko-obrazovne 
institucije, istraživačke organizacije i MSP 

 
Relevantni aspekti o pravilima finansiranja: 

• Ista stopa za sve korisnike i sve aktivnosti u okviru granta. 

• Primjenjiva stopa će se definisati u radnom programu: do 100 % 
prihvatljivih troškova; ali ograničeno na maksimalno 70 % za 
projekte “bliske tržištu “. 

• Plaćanje naknada u skladu sa definisanim stopama, prosječno 
prihvatanje troškova osoblja, jedinični troškovi, paušali i fiksni 
troškovi, zahtjevi za utroškom vremena, ograničene ex-post 
revizije, nepostojanje izjava o zainteresovanosti za 
predfinansiranje, mogućnost prihvatanja PDVa, ograničena 
ekstrapolacija o sistematskim greškama, novi portal za učesnike i 
online administrativni sistem). 

 
Glavno pojednostavljenje pravila za finansiranje  

• Pojednostavljen povrat direktnih troškova, uz bolju prihvaćenost 
računovodstvenog voñenja korisnika, uključujući prihvatljivost 
pojedinih poreza i troškova; 

• Mogućnost korištenja jediničnih troškova osoblja (prosječni 
troškovi osoblja) za korisnike kojima je to uobičajni način 
obračuna, i za vlasnike MSP bez plaće; 

• Pojednostavljenost voñenja utroška vremena nudeći jasan i 
jednostavan set minimalnih uslova, posebno ukidanje obaveznog 
bilježenja utroška vremena za osoblje koje isključivo radi na 
projektu EU; 

• Jedna jedinstvena stopa za povrat troškova za sve učesnike, 
umjesto 3 različite stope, vezano za vrstu učesnika; 

• Jedinstveni fiksni troškovi koji pokrivaju indirektne troškove, 
umjesto 4 metode za obračun indirektnih troškova, kao općenito 
pravilo; 

• Nastavak sistema za obračun jediničnih i fiksnih troškova za 
aktivnosti mobilnosti i obuka (Marie Curie); 

• Vanjsko finansiranje sa paušalnim iznosima za sve projekte u 
specifičnim područjima. 

 

11 Dodatne informacije 
o programu 

http://ec.europa.eu/research/horizon2020/index_en.cfm 
http://erc.europa.eu/  
http://ec.europa.eu/rea/index_en.htm  



http://www.eib.org/  
http://www.eif.org/index.htm  
http://cordis.europa.eu/fp6/projects.htm  
http://cordis.europa.eu/fp7/projects_en.html  

 

 

 



HERCULE IIIHERCULE III
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Novi program 2014Novi program 2014--2020 za borbu protiv  2020 za borbu protiv  
prevara i drugih aktivnosti koje predstavljaju prevara i drugih aktivnosti koje predstavljaju 
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prijetnju finansijskim interesima EUprijetnju finansijskim interesima EU
20142014--20202020

PAMETAN I INKLUZIVAN RASTPAMETAN I INKLUZIVAN RAST



• Opšti: zaštititi finansijske
interese EU, te tako
unaprijediti konkurentnost
evropske ekonomije i osigurati
zaštitu novca poreskih
obveznika.

• Specifični: spriječavanje i
borba protiv:

CILJEVI
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This project is funded by the European Union

borba protiv:

- prevare,

- korupcije i

- drugih ilegalnih aktivnosti

protiv finansijskih interesa EU.

110M Eura



AKTIVNOSTI

• Posebna tehnička pomoć za nacionalne organe vlasti:
– Posebno znanje, posebna i tehnološki napredna oprema,

te učinkoviti IT alati za unapreñenje transnacionalne saradnje
sa EK;

– Potrebna podrška i pomoć kod voñenja istraga, posebno
kod pokretanja zajedničkih istražnih timova i prekogranične
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kod pokretanja zajedničkih istražnih timova i prekogranične
operacije;

– Podrška kapacitetima zemalja članica kod skladištenja i
uništavanju zapljenjenih cigareta, kao i kod nezavisnih
analitičkih usluga za analizu zapljenjenih cigareta;

– Unapreñenje razmjene osoblja za specifične projekte,
posebno na području borbe protiv šverca cigareta i
falsifikovanja;



AKTIVNOSTI

• Posebna tehnička pomoć za nacionalne organe vlasti :
– Osigurati tehničku i operativnu podršku za zakonodavne

organe zemalja članica u njihovoj borbi protiv ilegalnih
prekograničnih aktivnosti i prevara koje utiču na finansijske
interese EU, posebno podršku za carinske organe;

– Izgradnja kapaciteta informativne tehnologije u zemljama
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– Izgradnja kapaciteta informativne tehnologije u zemljama
članicama i trećim zemljama kroz razvoj i posebne baze
podataka i IT alate, omogućavajući pristup podacima i
analizama;

– Unapreñenje razmjene podataka, razvoj i osiguranje IT
alata za provoñenje istraga, te monitoring obavještajnih
službi.



AKTIVNOSTI

• Organizacija specijalizovanih obuka, i radionica za 
analizu rizika, konferencija:
– Dalje unapreñenje boljeg razumijevanja EU i nacionalnih mehanizama;

– Razmjena iskustava izmeñu relevantnih organa u državama članicama i 
trećim zemljama, kao i predstavnika meñunarodnih organizacija, te 
specijalizovanih službi za provoñenje zakona;

– Koordinacija aktivnosti zemalja članica, trećih zemalja, te meñunarodnih 
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– Koordinacija aktivnosti zemalja članica, trećih zemalja, te meñunarodnih 
organizacija;

– Diseminacija znanja, posebno o boljoj identifikaciji rizika za potrebe 
provoñenja istraga;

– Razvoj istraživačkih aktivnosti visokog profila, uključujući studije;

– Poboljšanje suradnje izmeñu operatera i akademske zajednice;

– Dalje unapreñenje svijesti o sudskim i ostalim granama pravne profesije 
za zaštitu finansijskih interesa EU;



Primjer: Litvanska carina koristila mogućnosti 
programa Hercule

Sufinansiranje opreme za:

• Carinske kontrole (mobilni X-ray skener 1.8 m eura)

• Istražne radnje (modernizacija prepoznavanja registracijskih 
tablica)

• Sistem (353.000 euro), oprema za prikupljanje dokaza 
(92.704 eura)
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(92.704 eura)



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE
• Sve zemlje EU, kao i slijedeće zemlje :

koji prate pred-pristupnu strategiju, u skladu sa opštim
principima i uslovima za učešće tih zemalja u programima EU, predviñenim u
važećim Okvirnim sporazumima, Odlukama Vijeća ili sličnim sporazumima.

CILJNE GRUPE
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CILJNE GRUPE
• Administracije na nacionalnom ili regionalnom nivou: zemlje članice ili treće

zemlje, koje promovišu jačanje aktivnosti na nivou EU, radi zaštite finansijskih
interesa EU;

• Istraživačke i obrazovne institucije, te neprofitna tijela, koja djeluju najmanje jednu
godinu i osnovana su zemlji članici ili u trećim zemljama, te promovišu aktivnosti na
zaštiti finansijskih interesa EU.



UČEŠĆE
FINANSIRANJE

��TehničkaTehnička pomoćpomoć – podrška nacionalnim organima vlasti

��ObukeObuke - konferencije, e-learning, okrugli stolovi, razmjena osoblja, kursevi
obuke, seminari, simpoziji, radne grupe.

��SeminariSeminari,, komparativnekomparativne studijestudije,, diseminacijadiseminacija ekspertizeekspertize,, godišnjigodišnji
sastancisastanci predsjednikapredsjednika.

•EU finansiranje aktivnosti će biti namjenjeno:
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•EU finansiranje aktivnosti će biti namjenjeno:

– grantovima

– javnoj nabavci

– povratu troškova predstavnicima za učešće u aktivnostima programa

– Stopa sufinansiranja za dodjeljene grantove neće prelaziti 80 %
prihvatljivih troškova. U posebnim i opravdanim slučajevima,
definisanim u godišnjim programima rada kako je predviñenim članom
10, stopa sufinansiranja neće prelaziti 90 % prihvatljivih troškova.



UČEŠĆE

PROCEDURA APLICIRANJA

• Kroz pozive za dostavljanje prijedloga projekata

• Komisija će usvojiti godišnje radne programe. Programi trebaju dati ciljeve,
očekivane rezultate, metodu implementacije i njihov ukupni iznos.
Takoñer se opisuju aktivnosti koje će se finansirati, indikativni iznosi za
svaku aktivnost, te indikativni vremenski okvir za implementaciju. Što se tiče
grantova, dat će se prioriteti, bitni kriteriji za evaluaciju i maksimalna stopa
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grantova, dat će se prioriteti, bitni kriteriji za evaluaciju i maksimalna stopa
sufinansiranja. Budžet za aktivnosti komunikacije, koje će biti u nadležnosti
Komisije, će se odnositi i na korporativno prenošenje političkih prioriteta EU.

PROCEDURA SELEKCIJE

• Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije, pod odgovornošću 
DG ENTR. 



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:
• http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=C

OMPARL&reference=PE-
494.676&format=PDF&language=EN&secondRef=01

• http://www.ipex.eu/IPEXL-
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• http://www.ipex.eu/IPEXL-
WEB/dossier/document.do?code=COM&year=2011&nu
mber=914&extension=null

• http://ec.europa.eu/commission_2010-
2014/semeta/headlines/news/2011/12/20111219_en.htm



PROGRAM HERCULE III 

2014-2020 

  
Program 

 
HERCULE III 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o 
programu Hercule III za promovisanje aktivnosti na području zaštite 
finansijskih interesa. COM (2011) 914 final; 2011/0454 (COD). 
{SEC(2011) 1611 final} 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

110 miliona eura 

3 Područja djelovanja Program Hercule III je uspostavljen radi promovisanja aktivnosti protiv 
prevara, korupcije i drugih ilegalnih aktivnosti kje utiču na finansijske 
interese EU. Program će doprinijeti jačoj transnacionalnoj saradnji i 
učinkovitijem spriječavanju prevara, korupcije i drugih ilegalnih aktivnosti 
koje bi mogle uticati na finansijske interese EU, kroz zajedničke 
specijalizovane obuke za osoblje državnih i regionalnih administracija i 
ostalih zainteresovanih strana. 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Prijedlog se odnosi na produžetak postojećeg programa Hercule III 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu 
 

Ciljevi 

Opći cilj programa je zaštita finansijskih interesa EU, kroz jačanje 
konkurentnosti evropske ekonomije i osiguranja zaštite novca poreskih 
obveznika. Specifični cilj programa jeste sprječavanje i borba protiv 
prevare, korupcije i ostalih ilegalnih aktivnosti radi zaštite finansijskih 
interesa EU. 

Operativni ciljevi programa su: 

(1) unapreñenje prevencije i istraga na području prevara, šverca i 
falsifikovanja, posebno cigareta, jačajući transnacionalnu i 
multidisciplinarnu saradnju; 

(2) Povećanje zaštite finansijskih interesa EU protiv prevara, kroz 
razmjenu informacija, iskustava i najboljih praksi, uključujući razmjenu 
osoblja; 

(3) Unapreñenje borbe protiv prevara i ostalih nelegalnih aktivnosti, 
kroz tehničku i operativnu podršku državnim istragama, a posebno 
kad su u pitanju carinski i pravosudni organi; 

(4) Unapreñenje pravnog i pravosudnog razvoja finansijskih interesa 
protiv prevara, promovišući komparativnu pravnu analizu. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

• Državne ili regionalne administracije u zemljama članicama ili u trećim 
zemljama, kako je predviñeno članom 6, koje promovišu aktivnosti na 
zaštiti finansijskih interesa EU; 

• Istraživačke i obrazovne institucije i neprofitna tijela, koja djeluju 
najmanje jednu godinu i osnovana su zemlji članici ili u trećim 
zemljama, kako je predviñeno članom 6, i promovišu aktivnosti na 
zaštiti finansijskih interesa EU. 

7 Prihvatljive zemlje Hercule III pokriva sve zemlje EU, a ukoliko ispunjavaju odreñene uslove i 
zemlje koje bi trebale uskoro postati članice EU i zemlje kandidate. 

Program je otvoren za učešće slijedećih zemalja: pristupne zemlje, zemlje 



kandidati i potencijalni kandidati koji prate pred-pristupnu strategiju, u 
skladu sa općim principima i uslovima za učešće tih zemalja u 
programima EU, predviñenim u važećim Okvirnim sporazumima, 
Odlukama vijeća ili sličnim sporazumima (član 6); 

Partnerske zemlje u okviru Evropske politike susjedstva, pod uslovom da 
su te zemlje postigle zadovoljavajući nivo usklañivanja sa relevantnom 
legislativom i administrativnim metodama EU. Partnerske zemlje će 
učestvovati u Programu u skladu sa odredbama definiranim u tim 
zemljama u skladu sa Okvirnim sporazumima o učešću tih zemalja u 
programima EU; 

Predstavnici zemalja koje su dio procesa stabilizacije i pridruživanja za 
zemlje jugoistočne Evrope, Ruske Federacije i drugih zemalja sa kojima je 
EU zaključila sporazume o meñusobnoj pomoći vezano za pitanja koja se 
tiču prevara, te predstavnici meñunarodnih i drugih relevantnih 
organizacija, mogu uzeti učešća u aktivnostima u okviru programa, ukoliko 
je to od koristi za postizanje ciljeva programa iz člana 3. Ti predstavnici će 
biti izabrani na osnovu njihovih vještina, iskustava i znanja relevantnih za 
specifične aktivnosti.  

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji 

 Kontakt tačke – informisanje i diseminacija  

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija 

Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije.  
 
Podnošenje aplikacija kroz pozive za dostavljanje projekata  na osnovu 
godišnjih radnih programa koje će usvojiti Evropska komisija. Godišnji 
programi daju pregled ciljeva, očekivanih rezultata, načina implementacije 
aktivnosti i njihovu ukupnu vrijednost. Takoñer se opisuju aktivnosti koje 
će se finansirati, indikativni iznosi za svaku aktivnost i indikativni 
vremenski okvir za implementaciju. Što se tiče grantova, dat će se 
prioriteti, bitni kriteriji za evaluaciju i maksimalna stopa sufinansiranja. 
Budžet za aktivnosti komunikacije koje će biti u nadležnosti Komisije, će 
se odnositi i na korporativnu komunikaciju političkih prioriteta EU.   
 
Aktivnosti podrške 
•••• Specijalistička tehnička pomoć za državne organe vlasti: 
→ Pružanje specifičnog znanja, specijalistička i tehnička oprema i 
učinkovite informacijske tehnologije (IT), transnacionalna saradnja i 
saradnja sa Evropskom komisijom; 
→ Osiguranje potrebne podrške i istraga, posebno za uspostavu 
zajedničkih istražnih timova i prekogranične operacije; 
→ Podrška zemljama članicama na izgradnji njihovih kapaciteta za 
skladištenje i uništavanje oduzetih cigareta, kao i nezavisne analitičke 
usluge za analizu oduzetih cigareta; 
→ Unapreñenje razmjene osoblja za specifične projekte, posebno na 
području borbe protiv šverca cigareta i falsifikovanja; 
→ Osiguranje tehničke i operativne podrške za pravosudne organe 
zemalja članica u njihovoj borbi protiv ilegalnih prekograničnih aktivnosti i 
prevara koje utiču na finansijske interese EU, uključujući posebnu podršku  
carinskim organima; 
→ Izgradnja kapaciteta informacijske tehnologije  u zemljama 
članicama i trećim zemljama kroz razvoj i osiguranje specifičnih baza 
podataka i IT alata koji omogućavaju pristup podacima i njihovoj analizi; 
→ Povećanje razmjene podataka, razvijanje i osiguranje IT alata za 
istrage i monitoring rada obavještajnih službi. 
•••• Organizacija specijalističkih obuka, radionica za analizu rizika, 



konferencija, s ciljem: 
→ Daljeg unapreñenja boljeg razumijevanja mehanizama EU i 
državnih mehanizama; 
→ Razmjena iskustava izmeñu relevantnih organa u državama 
članicama i trećim zemljama, kao i predstavnika meñunarodnih 
organizacija, uključujući specijalizovane pravosudne službe; 
→ Koordinacija aktivnosti zemalja članica, trećih zemalja, i 
meñunarodnih organizacija, 
→ Diseminacija znanja, posebno o boljoj identifikaciji rizika za 
istražne namjene; 
→ Razvoj istraživačkih aktivnosti visokog profila, uključujući studije; 
→ Poboljšanje suradnje izmeñu operatera i akademske zajednice; 
Dalje unapreñenje svijesti o sudskim i ostalim granama pravne profesije 
za zaštitu finansijskih interesa EU. 

10 Finansijske odredbe 
 

Šta se može finansirati? 
• Tehnička pomoć – podrška za domaće organe vlasti  
• Obuke - konferencije, e-učenje, okrugli stolovi, razmjena osoblja, 
kursevi obuke, seminari, simpoziji, radne grupe. 
• Pravni dio – seminari, komparativne studije, diseminacija stručnog 
znanja, godišnji sastanci predsjedavajućih.  
 
Finansiranje EU će biti u vidu: 
• grantova 
• javne nabavke 
• povrata troškova za učešće predstavnika zemalja u aktivnostima  
u okviru programa 
 
Stopa sufinansiranja za dodjeljene grantove u okviru programa neće 
prelaziti 80 % prihvatljivih troškova. U posebnim i jasno opravdanim 
slučajevima, definiranim u godišnjim radnim programima, iz člana 10, 
sufinansiranje ne može prelaziti 90 % prihvatljivih troškova. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=COMPARL&referen
ce=PE-494.676&format=PDF&language=EN&secondRef=01 
http://www.ipex.eu/IPEXL-
WEB/dossier/document.do?code=COM&year=2011&number=914&extens
ion=null  
http://ec.europa.eu/commission_2010-
2014/semeta/headlines/news/2011/12/20111219_en.htm  
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SIGURNOST I GRAðANSTVOSIGURNOST I GRAðANSTVO



Program Zdravstvo za rast je treća akcija
koja podržava ciljeve EU Strategije
zdravstva.

Opšti ciljevi ovog programa jesu saradnja
sa zemljama članicama radi:

podrškepodrške inovacijamainovacijama uu zdravstvenojzdravstvenoj

CILJEVICILJEVI
Prema održivim zdravstvenim sistemima za  

inkluzivni rast
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�� podrškepodrške inovacijamainovacijama uu zdravstvenojzdravstvenoj
zaštitizaštiti

�� povećanjapovećanja održivostiodrživosti zdravstvenihzdravstvenih
sistemasistema,,

�� poboljšanjapoboljšanja zdravljazdravlja grañanagrañana EUEU

�� njihovenjihove zaštitezaštite odod prekograničnihprekograničnih
zdravstvenihzdravstvenih prijetnjiprijetnji

449449..44 MM euraeura



CILJEVICILJEVI

• razvoj zajedničkih alata i mehanizama na EU nivou zbog riješavanja
nedostataka resursa, ljudskih i finansijskih, te omogućavanje preuzimanja
inovacija u oblasti zdravstvene zaštite radi doprinošenjadoprinošenja inovativniminovativnim ii
održivimodrživim zdravstvenimzdravstvenim sistemimasistemima;;

• unapreñenje pristupa medicinskim stručnjacima i informacijama u
specifičnim uvjetima, i izvan državnih granica, te razvoj zajedničkih rješenja i
smjernica radiradi unapreñenjaunapreñenja kvalitetakvaliteta zdravstvenezdravstvene zaštitezaštite ii sigurnostisigurnosti
pacijenatapacijenata kakokako bibi sese povećaopovećao pristuppristup boljojboljoj ii sigurnijojsigurnijoj zdravstvenojzdravstvenoj
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pacijenatapacijenata kakokako bibi sese povećaopovećao pristuppristup boljojboljoj ii sigurnijojsigurnijoj zdravstvenojzdravstvenoj
zaštitizaštiti grañanagrañana EUEU;

• identifikacija, diseminacija i promocija preuzetih provjerenih najboljih
praksi za ekonomične preventivne mjere, kroz analizu ključnih faktora
rizika, posebno u slučaju pušenja, zloupotrebe alkohola i gojaznosti,
kao i u slučaju HIV/SIDA, sa fokusom na prekograničnu dimenziju, radiradi
prevencijeprevencije bolestibolesti ii promocijepromocije dobrogdobrog zdravljazdravlja; i

• razvoj zajedničkih pristupa i demonstracija njihovih vrijednosti za bolju
pripremljenost i koordinaciju u hitnoj pomoći radi zaštitezaštite grañanagrañana odod
prekograničnihprekograničnih zdravstvenihzdravstvenih prijetnjiprijetnji;;



AKTIVNOSTIAKTIVNOSTI
1. Doprinos inovativnim i održivim 

zdravstvenim sistemima

• Razvoj EU saradnje na području procjene zdravstvenih tehnologija
vezano za primjenu prava pacijenata u prekograničnoj zdravstvenoj zaštiti;

• Unapreñenje preuzetih inovacija u oblasti zdravstva i e-Health,
povećavajući interoperabilnost e-Health aplikacija;

• Podrška održivosti zdravstvenim radnicima EU promovišući učinkovito
predviñanje i planiranje, te strategije za učinkovito zapošljavanje i
zadržavanje osoblja;
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zadržavanje osoblja;

• Osigurati ekspertizu radi pomoći državama članicama, provodeći
reforme zdravstvenog sistema;

• Podrška evropskom inovativnom partnerstvu o aktivnom i zdravom
starenju;

• Aktivnosti vezano za medicinske ureñaje, kao i pružanje e-Health i
procjene zdravstvene tehnologije;

• Njegovanje znanja u zdravstvenom sistemu, uključujući naučne
komitete, doprinoseći donošenju odluka na osnovu postojećih dokaza;



AKTIVNOSTIAKTIVNOSTI
2. Povećanje pristupa boljoj i sigurnijoj 

zdravstvenoj zaštiti grañana 

• Uspostava akreditacije i podrške za evropske referentne mreže;

• Podrška aktivnostima vezano za rijetke bolesti, uključujući kreiranje
evropskih referentnih mreža;

• Jačanje saradnje vezano za sigurnu i kvalitetnu zdravstvenu zaštitu
pacijenata, omogućavajući pacijentima više informacija, razmjena najboljih
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pacijenata, omogućavajući pacijentima više informacija, razmjena najboljih
praksi i razvoj smjernica;

• Razviti smjernice za unapreñenje razborite upotrebe antimikroba u
ljudskoj medicini i smanjiti praksu koja vodi ka povećanju otpornosti
antimikroba;

• Aktivnosti koje se vezuju za tkiva i ćelije, krv, organe, prava pacijenata u
prekograničnoj zdravstvenoj zaštiti i medicinske proizvode;

• Njegovanje znanja u zdravstvenom sistemu, doprinoseći donošenju odluka
na osnovu postojećih dokaza;



• Razmjena najboljih praksi vezano za 
ključna pitanja u zdravstvu kao što su 
prevencija pušenja, zloupotreba alkohola 
i gojaznost;

• Podrška prevenciji hroničnih bolesti, 
uključujući rak, kroz razmjenu znanja i 
najboljih praksi i razvoj zajedničkih 
aktivnosti;

AKTIVNOSTIAKTIVNOSTI
3. Promovisanje dobrog zdravlja i prevencija bolesti
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aktivnosti;

• Aktivnosti potrebne za postizanje 
ciljeva predviñenih EU legislativom na 
području duhanskih proizvoda i 
oglašavanja;

• Njegovanje znanja u zdravstvenom 
sistemu, doprinoseći donošenju odluka 
na osnovu postojećih dokaza.



• Jačanje spremnosti za reagovanje na
ozbiljne prekogranične zdravstvene
prijetnje;

• Unapreñenje kapaciteta za procjenu
rizika, kroz osiguranje dodatnih
kapaciteta za naučnu ekspertizu i
mapiranje postojećih procjena;

AKTIVNOSTIAKTIVNOSTI
4. Zaštita grañana od prekograničnih zdravstvenih prijetnji
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• Podrška izgradnji kapaciteta radi
zdravstvenih prijetnji u zemljama
članicama EU;

• Aktivnosti potrebne za postizanje ciljeva
vezano za prenosive bolesti i ostale
zdravstvene prijetnje;

• Njegovanje znanja u zdravstvenom
sistemu, doprinoseći donošenju odluka
na osnovu postojećih dokaza.



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Zemlje članice; EFTA/EEA zemlje (osim Švajcarske)

• Zemlje kandidati i potencijalni kandidati na osnovu troškova,

• Ostale zemlje na osnovu bilateralnih ili multilateralnih sporazuma.

Potrebne strukture u zemlji:

• Nacionalne fokalne tačke koje će pomagati Komisiji u promociji programa, diseminaciji
njegovih rezultata i informacija o učincima koje je ostvaruje program u zemljama
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učesnicama.

CILJNECILJNE GRUPEGRUPE
• Javni organi vlasti, javna tijela u oblasti zdravstva, posebno istraživačke i zdravstvene

institucije, univerziteti i institucije visokog obrazovanja, te preduzeća, meñunarodne
organizacije, privatna tijela i NVO u oblasti zdravstva, ostala pravna tijela.

• U slučaju nekih grantova, pravna tijela trebaju biti nevladina, neprofitna tijela u oblasti
zdravstva, sa aktivnostima na nivou EU, bez privrednih, komercijalnih i poslovnih ili drugih
konfliktnih interesa.



UČEŠĆE
PROCEDURA APLICIRANJA
• Program će biti implementiran kroz centralizovano direktno upravljanje. Komisija će

biti odgovorna za implementaciju programa u skladu sa modalitetima upravljanja
predviñenim u finansijskoj regulativi. Program će implementirati Izvršna agencija za
zdravstvo i potrošače.

• Budžet će biti alociran putem grantova i ugovora o uslugama.

• Ugovori o uslugama će se odnositi na aktivnosti koje obuhvataju studije,
prikupljanje podataka, ugovore za evaluaciju, obuke, informativne kampanje, IT i
komunikacijske usluge, upravljanje ureñajima, itd. Ugovarači su uglavnom zdravstvene
institucije, laboratorije, konsultantske firme i ostale privatne kompanije od kojih su
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mnoge MSP.

• Grantovi će uglavnom biti dodjeljivani za podršku aktivnostima nevladinim
organizacijama, nacionalnim agencijama, univerzitetima, itd. Period za izvršavanje
subvencioniranih projekata je uglavnom izmeñu jedne i tri godine. Komisija će
implementirati program putem godišnjih radnih programa. Svaki poziv za dostavljanje
prijedloga projekata/tendera se zasniva na godišnjem radnom programu. Prema ovim
kriterijima, komitet za evaluaciju, uz moguću asistenciju od strane vanjskih eksperata,
evaluira svaki prijedlog/ponudu poštujući principe neovisnosti, transparentnosti,
proporcionalnosti, jednakog postupanja i nediskriminacije. U Komisiji se obavljaju
konsultacije unutar službi o odabranim prijedlozima, kako bi se spriječilo duplo
finansiranje.



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

http://ec.europa.eu/health/programme/policy/proposal2014_en.htm

http://ec.europa.eu/health/programme/policy/index_en.htm

http://ec.europa.eu/health/programme/docs/progr2014_state_of_play.p
df
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PROGRAM ZDRAVSTVO ZA RAZVOJ  

2014-2020 

.  
Program 

 
ZDRAVSTVO ZA RAZVOJ 

1 Pravni okvir Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o 
uspostavi Programa „Zdravstvo za razvoj“, trećeg višegodišnjeg 
programa EU u oblasti zdravstva. COM (2011) 709 final; 2011/0339 
(COD); {SEC(2011)1323 final} 

2 Ukupni budžet (na nivou EU)  446 miliona eura 
3 Područja djelovanja Program „Zdravstvo za razvoj“ je treći program sa aktivnostima koje 

podržavaju ciljeve Strategije EU u oblasti zdravstva. Opći ciljevi ovog 
programa su usmjereni ka saradnji sa zemljama članicama radi podrške 
inovacijama u oblasti zdravstvene zaštite i radi povećanja održivosti 
zdravstvenih sistema, radi unapreñenja zdravlja EU grañana i njihove 
zaštite od prekograničnih zdravstvenih prijetnji. Sve ove aktivnosti će u 
potpunosti poštivati nadležnosti zemalja članica vezano za organizaciju i 
osiguranje zdravstvenih usluga i medicinske njege. 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Nema podataka 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu  

Ciljevi 

Program se fokusira na četiri specifična cilja sa snažnim potencijalom za 
ekonomsku rast kroz bolje zdravstvo: 

1. razvoj zajedničkih alata i mehanizama na EU nivou zbog 
riješavanja nedostataka resursa, ljudskih i finansijskih, te 
omogućavanje preuzimanja inovacija u oblasti zdravstvene 
zaštite radi doprinošenja inovativnim i održivim 
zdravstvenim sistemima; 

2. unapreñenje pristupa medicinskim stručnjacima i informacijama 
u specifičnim uvjetima, i izvan državnih granica, te razvoj 
zajedničkih rješenja i smjernica radi unapreñenja kvaliteta 
zdravstvene zaštite i sigurnosti pacijenata s ciljem povećanja 
pristupa boljoj i sigurnijoj zdravstvenoj zaštiti grañana EU; 

3. identifikacija, diseminacija i promocija preuzetih provjerenih 
najboljih praksi za ekonomične preventivne mjere, kroz analizu 
ključnih faktora rizika, posebno u slučaju pušenja, zloupotrebe 
alkohola i gojaznosti, kao i u slučaju HIV/AIDS, sa fokusom na  
prekograničnu dimenziju, radi prevencije bolesti i promocije 
dobrog zdravlja; i 

4. razvoj zajedničkih pristupa i demonstracija njihovih vrijednosti za 
bolju pripremljenost i koordinaciju u hitnoj pomoći radi zaštite 
grañana od prekograničnih zdravstvenih prijetnji. 

Aktivnosti podrške 

(1) Doprinijeti inovativnim i održivim zdravstvenim sistemima: 

• 1.1. Razvoj saradnje na nivou EU na području procjene 
zdravstvenih tehnologija vezano za primjenu prava pacijenata u 
prekograničnoj zdravstvenoj zaštiti; 

• 1.2. Unapreñenje preuzetih inovacija u oblasti zdravstva i e-



Health, povećavajući interoperabilnost e-Health aplikacija; 
• 1.3. Podrška održivosti zdravstvenim radnicima EU promovišući 

učinkovito predviñanje i planiranje, te strategije za učinkovito 
zapošljavanje i zadržavanje osoblja; 

• 1.4. Osigurati ekspertizu radi pomoći državama članicama, 
provodeći reforme zdravstvenog sistema; 

• 1.5 Podrška evropskom inovativnom partnerstvu o aktivnom i 
zdravom starenju; 

• 1.6 Aktivnosti vezano za medicinske ureñaje, kao i pružanje e-
Health i procjene zdravstvene tehnologije; 

• 1.7 Njegovanje zdravstvenog sistema znanja, uključujući naučne 
komitete, doprinoseći odlukama zasnovanim na postojećim 
dokazima. 

(2) Povećati pristup boljoj i sigurnijoj zdravstvenoj zaštiti grañana: 

• 2.1. Uspostava evropskih referentnih centara za akreditaciju i 
podršku; 

• 2.2. Podrška aktivnostima vezano za rijetke bolesti, uključujući 
kreiranje evropskih referentnih mreža; 

• 2.3. Jačanje saradnje vezano za sigurnu i kvalitetnu zdravstvenu 
zaštitu, povećavajući pacijentima dostupnost informacija, 
razmjenu najboljih praksi i razvoj smjernica; 

• 2.4. Razviti smjernice za unapreñenje razborite upotrebe 
antimikroba u ljudskoj medicini i smanjiti praksu koja vodi ka 
povećanju otpornosti antimikroba; 

• 2.5. Aktivnosti koje se vezuju za tkiva i ćelije, krv, organe, prava 
pacijenata u prekograničnoj zdravstvenoj zaštiti i medicinske 
proizvode; 

• 2.6. Njegovanje zdravstvenog sistema znanja, doprinoseći 
odlukama zasnovanim na postojećim dokazima. 

(3) Unaprijediti dobro zdravlje i spriječiti bolesti: 

• 3.1 Razmjena najboljih praksi vezano za ključna zdravstvena 
pitanja kao što su prevencija pušenja, zloupotreba alkohola i 
gojaznost; 

• 3.2. Podrška prevenciji hroničnih bolesti, uključujući rak, kroz 
razmjenu znanja i najboljih praksi i razvoj zajedničkih aktivnosti; 

• 3.3. Aktivnosti potrebne za postizanje ciljeva predviñenih EU 
legislativom na području duhanskih proizvoda i oglašavanja; 

• 3.4. Njegovanje zdravstvenog sistema znanja, doprinoseći 
odlukama zasnovanim na postojećim dokazima. 

(4) Zaštiti grañane od prekograničnih zdravstvenih prijetnji: 

• 4.1. Jačanje spremnosti za reagovanje na ozbiljne 
prekogranične zdravstvene prijetnje; 

• 4.2. Unapreñenje kapaciteta za procjenu rizika, kroz osiguranje 
dodatnih kapaciteta za naučnu ekspertizu i mapiranje postojećih 
procjena; 

• 4.3. Podrška izgradnji kapaciteta radi zdravstvenih prijetnji u 
zemljama članicama EU; 

• 4.4. Aktivnosti potrebne za postizanje ciljeva vezano za 
prenosive bolesti i ostale zdravstvene prijetnje; 

• 4.5. Njegovanje zdravstvenog sistema znanja, doprinoseći 



odlukama zasnovanim na postojećim dokazima. 

6 Ko može učestvovati (ciljne 
grupe) 

Slijedeće organizacije su prihvatljive za finansiranje: 
 
Javni organi vlasti, javna tijela u oblasti zdravstva, posebno istraživačke i 
zdravstvene institucije, univerziteti i institucije visokog obrazovanja, te 
preduzeća, meñunarodne organizacije, privatna tijela i NVO u oblasti 
zdravstva, ostala pravna tijela.  
 
NAPOMENA: U slučaju nekih grantova, pravna tijela trebaju biti 
nevladina, neprofitna tijela u oblasti zdravstva, sa aktivnostima na nivou 
EU, nemajući privredne, komercijalne i poslovne ili druge konfliktne 
interese. 

7 Prihvatljive zemlje Slijedeće zemlje imaju pravo na podršku: 
• Zemlje članice EU 
• EFTA/EEA zemlje (osim Švajcarske) 
• Zemlje kandidati i potencijalni kandidati na osnovu troškova, 
• Ostale zemlje na osnovu bilateralnih ili multilateralnih 
sporazuma 

 . 
8 Neophodne/preporučene 

strukture za uspostavu u 
zemlji 

Nacionalne fokalne tačke koje će pomagati Komisiji u promociji 
programa, diseminaciji njegovih rezultata i informacija o učincima koje je 
ostvaruje program u zemljama učesnicama. 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija Program će biti implementiran kroz centralizovano direktno upravljanje. 

Komisija će biti odgovorna za implementaciju programa u skladu sa 
modalitetima upravljanja predviñenim u finansijskoj regulativi. Program 
će implementirati Izvršna agencija za zdravstvo i potrošače. 

Budžet će biti alociran putem grantova i ugovora o uslugama.   

Ugovori o uslugama će se odnositi na aktivnosti koje obuhvataju  studije, 
prikupljanje podataka, ugovore za evaluaciju, obuke, informativne 
kampanje, IT i komunikacijske usluge, upravljanje ureñajima, itd. 
Ugovarači su uglavnom zdravstvene institucije, laboratorije, 
konsultantske firme i ostale privatne kompanije od kojih su mnoge MSP. 
Prosječni godišnji budžet za ugovore je oko 14 miliona eura za približno 
30 ugovora godišnje.  

Grantovi će uglavnom biti dodjeljivani za podršku aktivnostima 
nevladinim organizacijama, nacionalnim agencijama, univerzitetima, itd. 
Period za izvršavanje subvencioniranih projekata je uglavnom izmeñu 
jedne i tri godine. Prosječni godišnji budžet za grantove je približno nekih 
37 miliona eura za približno 50 grantova godišnje.  

Komisija će implementirati program putem godišnjih radnih programa. 
Svaki poziv za dostavljanje prijedloga projekata/tendera se zasniva na 
godišnjem radnom programu kojeg usvaja Komisija. U svakom pozivu za 
dostavljanje prijedloga projekata se objavljuju kriteriji za isključenje, 
odabir i dodjelu. Prema ovim kriterijima, komitet za evaluaciju, uz 
moguću asistenciju od strane vanjskih eksperata, evaluira svaki 
prijedlog/ponudu poštujući principe neovisnosti, transparentnosti, 
proporcionalnosti, jednakog postupanja i nediskriminacije. U Komisiji se 
obavljaju konsultacije unutar službi o odabranim prijedlozima, kako bi se 
spriječilo duplo finansiranje. 

10 Finansijske odredbe 
 

Nivo sufinansiranja od strane EU za akcijske grantove, aktivnosti 
sufinansirane od strane kompetentnih organa vlasti zemalja članica ili 



trećih zemalja, ili nevladinih tijela kojima je povjereno provoñenje 
aktivnosti, te operativni grantovi, će biti harmonizirani na 60% 
prihvatljivih troškova, a do 80% u izuzetnim slučajevima. 

Grantovi mogu biti plaćeni u vidu paušalnih iznosa, standardnih skala 
jediničnih cijena ili u vidu fiksnog finansiranja u skladu sa vrstom 
predviñene aktivnosti.  

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/health/programme/policy/proposal2014_en.htm 
http://www.eu-patient.eu/Initatives-Policy/Policy/EU-Health-programme-
2014-2020/  
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� Program će doprinijeti stvaranju područja,

gdje se promovišu i štite prava osoba, koja

su sadržana u Ugovoru o Evropskoj uniji i u

Povelji o osnovnim pravima u EU.

Program je nasljednik tri trenutno
postojeća programa:

CILJEVI
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This project is funded by the European Union

postojeća programa:

• Osnovna prava i grañanstvo

• Daphne III,

• Program za zapošljavanje i socijalnu

solidarnost (PROGRESS) sa dijelovima

koji obuhvataju “Antidiskriminaciju i

raznolikost“, te “Jednakost polova"



CILJEVI

• Doprinijeti unapreñenju ostvarivanja prava koja proizlaze iz grañanske
pripadnosti EU;

• Unaprijediti učinkovitu implementaciju principa nediskriminacije bez

obzira na spol, rasnu ili etničku pripadnost, religiju ili vjeru, invalidnost,

starosnu dob ili seksualnu orjentaciju, uključujući jednakost izmeñu

žena i muškaraca, te prava osoba sa poteškoćama i starijih ljudi;
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žena i muškaraca, te prava osoba sa poteškoćama i starijih ljudi;

• Doprinijeti visokom stepenu zaštite osobnih podataka;

• Unaprijediti poštivanje prava djeteta;

• Omogućiti potrošačima i poslovnim subjektima da trguju i kupuju na

unutrašnjem tržištu, ostvarujući svoja prava koja proizilaze iz

potrošačke legislative EU, uz slobodno voñenje biznisa na unutrašnjem

tržištu putem prekograničnih transakcija;



STRUKTURA 
PROGRAMA

Aktivnosti programa će biti usmjerene na slijedeća područja:

• Unapreñenje javne svijesti i znanja o zakonima i politikama EU;

• Podrška implementaciji zakona i politika EU u zemljama članicama;

• Unapreñenje transnacionalne saradnje i izgradnja meñusobnog
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znanja i povjerenja izmeñu svih uključenih zainteresovanih strana;

• Unapreñenje znanja i razumijevanja eventualnih poteškoća koje utiču

na ostvarivanje prava i principa garantovanih Ugovorom, Poveljom o

osnovnim pravima, te sekundarnim zakonodavstvom EU, radi kreiranja

politike na osnovu stvarnog stanja, te samog zakonodavnog okvira.



AKTIVNOSTI

• Analitičke aktivnosti, kao što su prikupljanje podataka i statistike; razvoj

zajedničkih metodologija te, tamo gdje je to moguće, indikatora i polaznih

osnova; priprema studija, istraživanja, analiza i anketa; evaluacije i procjene

uticaja; priprema i izdavanje vodiča, izvještaja i edukativnog materijala;

monitoring, te procjena prenošenja i primjene EU legislative i

implementacija EU politika; organizacija radionica, seminara, sastanaka

eksperata, konferencija;
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• Podrška glavnim učesnicima, kao npr. podrška zemljama članicama kada

implementiraju zakone i politike EU; podrška ključnim evropskim mrežama

čije su aktivnosti povezane sa implementacijom ciljeva Programa;

umrežavanje specijalizovanih tijela i organizacija, organa vlasti na

nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou; finansiranje mreža eksperata;

finansiranje opservatorija na evropskom nivou;



AKTIVNOSTI

• Aktivnosti obuke, kao što je razmjena osoblja, radionice, seminari, obuke

trenera, razvoj online / ostalih modula obuka;

• Zajedničko učenje, saradnja, podizanje svijesti i aktivnosti diseminacije,

identifikacija i razmjene dobrih praksi, inovativnih pristupa i iskustava, stručne
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identifikacija i razmjene dobrih praksi, inovativnih pristupa i iskustava, stručne

ocjene; organizacija konferencija i seminara; organizacija dogañaja na

podizanju svijesti i informativnih kampanji, medijskih kampanji i dogañaja,

uključujući korporativnu komunikaciju političkih prioriteta EU; kompilaciju i

publikaciju materijala za diseminaciju informacija, kao i rezultata programa;

razvijanje, funkcionisanje, te održavanje sistema i alata koristeći informacijske i

komunikacijske tehnologije;



UČEŠĆE

PRIHVATLJIVE ZEMLJE

• Program je otvoren svim javnim i/ili privatnim tijelima legalno uspostavljenim

u: (a) zemljama članicama; (b) EFTA zemljama koje su članice EEA

sporazuma, u skladu sa uvjetima predviñenim u EEA sporazumu; (c)

pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i potencijalnim kandidatima.

• U okviru Programa, Evropska komisija može sarañivati sa meñunarodnim

organizacijama aktivnim na područjima koje pokriva Program, kao što su
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Vijeće Evrope, Organizacija za ekonomsku saradnju i razvoj (OECD) i

Ujedinjeni narodi. Program je otvoren za takve meñunarodne organizacije.

CILJNE GRUPE

• Javna i/ili privatna tijela uspostavljena u trećim zemljama, kao i zemlje

Evropske politike susjedstva, mogu učestvovati u Programu, ukoliko to služi

svrhi predviñenih aktivnosti.



UČEŠĆE

PROCEDURA APLIKACIJE

• Aplikacije se dostavljaju putem poziva za dostavljanje projektnih prijedloga na

osnovu godišnjih programa rada, koji daju paket mjera potrebnih za njihovu

implementaciju, te prioritete i ostale potrebne elemente.

• Grantovi se dodjeljuju za aktivnosti podrške uglavnom organima vlasti u

zemljama članicama, odnosno javnim tijelima ili neprofitnim tijelima koja su

odreñena i sufinansirana od strane zemalja članica. Period implementacije
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odreñena i sufinansirana od strane zemalja članica. Period implementacije

subvencioniranih projekata je uglavnom izmeñu jedne i dvije godine. Godišnji

broj grantova je ograničen i pokriva iznos od oko 13 miliona eura godišnje.

• Servisni ugovori će se posebno odnositi na pripremu studija, prikupljanje

podataka, evaluaciju, obuke, informativne kampanje, ICT usluge, aktivnosti na

upravljaju programom, itd. Ugovarači će uglavnom biti instituti, laboratorije,

konsultantske firme i ostale privatne kompanije, od kojih su mnoge MSP.

Prosječni godišnji budžet za ugovore je približno 12 miliona eura; broj

individualnih ugovora je trenutno procjenjen na oko 25 ugovora godišnje.



UČEŠĆE

Gdje naći dodatne informacije:

http://ec.europa.eu/justice/newsroom/news/20111115_en.htm

http://ec.europa.eu/justice/index_en.htm#newsroom-tab

https://e-justice.europa.eu/home.do?action=&plang=en&init=true
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PROGRAM U OBLASTI PRAVA I GRAðANSTVA  

2014-2020 

  
Program 

 
PRAVA I GRAðANSTVO 

1 Pravni okvir  
Prijedlog za REGULATIVU EVROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o 
uspostavi programa PRAVA I GRAðANSTVO za period 2014 do 2020  
COM (2011)758 final; 2011/0344(COD) {SEC(2011)1165 final}. 

2 Ukupni budžet (na nivou 
EU) 

439 miliona eura 

3 Područja djelovanja Pravosuñe-sigurnost, ljudska prava, nediskriminacija i jednakost, zaštita 
ličnih podataka, prava djece, prava koja proizilaze iz EU legislative u 
oblasti potrošača i iz prava na slobodu za pokretanje biznisa na 
unutrašnjem tržištu, prava koja proizilaze iz evropskog grañanstva 

4 Struktura programa:  
Podprogrami (ukoliko 
postoje) 

Aktivnosti Programa se odnose na slijedeća područja:  

(a) jačanje javne svijesti i poznavanje zakona i politika EU; 

(b) podrška implementaciji zakona i politika EU u zemljama članicama; 

(c) unapreñenje transnacionalne suradnje i izgradnja meñusobnog 
znanja i povjerenja  izmeñu svih uključenih zainteresiranih strana; 

(d) unapreñnje znanja i poznavanja potencijalnih pitanja koja se tiču  
primjene prava i principa garantovanih Ugovorom, Povelje o 
fundamentalnim pravima i sekundarne legislative EU u svrhu kreiranja 
politika i zakonodavstva. 

5 Opći ciljevi i opće 
informacije o programu  
 

Opšti cilj 
Program će doprinijeti promovisanju i zaštiti prava ljudi kako je 
predviñeno Ugovorom o Evropskoj uniji i Poveljom o fundamentalnim  
pravima EU. 
 
Specifični ciljevi 

• Doprinijeti ostvarivanju prava koja proizilaze iz grañanstva EU; 
• Promovisati efektivnu implementaciju principa nediskriminacije 

na osnovu spola, rasne ili etničke pripadnosti, religije ili 
vjerovanja, invalidnosti, starosti ili seksualne orijentacije, 
uključujući jednakost izmeñu žena i muškaraca i prava osoba sa 
invaliditetom i  starijih osoba; 

• Doprinijeti visokom nivou zaštite ličnih podataka; 
• Unaprijediti poštovanje prava djeteta; 
• Omogućiti potrošačima i poslovnim subjektima da trguju i kupuju 

na unutrašnjem tržištu, ostvarujući prava koja proizilaze iz EU 
legislative u oblasti potrošača i podržavajući slobodu za voñenje 
biznisa na unutrašnjem tržištu kroz prekogranične transakcije. 

6 Ko može učestvovati 
(ciljne grupe) 

Javna i/ili privatna tijela uspostavljena u trećim zemljama, kao i zemlje 
Evropske politike susjedstva, mogu učestvovati u Programu, ukoliko to 
služi svrhi predviñenih aktivnosti. 
 
U okviru Programa, Evropska komisija može surañivati sa 
meñunarodnim organizacijama aktivnim na područjima koje pokriva 
Program, kao što su Vijeće Evrope, Organizacija za ekonomsku 
saradnju i razvoj (OECD) i Ujedinjeni narodi. Pristup programu je 
otvoren za te meñunarodne organizacije. 

7 Prihvatljive zemlje Programu mogu pristupiti javna i/ili privatna tijela uspostavljena u: 

• Zemljama članicama; 



• EFTA zemljama koje su su potpisnice EEA sporazuma, u skladu 
sa uslovima definiranim u EEA sporazumu; 

• Pristupnim zemljama, zemljama kandidatima i potencijalnim 
kandidatima, u skladu sa opštim principima i uslovima 
definiranim u okvirnim sporazumima zaključenim sa njima, a 
vezano za učešće tih zemalja  u programima EU. 

8 Neophodne/preporučene 
strukture za uspostavu u 
zemlji   

1
Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije 

 

9 Procedura za podnošenje 
aplikacija    

Predviñeni su slijedeći modeli upravljanja:  
• Centralizovano direktno upravljanje od strane Komisije  
• Centralizovano indirektno upravljanje sa delegiranjem zadataka: 

→ Izvršnim agencijama 
→ Tijelima koje uspostavlja Zajednica   

• Zajedničko upravljanje sa meñunarodnim organizacijama  
 
Aplikacije se dostavljaju putem Poziva za dostavljanje prijedloga 
projekata na osnovu godišnjih radnih programa koji će dati mjere 
potrebne za njihovu implementaciju, prioritete i ostale neophodne 
elemente.  
 
Aktivnosti podrške 

• Analitičke aktivnosti, kao što su prikupljanje podataka i statistike; 
razvoj zajedničkih metodologija i, tamo gdje je to moguće, 
indikatora i polaznih osnova; studije, istraživanja, analize i 
ankete; evaluacije i procjene uticaja; priprema i izdavanje 
vodiča, izvještaja i edukativnog materijala; monitoring i procjena 
transpozicije i primjene EU legislative i implementacija EU 
politika; radionice, seminari, ekspertni sastanci, konferencije; 

• Aktivnosti obuke, kao što je razmjena osoblja, radionice, 
seminari, obuke trenera, razvoj online/ostalih modula obuka;  

• Zajedničko učenje, suradnja, podizanje svijesti i aktivnosti 
diseminacije, kao što su identifikacija i razmjene dobrih praksi, 
inovativnih pristupa i iskustava, stručne ocjene; organizacija 
konferencija i seminara; organizacija dogañaja na podizanju 
svijesti i informativnih kampanji, medijskih kampanji i dogañaja, 
uključujući korporativnu komunikaciju političkih prioriteta EU; 
kompilaciju i publikaciju materijala za diseminaciju informacija, 
kao i rezultata programa; razvijanje, funkcionisanje i održavanje 
sistema i alata koristeći informacijske i komunikacijske 
tehnologije; 

Podrška glavnim učesnicima, kao npr. podrška zemljama članicama 
kada implementiraju zakone i politike EU; podrška ključnim evropskim 
mrežama čije su aktivnosti povezane sa implementacijom ciljeva 
Programa; umrežavanje specijalizovanih tijela i organizacija, organi 
vlasti na nacionalnom, regionalnom i lokalnom  nivou; finansiranje mreža 
eksperata; finansiranje observatorija na evropskom nivou; 

10 Finansijske odredbe 
 

Program takoñer može pokriti troškove koji se tiču pripremnih aktivnosti, 
monitoringa, kontrole, revizije i evaluacije, koje su potrebne za 
upravljanje programom i postizanje njegovih rezultata; posebno kad su u 
pitanju studije, sastanci eksperata informacijske i komunikacijske 
aktivnosti, uključujući informisanje o političkim prioritetima EU, sve dok 
su povezani sa opštim ciljevima ove Regulative, troškovi vezani za IT 
mreže s fokusom na obradu informacija i njihovu razmjenu, zajedno sa 

                                            
1
 Centralizovano indirektno upravljanje se zasniva na delegiranju i implementaciji zadataka prema: 

izvršnim agencijama i/ili tijelima koja su uspostavljena od strane Zajednica, kako je predviñeno 
Članom 185 Finansijske regulative. Još uvijek nije definisano. 



svim troškovima za tehničku i administrativnu pomoć koji nastanu u toku 
upravljanja programom. 

Program će dijeliti sredstva i sa ostalim finansijskim instrumentima EU, 
posebno sa programom Pravosuñe, u svrhu implementacije aktivnosti i 
postavljenih ciljeva. Aktivnost za koju su dodjeljena sredstva iz ovog 
programa, može biti finansirana i iz programa Pravosuñe, pod uslovom 
da se finansiranjem ne pokrivaju isti troškovi. 

11 Dodatne informacije o 
programu 

http://ec.europa.eu/justice/grants/programmes/fundamental-
citizenship/index_en.htm 
http://ec.europa.eu/justice/newsroom/news/20111115_en.htm  

 

 




